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®POHTUPHOCTDb TACTPOHOMUYECKHUX ITOBCEJHEBHbBIX ITPAKTHK

AxoBiaea E.JI.

SAxosnesa Enena JlronsurosHa, Kazanckuii MHHOBallMOHHBIA YHUBEPCUTET
um. B.I'. Tumupsicosa, 420111, Kazanb, Poccus, yn. MockoBckas, 42.
Dn. moura: mifoigra@mail.ru

OO0BEKTOM HCCIICAOBAHMS CTAJIU MOBCEIHEBHBIC TaCTPOHOMHYCCKHE MPAKTHKU
JUYHOCTH W (EeHOMEH enpl, NpPU aHalM3€ KOTOPHIX OOHAPYXKEHBI SIEMCHTHI
¢pontupHoctu. IloTpebnenne mnumm  Kak  oOs3arenpHas  pusmomormyeckas
noTpeOHOCTh M 3a00Ta O cebe B OBITHM JUYHOCTH CBsI3aHA C MEPUOIUYECKUM
OCBOCHHEM HEOCBOCHHOT'0, MpUBHECeHUEM [[pyroro B cBoe mpocTpaHcTBO. [Ipu 3TOM
JUYHOCTh BCJICJCTBHE €KEIHEBHOTO BKYIICHHS, MEPEXOJ0B OT T0JI0Ja K HACHIIICHUIO
Oyarojmaps MWINE MOCTOSHHO OTKPHIBAET TOPHU30HTHI HOBOTO, TEM CaMbIM paCIIHpSs
CBOM TMPOCTpPAaHCTBA W 3axBaThiBas JIpyroe, cTaHOBAMIErocs COOCTBEHHBIM,
PUCBOCHHBIM. JlaHHOMY 00CTOSITENBCTBY Croco0CTByeT noBTOpsieMas
HEIMOBTOPSIEMOCTh/HEIOBTOPSIEMasi MOBTOPSAEMOCTh JIFOOOTO OJf0J1a, BKYC KOTOPOTO
Kbl pa3 oKa3pIBaeTcs Jpyrum, CTUMyIupyeMoe 00mecTBOM MOTPEOICHHS 4yBCTBO
HOBHM3HBI TaCTPOHOMHYECKOI'O0 OIbITA M JKEJIaHWE MONpPoOOBaTh, CTATYCHBIH madoc
raCTpPOHOMHUYECKHUX HPaKTHK W Pa3BUTHE TaCTPOHOMHUYECKOro Typusma. bojee Toro,
JKeJaHHWE JeryCTUpPOBaTh OJIF0Ja CBSA3HBI C MHCTHYECKON COCTaBISAIONICH KYXHU:
HECMOTpPs Ha (MKCUPOBAHHOCTH peIeITa, TeM HE MEHEEe HUKOTJa OJHO U TOXKE OJF0I0
HE HMMEET MOBTOPSIONIErOCs BKyca. BclelcTBHE MEPEYUCICHHOTO TaCTPOHOMUYECKUN
ONBIT JINYHOCTH MPEACTABIICT COO0N OCCKOHEUHO pacIIMpsonieecs MPOCTPAHCTBO,
dopmupyroiee BKYC M pPOXKJAKOIIECE JKEJaHWE BKYIIaTh, a 3HAYMT — 3aXBaThIBATh W
NPUBHOCUTH HOBOE B CBOW MU, TOCTOSHHO OCMBICIISISL €TO.

KntoueBbie ciioBa: mMOBCENHEBHBIE NPAKTUKHU, €7a, TaCTPOHOMHUUECKaAs
KyJIbTypa, GpOHTUPHOCTH, JIpyroe, roixoja, BKyCOBON AHaMa3oH.

I[ToBCEAHEBHOCTh KaK JKW3HEHHBIM MHUP KaXJOr0 4YEJOBEKa U
MPOCTPAHCTBO OBITUS €ro Teja BKIOYaeT B ce0s MHOTOYHUCICHHBIC
MPAaKTUKU, MHOTUE U3 KOTOPBIX UMEIOT XapakTep ¢poumupa. Jleno B TOM,
YTO B MOBCEJIHEBHOM OTBITE JTUYHOCTH MBI BCTPEUAEM HE TOJHKO XOPOIIO
OCBOCHHBIE MPOCTPAHCTBA U AITOPUTMBI MPOSBICHUS B HUX, HO U HOBHIE,
TpeOyromue OCBOCHUS U (POpMUPOBAHUS HABBIKOB/yMEHHUM, MOMOTAIOIIUX
3aKpenuThCs B ObITHH. VIMEeHHO Ollarogaps MOBCETHEBHBIM MPAKTHUKAM, TJIC
JNEeUCTBYIOT MPOCTPAHCTBEHHAs KOOPAWHATA — 30ech M BpEMEHHAs — celiuac,
poxpaaeTcss oOuoepaguueckas cumyayuu JUYHOCTH, HYXKJAOMIAsCcs B
CMBICJIaX U OCMBICIICHUH TTPOUCXOISIICTO.

IloBcegHEBHOCTH B cBOeM HarJasiaHoOU MIPAaKTUYHOCTH u
nepexcusanuulnepe-scusanuu ouorpaduueckux CUTYaIluH,
JEMOHCTPUPYIOIINX CTaBIIIce/0CBOCHHOES/OBITHIHHOC u3
HECTAaBIIET0/HEOCBOCHHOTO/HEOBITUHHOTO, TPEACTABIAET BO3MOXKHOCTH
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WHAWBUAY PACIIUPSATH CBOM MHUP, MOCTOSSHHO TIEPEXOJsi HOBBIC
TPaHUIIBI/PyOEKH. B JaHHOM nepexoie KakK
CTaBIIEM/OCBOCHHOM/OBITHHHOM HEOOXOJAMMO MOCTUTaTh OCYIIECTBICHHbBIC
CMBICJIBI, TTOJAUYUHSIOMIMECS OMPEEICHHBIM MPOIlecCaM COIMOKYIbTYPHOTO
U JIMYHOTO OBITUA. 30ech u ceuuac TMOBCEAHEBHOCTH, MOMABIINE B ONTUKY
pedaekcuu MUHAUWBHUJIA, CIOCOOCTBYIOT HEMPEPHIBHOCTH BPEMEHHOW JIMHUU
U BBICTpAaMBAaHUM HABUTALIMOHHOTO Kypca Ouorpaduu OT MPOULIOro 4Yepes
HacToslee Kk Oyaymemy. HecnyuaitHo, aHanu3upysi mOBCEJHEBHOCTb, MbI
BBIJICTISIEM JIBAa YPOBHSI €€ BOCHPUSTHA: UYYBCTBEHHBIH, CBA3aHHBIA C
NepeKMBaHUEM YEJIOBEKOM OyJIHEW, U pedIEeKCUBHBIN, OMUpAIOIIHUICI Ha
OCMBICJICHHE W OIICHMBAHUE MPOUCXOJSIIECTO M MEPEKUTOro. besycnoBHo,
Ha JIMYHYIO OIEHKY BOCIHPUSATUS MOBCEAHEBHOTO MHpa  BIUSET
COLUMOKYJBTYPHOE MPOCTPAHCTBO (n0BCeOHe8HOCMb COYUAIbHA), B TOM
YUCcJe Takue ero chepbl Kak YKOHOMHUUYECKasi, MOJUTHYECKasl, peIUTu0o3Hasl,
MeauitHas. Tak)ke Ha MOBCEIHEBHBIE MPAKTUKU OKAa3bIBAE€T CYILECTBEHHOE
BO3/ICCTBUE KYyJIbTypHas cpela W UHAWBUAYAJIbHBIM  OIBIT, YTO
crocoOCTBYyeT TM(P)OSIBICHUIO MHO20'06pasHocmu W MHO2000p'a3us
nercTBuTenbHOCTU. Cpeld MOBCETHEBHBIX MPAKTHUK, CBA3AHHBIX C 3a00TOM
0 cebe U B TOXKE BpeMsl UTPAIOIINX POJIb MOTPAHUYHOM CUTYAIUH MEXKIY
OCBOEHHBIM U HEOCBOEHHBIM, MOKHO Ha3BaTh MUTAHUE.

Heo6xoauMo 3aMEeTUTH, YTO O MHOTUX COCTABIISIIOIIUX KYXHHU U €Ibl
YeJIOBEK HE  3aJyMbIBaeTCs, CUHUTas MOpPOLECC MNPUHATHUA  NHIU
MOBCEIHEBHOW JAHHOCTHIO M JlaXK€ PYTHHHOCThIO. HO mumieBod nuckypc
OKa3bIBa€TCA HACTOJHKO MHOTOTPAHHBIM, YTO BBIBOJAUT Ha MIMPOKUU KpPYT
npoOyieM, CBSI3aHHBIX C JKU3HEACSTEIBHOCTHIO M  IOBCEIHEBHBIMU
MpaKTUKAMH JJUYHOCTH.

CeronHss wuHTEpec K ene HaOupaeT o00OpOThl, O YeM
CBUJICTCJILCTBYIOT pa3JIMUHbE KHUTHM O HEHW, CHeluaiu3upoBaHHBIC
KYPpHaJIbI U 00s13aTeIbHBIE pyopuKu B TJISTHLEBBIX
(Hecmenuanau3upoOBaHHBIX) KypHalIaX, ¢GOTOoATLOOMBI €  pelenTamu,
rJIaMypHbI€ MepeJayd U KOHKYPCHI, CBA3aHHBIE C MPUTOTOBICHUEM IUIIH,
pa3nuyHble Aerycrauud U np. [lomylsipHOCThIO MOJB3YEeTCS KYJIHMHAPHBIN
TYpU3M, 3HAKOMSIIUK JKEJIAIHUX C KyXHEM HapoaoB mupa. B cBsA3m C
3THM, TACTPOHOMHUYECKAS KYJIbTYpa U NPUTOTOBJIECHUE MHUIIU OKA3bIBAIOTCS
HE TOJBbKO COCTABHOM 4YacThlO TOBCEJHEBHBIX MpPaKTHUK, HO H
npeBpamiaroTcsa B NyOJUYHOE 3peiulle, Trjae JIIJU, B TOM YHCIE,
3HAKOMSTCS C OCOOCHHOCTSIMM TOTpEOJICHUSI HK30THYECKUX  OJIOJ.
[lepeuncieHHOE TOBOPUT B TMOJB3Y @poHmupnocmu edvl, TpeoOys
MPOSICHEHUS CUTYaIUH.

OOBEKTOM HCCJIeIOBAaHUS CTAHOBSTCA TaCTPOHOMUYECKHE MPAKTUKHU
auynoctu. (OO0o3HaueHHass mpodiemMa paccMaTpUBaeTCsI Ha OCHOBE
(hEeHOMEHOJIOTHYECKOTO METO/Ia M MPUHIIUIA WHTESHIMOHAJILHOTO aHaln3a,
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MOMOTAIOIMMUX TMOCTPOUTh MOJENIh (QPOHTUPHOCTH TaCTPOHOMHYECKOTO
ONbITa TUYHOCTH.

Ena oka3piBaeTcst OJJHUM M3 UHTEPECHBIX 3JIEMEHTOB MOBCEIHEBHOTO
mupa. Kak mnpaBuno, dYenoBeK KyllaeT HECKOJbKO pa3 B JICHb,
yAOBJIETBOPSS (U3UOJIOTUUECKYI0 MOTPEOHOCTH B €€ U BOCIOJHSIA
PHEpreThUeckuidi  Oajmanc  opranusma. KayecTBO W KOJIUYECTBO
noTpedsieMol MUKW BIUSIOT Ha 3J0POBbE, TPYIAOBYIO JAEATEIBHOCTD,
HAaCTPOCHHUE U Jla)Ke TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH JUYHOCTH. [Iuiia BXoauT B
)KU3Hb YEJIO0BEKa KakK OTBET Ha 3alpocC TOJOJHOTO Tela, YAOBJIETBOPSS
KOTOpO€ OHa BBIMOJHACT @QyHKyuro 3a6omvi. VIMEHHO B mepexomax OT
rojojla K HAaCBIIIEHUIO W OMNATh K TOJOAY TMPOTEKaeT 3KHU3Hb, YTO
CKa3blBA€TCS M HaA MpPOLlECCEe KOHCTPYUpPOBaHUsS MHAUBUIA. bosee Toro,
Tambl TojJoJa W  Ha(IpE)CHIMIEHUS  XapaKTEpU3YIOT U  HUCTOPHUIO
YeJIOBEYECTBa, B KOTOPOM MEPUOABI HEXBATKH MHUIIM U €€ HU300uIus
yepeaoBAINCh  Mexay  coboi. Takum  oOpa3oM,  4YepeaoOBaHHE
rojiofla/ChITOCTH B OBITUM €CTh HHUYTO HHOE KaK MpPOIeCC OCBOCHUS
HEOCBOECHHOI0, NPUBHOCHUMOIO B JKH3Hb M HMEIOIIEr0 TEHICHIUIO K
ucuepnaHui cels, 4To TpeOyeT BOCIOJHEHUS yTpaueHHOro. OpoHTUpHAS
CUTyallusi TacCTPOHOMHYECKOW TPAKTUKH CIOCOOCTBYET BCTPauMBAHUIO
WHAWBHUJA B KYJbTypHble (B TOM 4YHCIie, HOBBIE) YCIOBHS, 3aCTaBsi
npuHuMath Jpyroe u agantupys ero k cBoemy. Wrpas posib oco6oro
nopsiika ObITHUSI, nUWA KAK UHOe TOMOTaeT MPEoA0JeTh YyBCTBO TroJjioja,
HCTBITBIBAS MIPU ATOM HacjlakJeHUE/oTBpaileHue. B pe3ynbrare BKyIICHUS
IMUIIa CTAHOBUTHCSA YACTHUKON S, HeKoel moowcoecmeeHHocmblo CaMOCTH,
TO €CTh €/la OJIMLUETBOpSeT co0oi memamopghosy [Ipyzozo 6 ceoe, momoras
CYLIECTBOBAHUIO HE TOJBKO TEJIECHOr0, HO M JyxoBHoro. Hecnyuaiino
HATIOPMOPTHI B KUBOIMUCHU, XYJOXECTBEHHbIC OMNHUCAHUS Tpamne3 B
JUTEpaType MOXKHO Ha3BaTh HU3JMIO0JEHHBIMU CIOKETaAaMH TBOPUYECKHUX
JTIOJEH.

[TonuepkHem, eono0 ynukaiseH. OH cnOCOOCTBYET MHTCHCHBHOMY
Pa3BUTUIO YEJIOBEUECTBA, 3aCTaBJAS JIOJAEH MNPOUTH 4YEpe3 HUCHbITaHUS,
MPOSBIISAS HE TOJHKO MY>KECTBO, TEPIIEHUE, HO M KPEaTUBHBIE CITOCOOHOCTH.
bnaromapss romony JUYHOCTh HCHBITBIBAET HYXIY, TOJKAOUIYIO €€ Ha
OoCBO€HUE HOBOTO. lIpu 3TOM JaHHOE OCBOEHHUE COIPSIKEHO C KEIAHHEM
MOYKCIIEPUMEHTUPOBATh € HUMEIIIUMCS MOJ pyKaMH U MonpoOoBaTh
NPUTOTOBJICHHOE. BCMOMHUM, B yCIIOBUSIX COBETCKOTO Ae(uUIIMTa Ha KaKue
XATPOCTU IIUIM XO3SUKH, u300peTras COOCTBEHHBIE PEIENThl BKYCHOTO M
CBITHOTO 00€ejia 1JIsl CEMBbH.

CoBpeMeHHBIE aHTPOTIOJOTH MPUIIA K UHTEPECHOMY BbIBOAY. OHHU
CYUTAIOT, YTO M3HAYAJLHO Yy 4YeJIOBeKa OTCYTCTBOBaja IHUIIEBas
crenuanu3anusi. MMeHHO nmaHHBIM (aKT CcTajx OTHPAaBHOW TOYKOW JJIs
pa3JMYHBIX MyTE€ OCBOEHUS MUpPa MOCPEACTBOM MUIIUA U, COOTBETCTBEHHO,
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KYJIbTYPHOTO pa3BuTusa. PazHooOpasue nmuiu, nopsigoK €€ NpUTroTOBICHUS
U TIOTJIONMICHUS] CBsSI3aHBl C TMPUPOJHON Cpemou, oOyciaBIMBarOIIEH
0COOEHHOCTH KyXHHU U ee crenudukanuio. [locTeneHHoe OTKphITUE TEX WU
WUHBIX crnoco0oB IPUTOTOBJICHUS MTHAIIA
(BapeHue/>)kapeHre/KOMUeHUEe/BAJICHUE/COJIGHHEe W Tp.) BIAUSAI0 Ha o0pas
XKN3HU sronei. [lepedncrieHHOe CBUIETENBCTBYET O MHOTI'OYMCIEHHBIX
(MOpor0 WHTYHTHBHBIX) OSKCIHEPUMEHTaX C MPOAYKTaMH, KOTOpbIE ¥y
pa3iIUYHBIX HapoJOB OBbUIM HEOJUWHAKOBBIMU. B pesynbraTte 3TOrO
CKJIaJbIBAIUCH HEIOBTOPUMBIE Hal[MOHAJIbHbIE KyXHH,
CBHUJICTEIbCTBYIOIINE O CINEU(PUIHBIX CIOCO0aX OCBOCHUS HEOCBOEHHOTO
ATHOCAMH.

OOpatuM BHHMaHME Ha OJMH HMHTEPECHBIM Naccax, O KOTOPOM
HEpPEAKO YEIOBEK He 3aJyMbIBaeTcs. JIMYHOCTH, morjomas numy (Jaxe B
ONpENeIEHHON  TIpynmne  JIIoJei),  moaBepraercs  MeTaMop(o3am.
HeoxunanHo couuanbHas OOIIHOCTh BKYIIAIOIIUX PACTBOPSAETCS HIIH
CTaHOBUTCSI HEKUM €IWHBIM OpraHu3MoMm. KaxJplii MHAMBHUJ OKa3blBacTCs
00UH Ha OOUH CO CBOEH TapeiakoW Kak LEeJIbIM MHUPOM, IOTPYKEHUE U
OCBOEHHME KOTOPOTO BBI3BIBAET MHOTOYHMCIEHHBIE OLIyIIEHHUsS (BKYCOBBIE,
ACTETUYECKUE, WHTEJUIEKTyalbHble W 1mp.). Cama BKymaemas mnumoia
OLICHMBAETCS WHJIMBHUJIOM II0 Pa3HbIM IapamMeTpaM: HAaIpUMEp, IO BKYCY,
Ka4eCTBY, TEXHOJIOTMU IIPUTOTOBJIEHUS, CBITHOCTH, BHEIIHEMY BHAY.
HecmoTps Ha riny00KOo CyOBEKTHUBHBIM, €IUHOJHYHBIA KOHTAKT CO CBOEH
TapeiKkoil, OCBOEHHE €€ COJEPKUMOTO OKa3bIBACTCA IMO3UTHUBHBIM:
WHAUBUJ, TMOTJIOIAsl TMHO[y, HWCHBITBIBAET KOJOCCAJIbHYIO HAIUTPY
omylieHu. biaromaps mnHmEe JUYHOCTH NEPEXOAUT OT TOJOJHOTO
cCoCTOsIHUS K cbhiToMy. HecnywaitHo o ene (Hake MaJe€HbKOW Tapeoyke C
NUIlEeHd) MOXHO TOBOPUTh, Kak O IEJIOM MHpE, OKa3bIBAIOLIEM
KOJIOCCAJIbHOE BO3JedcTBHE Ha JuyHocTh. Cama BKymaemas eza
JEMOHCTPUPYET YEJOBEKAa MHOIOIPAHHO: €ro KyJbTypy, BKYCOBBIE
NpEeaNoYTeHUs, yMEHHE BhICTpauBaTh Auajor ¢ omwogom. [Ipu stom, aensch
BKYCOBBIMM BII€UATJIECHUSMHU C JIIOJbMH, Pa3ACISIIOIIMMH Tpamne3y, MOXKHO
OOHApyXUTh U OINpPENEICHHYIO OOLIHOCTh YYBCTB M AMOLMH Yy pa3HbIX
JIOJeH OT BKYIIAE€MBbIX OJIFO/I.

[Inma, BeICTymas napaMeTpOM MAaTEpUAIbHOIO MHpPa, I[OMOTraeT
OCYHIECTBUTh JIUMYHOCTH (MaTepUaIbHOE M JYXOBHOE) B3aMMOJEIHCTBUE C
5TUM MHUPOM. McChbIThIBasg ToOJOI, 3aJ0KEHHBIM NPUPOJAONW B aAITOPUTM
YEeJIOBEYECKOU >KU3HEAEATEIbHOCTH, JUYHOCTh YJIOBJIETBOPSET €r0, B TOM
qyucie, TMOCPEACTBOM OKpykarwimiero wmupa. JlanHbiii ¢dakT 3acTtaBiseT
BBICTpPAauBaTh ONPEACIEHHBIC B3aMMOOTHOIICHUS C OKPYXKalolleu Cpenou,
KOTOPBIE OMNpPEIENSIOT B JalbHEWIIEeM W B3aUMOJIEHCTBUE C JIOJbMH.
Yenosek Onaromaps ee BCTyHnaeT B ONpPECICHHbIE OTHOIICHUS C OBITHEM,
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rapaHTUPYIOLIUE €My, B TOM YMCJI€ HAaCBIIIEHUE M HACIAXKJIEHHUE, a 3HAUUT
— MEPBUYHOE CYACTHE CYUIECTBOBAHUA.

B COBpeMEHHOCTH  aKLUEHT C  TPaAULMOHHO-PUTYAIBHOTO
noTpeOJeHuss  NUIIM  [EPEeHOCUTCS  Ha  IOKa3HOe,  PEeKJIaMHO-
NOTPEOUTENBCKOE, CBHUJAETEIBCTBYS O HOBOM  MOAYCE  OCBOCHMS
npocTpaHcTB. Tak, B MPOCTPAHCTBE IJIaMypPHOro oOOIlecTBa MOJy4aer
HIMPOKOE PacHpOCTPaHEHHE IPOLECC AEMOHCTPATHUBHOTO U IPECTHUKHOIO
noTpeOJeHusl NMUIIM, OOYCIOBJIEHHBIM MHOTMMM HpuyuHamu. Cpeaum HHX
0co00 BBIAEIUM MOJHBIE TEHJCHIIMHU B TAaCTPOHOMHUHM U BKYCOBBIX
NPEANOYTEHUAX, ITOKAa3bIBAIOIIME COUUANBHBIN cTaTyc JUYHOCTH. Ena
HAauYMHAET BHIMIOJHATH QyHKIUIO cTaTyca. Tak, T. Be6nen B kuure «Teopus
npa3gHoro kiacca» (1984) momuepkuBaeT: «oOpa3 KHU3HU U MOJCIH
NOTpeOJIeHHsI HE TOJBKO OTPa)KalOT COLUAIBHBIE pPa3IM4usl, HO TaKKE H
JNEUCTBYIOT KaK CpPEACTBO MOAAEPKAHUA COLMAIBHOrO craryca» (ctp. 93).
Kak BUIHO W3 NpUBEAECHHOW LUTATHI, NOTPEOJEHHE MULIA OKa3bIBAECTCS
CHMBOJIOM CTaTyCa UHAUBHA.

CoBpemeHHas KYyJIbTypa 0e3yIepKHOTO noTpedaeHus,
BBICTABJIAIONIAsA ce0s B HArJAJHBIX TIJISHIEBBIX 0oOpa3ax (B TOM YHCIE,
NUIIEBBIX), MOCTOSIHHO CTUMYJHPYET B YEJOBEKE XKEJIaHUE nonpobosamv
Ymo-mo HOB0e, HEXAPaKTEpPHOE MU HEOOBIYHOE MJIsi €r0 IOBCEJHEBHBIX
racCTpPOHOMHMYECKUX IMpPaKTUK. B WUTOre MHAMBUJI, MOCTOSHHO NpoOys u
JNEeTYCTUPYS, paclIupseT CBOU 6xycosol duanason, IUOO BKIIOYas B CBOU
panuoH HOBbIEe OnroAa, nubo orBeprass ux. IIpu 3TOM BKYC-yAOBOJBCTBUE
o0yciaBiIMBaeT BKYC-BbIOOp (HampuMep, B KYyJIMHAPHBIX OJI0OIaX), 4YTO
MO03BOJISIET TOBOPHUTh O pallMOHAIU3alUuUd U Pe(ICKCUBHOCTH HE TOJBKO
CYXJI€HHH, HO U IPUCTPACTUN YEJIIOBEKA [0 OTHOUIECHUIO K €1€.

Pa3BuBas BKyC-yJAOBOJILCTBUE U IOCTOSSHHO OCBauWBasi HOBBIE
racTpOHOMHYECKHE MPOCTPAHCTBA, JUYHOCTh B3pallUBaeT B cede rypmaHa.
A. T'pumo ne na Penpep B cBOEM «AJIbMaHaxe I'ypMaHOB», XapaKTEepHU3ys
['ypmaHa Kak 4YeJlOBEKa OJape€HHOI'0 W JEJIMKATHOTO, PacCyXJaeT O €ro
Bkyce. OH HenmpeMeHHO JOJUKEH OBITh HpoceujeHHbIM, TO €CTh
coYeTalomuM B ceb0e «JyBCTBHUTENIbHEHIIEE HEO0 ¢ MPEBEIUKYIO
onbITHOCTE». Ilpu 3TOM «Bce uyBcTBa ['ypMaHa JOJKHBI OTBEYaTh €TO
BKYyCYy, U0O OH JOJIKEH yraJblBaTh CYIIHOCTh BCAKOI'O SICTBA €UIe MPExXIE,
YyeM TOJHECEeT ero K Trybam», TO €CTh «B30p €ro JOJKEH OBITh
NPOHULATENEH, CIYyX YYyTOK, OcCs3aHue Oe30IMO00YHO, a S3BbIK BCErja
Harotoe» (I'pumo ne nma Penbep, 2014, ctp. 409). B paccyxneHusx A.
I'pumo ne na Penbep o I'ypmaHe HESIBHO NPUCYTCTBYET HUAES O TOM, YTO
Pa3BUTHIM TaCTPOHOMHYECKHUIN BKYC €CTh pe3yJbTaT OOydeHHUs, OMmbiTa U
NpPOSBICHUS HHTYULUMU. 3aMeTHUM, B TaTapckoM (OJBKIOPE MOXKHO
0OHapyXUTh XapaKTEPUCTUKY I'ypMaHa Kak delioBeKa, pa3Ouparomerocs Bo
BKYCHOW €]le: «Hd U3 BKYCHOTO BbIOHMparoT mo BKycy» (Maxmytos, 2017,
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cTp. 222). B pnaHHOW TMOCIOBUIIE HESIBHO MPUCYTCTBYET DJIEMEHT
(GPOHTUPHOCTH, YKA3bIBAIOIINN HA BHIOOP Cpeau HEM3BECTHOTO/W3BECTHOTO
BKYCHOTO.

Eme OJTHOM 4yepToOHn bpOHTUPHOCTH raCTPOHOMHUYECKOMN
MOBCEIHEBHOW MPaKTUKU OKa3bIBAETCS COBPEMEHHBIM paMOuHBI (dopmar
xu3Hn (unum kak omnpenenser K.C. IlurpoB, «pamounas sk3ucmenyusy,
«pamouHoe bvimuey). Jleno B TOM, YTO COBpEMEHHas *U3Hb KOM(pOpTHA U
CTaHJAPTU3UPOBAaHA, B HEM MNEPUOJUYECKH IMOSBIAECTCS HOBUHKHU, B TOM
yucne, numeBsle. [locTogsHHO mnpoOyss BCE HOBOE, pPEKIAMUPYEMOE
nocpenctBoM CMM u wmeauma-chepsl, y UeloBeKa CKJIAIBIBAIOTCS
acCOIIMaTUBHBIC YYBCTBEHHBIE (DOPMYJIBI KaK «CMBICIBI, KOTOpPHIC
POXKIAIOTCS 3pUTEIBHBIM U CIIYXOBBIM IPOCTPAHCTBAMMY: HAIPUMED, «BKYC
kope M BKYC BETUMHBI, 3amax curaper Yecrepdpunag U [1€3010paHTOB,
TaKTUJIBHBI MUP KHOIOK U pblUaroB ympaBiaeHus aBTomoOuis» (Ilurpos,
2003, ctp. 149). IlepeuncineHHoe, OrpaHUYUBAs «CEHCOPHBIA MHUP
COBPEMEHHOTO IMBUJIM30BAHHOTO YEJIOBEKa», POXKJAeT CBOCOOpa3HbIN
«cencopHulli 20100». UHAUBUI, MOCTOSHHO OIIYIIA€T HEXBATKYy SMOIUM,
YTO 3HAYUTEJIBHOTO OTPAHMYMBAET €r0 MHUP M TBOPYECKUU NOTEHIMAI.
Benp 49TOOBI «HpeNCTaBUTh 3HAHUEe O TIOIHOTE OBITHS», HEO0O0XO0JAUMO
«CaMo HenocpeocmeeHHoe nepedicuganue NoIHOTH ObITUs» ([Turpos, 2003,
ctp. 151). BcneactBue 3TOro JUYHOCTh MOCTOSIHHO  XOJIHUT 34
BIICYATJIICHUSIMUA, OCBauMBasi HOBBIE TOPU3OHTBI U HHTEPECYSICh, HE B
IIOCJIEIHIOI0 O4Yepelb, TACTPOHOMHUYECKON KYJIBTYPOM M KyXHEW HApPOJOB
MHpa, TO €CTh TEM, YTO €My HEU3BECTHO C L€JbI0 OCBOEeHUs [[pyroro/mHoro
Y IPUBHECEHUS B CBOIO KU3Hb.

Bxymias HanuoHanbHOE/PK30THYECKOE OJIF0JJ0 W  HUCHBIThIBad
HEMOBTOPUMBIE OUIYHIEHHUSI 30ecCb-u-ceuyac, JIUYHOCTh OJHOBPEMEHHO
NpUOOIIAETCS K BEUHOCTH (PelenT HAIlMOHAIBLHON KyXHH BCErja MPOXOJAUT
UCIBITAHUE MHOXECTBOM TIOKOJIEHUUN JI0Jei, a 3HAYUT — BPEMEHEM),
Nuomy (B BHUAE enbl, NMPOHUKAIONIEH B OpPraHM3M U MHUTAIOLIEH €ro),
Hpyrum  nroasiM,  CO3JaBIIMM WU COXpaHUBIIMM  penent  (BO
BPEMEHU/TIPOCTPAHCTBE U 10 HAIMOHAIBHOCTH) W CcOOCTBeHHOMY f-
Hpyromy. S-romogHbiii U S-CBITBIM — pa3jMYHbIC HIIOCTACH JIMYHOCTH,
OKa3bIBAIOUIMECS 110 OTHOLIEHUIO K IPYT APYLY UHbIMU.

Kaxnplii BKyCOBOW  ONBIT JIMUHOCTA B €€ MOBCEIHEBHBIX
raCTPOHOMHUYECKHUX  MPAKTUKAX  OKAa3bIBA€TCS  HEMOBTOPHUMBIM U
YHUKAJIbHBIM, YTO CBUAETEIBCTBYET O MUCTHUYECKOW COCTABIISAIONICH MUIIIH.
Heno B TOM, YTO MNOpUEM MNOHUIIU JEMOHCTPUPYET HNOBMOPAEMYIO
Henoemopsaemocms/Henosmopsemylo  nogemopsemocms. B deM cyTh
JAaHHOTO MHTEJUIeKTyajdbHOTO KajamOypa? HecmoTps Ha (pukcupoBaHHBIN
pement Oarojga, TEM HE MEHEe, Mbl HE CMOXEM HaWTH OJWHAKOBBIX
pE3yNbTATOB JNAXE y OJAHOM XO3SMKH, IMOCTOSHHO MMIPOBU3UPYIOLIEH Ha
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KyXHE€ W YJIy4dllalomeun BKyC eapl. Tak, «BBIIIEYKY... HEBO3MOXKHO JIEIATh
KKIIBpIA pa3 OIMHAKOBOW, MO0 KaKIBIA pa3 MyKa MOYKET ObITh Pa3HOro MOMOJA, MMETh
Pa3HYIO BIQKHOCTh, Siflla OyIyT pa3HOM BEJMUMHBL, MOJIOKY OyZIeT MpHCYyIa pasHas
JKHPHOCTh, a BOJIC — pasHas kecTkocThy (AmuaryumH, 2011, ctp. 34). Tarke BKycC
BBITICYKH MOYKHO BapbHPOBaTh, U3MEHSISI BUIT MYKH WM €€ TIOPLIMH, SKHIKOCTb, J0OABIISIS K
HEH «TO CMETaHY, TO ChIBOPOTKY, TO MOZICOIHEYHOE WM OJIMBKOBOE MACTIO, & TO Y PA3HBIE COKH
U T. 1» (Amuarymwms, 2011, c1p. 34). Kaxmas mompoOHast MMITpOBU3ALS TIPUBHOCUT HOBBIA
BKYCOBOM OTTEHOK B Omtoz10. JIlaHHBIN acIEeKT €1bl, CBSI3aHHBIN C €€ nosmopsemoll
Heno8mopsaemocmvlo/Heno8mopsemou Nno8mMoPAEMOCmbIo, poxaaeT
JKE€JJaHUE OCBAaMBAaTh TACTPOHOMHUYECKUE MUPBI, B TOM uucie pyrux.

Ocoboe MecTO B MPUTOTOBICHUHM MHINUA HUMEET BHYTPEHHUU MHUD
XO034MKH, PACKPBIBAIOIIMKACA TOCPEACTBOM MMPUTOTABIMBAEMbIX OII0A U
MPUTIAMIAIOMUNA IPUKOCHYTHCA K HEMY ITOCPEACTBOM BKYIIEHHUA. XO35HUKa
JOJKHA TOTOBUTH €1y C BOOJAYLIEBICHUEM M JIIOOOBBIO, M3JIydasi CYACThE,
4YTO MEeperaeTcsi Kak MNPUTOTOBJICHHOW MUINE, TaK W TEM, KOMY OHa
yrotoBaHa. ®. M6parumona (2017) HacTaBisiia: «cTapaicsi 3aBepIIUTh BCE
CBOHU Ji€J1a K TOMY BPEMEHHU, KOrja TBOM CYNPYr U JETH HPUXOIAT JOMOU.
[lycts Ha nuue y T1ebs OyneTr kuBas yiblOka. He oTkpbiBali nBepb C
HEJOBOJBHBIM JUIIOM. X CIOKOWCTBHME B 3TOM JOME 3aBUCUT OT TEOS»
(ctp. 20). Kax wuctuHHas Tarapckas okeHumuHa @. WoOparumosa
PEKOMEHI0BaJia: KaKOBO Obl TPYJIHO HE OBbLIO KEHINMHE, OHA HUKOT/a HE
JOJDKHA MOKa3blBaTh 3TOr0 APYruM. BO3MOXHO, B 3TOM CKa3bIBaeTCs
MYCYyJIbMaHCKasi MOKOPHOCTh, )KEHCKasi MyJApOCTh U GUI0COPUs TaTapCKOTO
rocTeNpUUMCTBA. XO035iMKa «JOJKHA ObITh cuacTiuBa. HOrna y MeHs He
ObuIO gocTtaToyHO AeHer. Ho s genama Tak, 4TO MOM APY3bsl JaXe HeE
noranbiBanuck 00 3ToM! IlycTh U ¢ Tpyznom, g Bce ke Haxoauia JeHbIH U
HaKpbIBaJia HAa CTOJ, TEM CaMbIM JaBas MOHATH CBOUM APY3bsIM, YTO LIEHIO
ux» (Moparumona, 2017, ctp. 20).

bonee Toro, KaxXablii KyJbTYPHO-UCTOPUUYECKUN MEPUOJ, HECMOTPS
Ha CyIIeCTBOBaHUE (HUKCUPOBAHHBIX PEIENTOB, POXKAAeT COOCTBEHHBIN
KOJIOPUT BKyCa, 3aBUCAIIMH, HampUMEp, OT TEXHOJOTHMH H CHOocoOOB
NPUTOTOBJICHUST (HAa CBEXKEM BO3JyXe HUJIU B TOMEIIEHWU, B TE€YH, Ha
ra3oBOM, DJIEKTPUYECKOU, MHAYKIMOHHOW IUIMTE WJIM B MHUKPOBOJHOBOM
Ie4yu), 4YTO TMO3BOJSET TOBOPUTH O MumoiremHocmu 6kyca. Jus
COBPEMEHHOM JMYHOCTH, JKUTENsl MeramoJjiuca, BKylleHue Ourona,
MPUTOTOBJICHHOTO B M€YHU, CTAHOBUTCS PEAKOCTHIO U OTHOCUTHCA K pa3psay
MUIIEBOTO M3bICKA U 3JIUTHOM Tparie3bl, pacliupssi €€ BKYCOBOW FTOPU3OHT U
nomorasi MpUuoOOIIUTHCS K MPOUIIOMY/TpaJUuIIMOHHOMY.

B menom, ema — 3T0 0coOBIl MiacT KyJabTypbl NMOBCEIHEBHOCTH,
CBA3aHHBIM C OCBOCHHMEM IMPUTOTOBJICHHOTO W NMPHUBHECEHHEM €T0 B CBOIO
*Ku3Hb. [Iporiecc HaChIMEHUST OpraHu3Ma MOCPEACTBOM MHUIIH SABISIET COOO0M
NOTPAaHUYHYIO0 CUTYallMI0 MEXJY OCBOCHHBIM U HEOCBOEHHBIM. (Camo
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OTKPBITHE PA3JIMYHBIX CIIOCOO0OB J0OBIBaHMS, 00paOOTKU, TPUTOTOBICHUS H
NOTpEOJCHHUSI MHUIMM H3MEHWJIO MUpP U 00pa3 KXWU3HMU JIOJEH, pacuIMpuB
rpaHuIbl XKU3HU (B OyKBaJbHOM U NEpEeHOCHOM cMmbicie). [luma co3nana
YeJ0BeKa, KOTOPBIM CTaJl MPOJAYKTOM TOTO, UTO OH MOTPEOIAET, MTOCTOSSHHO
pacuupssi cBOM ractpoHoMuYeckuil kpyroszop. Enma u ee morpebnenue
TpeOYIOT OT JIMYHOCTH OTKPBITOCTH ChEAOOHBIM  MPOCTPAHCTBAM,
BOCIUTHIBas B HWHAUBUJE PpPE(IEKCUBHOCTh HAJ TaCTPOHOMHUYECKUMHU
MOBCEJHEBHBIMU MpPAaKTHUKaMH, paclIupsisi BKYCOBbIE NPEANOYTECHUS U
NOCTOSTHHO  OOHOBIAS  OIEHKM BKymaemoro. brnaromaps ene wu
CKJIaJbIBAIOIIEHCSI BOKPYI HEE TraCTPOHOMHUYECKON KYJIbType y JHUYHOCTH
dbopMupyercss 4yBCTBO YIOBOJBCTBHS/OTBpALlCEHUS OT MPUHATHS IHIIH,
YTO pacliupseT €€ COOCTBEHHbIE MHUPbl W NPUBHOCHUT 3JIEMEHT
AMOLMOHAIBHON YyBCTBUTEIBHOCTH B IOHUMAHHUE CMBICIIOB )KU3HH.

BxycoBble ollylmieHUss U NepexkuBaHUS (DOPMUPYIOT Yy JHUYHOCTH
CIIOCOOHOCTH OTJMYATh MO BKYCY, Ka4€CTBY W apoMaTry YHOTPeOIieMYIo
nuimy. B pesynpraTre racTpOHOMHYECKOTrO OIBITA Y UHIWBHAA OCTEIIEHHO
dbopMupyOTCs COOCTBEHHBIE BKYCOBBIE NOTPEOHOCTH, CIOCOOHOCTH,
yMeHuss W npeanouteHus. Kak  mpaBuio, OHM  0OYyCJIOBJIEHBI
COLMOKYJBTYPHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM HCTOPHYECKH CIIOKHIICS
ONPENEJICHHBI  NHUINEBOW  palMOH, KyJbTypa NPUTOTOBICHUA WU
NOTJIOIIEHUS MUY, a TaKXe MepeueHb YIoTpeOisieMbIX U TaOyHpOBaHHBIX
NpoaAyKTOB nmutanus. OOpaTuM BHHUMAaHHE Ha OJWH 3HAUYMMbIM MOMEHT. B
KaXX10M KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKON DIOXE M y KaXKJOTr0 HAPOJa HE3PUMO
NPUCYTCTBYIOT HOpMbl HUmMAaHus Kak Mepa HU3MepeHHUs OOIIECTBEHHOrO B
OTHOILIEHUHU WHAUBUAYaJIbHOTO. /[aHHBIE HOPMBI PAaCHPOCTPAHAIOTCS U Ha
NpOSBIEHUE BKyCa, BbIpa)Xasich B TapMOHUYECKOM COYETAEMOCTH
NPOJYKTOB MEXY COOOW U MepeyHe onpeaeaeHHbIX (0053aTeNbHbIX) 010
B MeHIO. MOXHO yTBepXkJaaThb, YTO €Ia M ee NnoTpebdlieHue, ¢ OJHOHU
CTOpPOHBI, (OPMHUPYET Yy JHUYHOCTH HHAUBHUAYAIbHBIH BKYC, a, C JApYyroi
CTOPOHBI, - €€ BKYCOBBIE IPEANOYTEHUS BBICBEUYHBAIOT COLMAIBHYIO
OOIIHOCTH BO BKYCOBBIX HO3ULUAX Ioaen OJHOH cpensl
(3moxanbHOU/ATHUYECKOM/TTPOodEeCCUOHATBHON | TIP.).

bosiee TOro, MHAMBUI MEPUOJUYECKN OCYIIECTBISET 3HAKOMCTBO C
HOBBIMHM OJf01aMU, H300pPETEHHBIMU WJIM 3aMMCTBOBAaHHBIMU M3 HWHOU
HallMOHAJIBbHON KYJHMHApPHOW KYJbTYphbl, YTO pAaCIIUPSIET €ro BKYCOBBIE
BIEYATIEHUS W POXKIAET HOBBIE CTEPEOTHUIIBI MHUILIEBOrO MOBEICHUS.
[lepeyncienHoe MOABOAUT K MOHMMAHHWIO, YTO BKYC MOXHO OTHECTH K
paspsany 6aazonpuobpemaemvlx cnocobHocmeli TUIHOCTU B PE3YJIbTaTe €€
BXOXKJICHHUSI B MUP KYJIBTYPbI KaK H08020 3aX8ama npu 3axeayeHHoCmu.

['actpoHOMMYECKass KyJAbTypa BIUSET Ha (PU3UUYECKOE U JYXOBHOE
cocTosiHMe JuuHOCTU. Ena, popmupys ctpoeHue denoBeka u odecrneunBast
OpraHu3M MHUTATEIbHBIMU 3JIEMEHTaMU, OJHOBPEMEHHO CIOCOOCTBYET

14 —


http://code-industry.net/

YKYPHAJI ®POHTUPHBIX UCCJEAOBAHHUH (2018, Ne1)

JyXOBHOMY CTAHOBJICHHIO JTUYHOCTU. UHAMBHUA npuydaeTcs crnenupuyecku
pearupoBaTh Ha MHUOly, HPOSIBISA pa3IMYHbIe 3MOLHMU B OXHUJIAHUH,
NPEABKYLIEHUN " IOEaHU U IPUTOTOBJIEHHOTO. Beco MHUD
COCpe0TauuBaETCs Il JIUYHOCTH B OJHOM Tapeike, TpeOys NMpOsBIECHUS
JNEWCTBEHHOI0 OTHOIIEHUs K HeMy. Ena u ee 0cCO3HaHHBI BBIOOD
3aCTaBISIOT  NPOSBISITh  HUHAUBUAYaAIbHOE  Xouy, 10010,  B8KYCHO,
BBICBEUMBAsl BHYTPEHHHUU MuUp Sl M €ro mupoTy, 4TO IEMOHCTPUPYET HE
TOJIBKO TaCTPOHOMHUYECKYHK KYyJIbTYpy JHYHOCTH, HO U €€ OTHOLICHUE K
MHPO3JaHUIO.

Ena u ucKyccTBO €€ NpUrOTOBJIEHHS TasiAT B ce0€ MHOXKECTBO
CMBICIIOB U CHMBOJIOB, 3aCTaBjsig 3aayMmaThcs Hal (pa3oil «eecv mup 8
meoeiul mapenxey. IloguepkHeM, 3TO HE TOJbKO OOBEKTHUBHBIM MHpP Kak
MECTO, T/I€ JUYHOCTD KUBET WJIM KyJa OTHPABIAETCSA B IIYTEIIECTBUE, HO U
CyOBEKTHBHBII MHpP, CBSA3aHHBIA C OCO3HAHHBIM BBIOOPDOM MEHIO H
NPOSIBIEHUEM  BKYCOBBIX NPEANOYTEHHMH. MHp TracTpOHOMHYECKON
KYJIbTYPbl JTUHAMUYEH: OH MNOCTOSIHHO PaCIIMPSETCs, pa3JABUTas TOPU3OHTHI
U JMYHOTO 3axBaTa BKYIIAEMOTO, OKa3bIBAIOIIErOCsd 3aXBAayCHHO-
HE3aXBaYEHHBIM, YTO JEMOHCTPUPYET (PPOHTUPHOCTh TaCTPOHOMHUYECKUX
IIOBCEIHEBHBIX MPAKTHUK.
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The object of the study was the daily gastronomic practices of the individual
and the phenomenon of food, in the analysis of which elements of frontier character
were found. Consuming food as an indispensable physiological need and taking care of
oneself in the being of personality is associated with the constant development of the
undeveloped, bringing the Other into its space. In this case, the person, through daily
eating, the transition from hunger to saturation through food, constantly opens up the
horizons of the new, thereby expanding his spaces and capturing the Other, becoming
his own, appropriated. This circumstance is facilitated by the repeated unrepeatability /
unrepeatable repeatability of any dish, the taste of which turns out to be different each
time, the sense of novelty of gastronomic experience stimulated by the consumer
society and the desire to taste, the status pathos of gastronomic practices and the
development of gastronomic tourism. Moreover, the desire to taste dishes is connected
with the mystical component of the cuisine: despite the fixed prescription, however,
never the same dish has a repeating taste. As a result of the above, the gastronomic
experience of a person is an infinitely expanding space that shapes the taste and gives
birth to the desire to eat, and therefore - to capture and bring new things into your
world, constantly comprehending it.

Keywords: everyday practices, food, gastronomic culture, frontier, Other,
hunger, taste range.
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HISTORICAL GRAND NARRATIVES OF THE SEVEN KINGDOMS OF
WESTEROS: FROM INVENTION TO DECONSTRUCTION OF A
TRADITIONAL MEDIEVAL HISTORIOGRAPHY

Kyrchanoff M.W.

Kyrchanoff Maksim W. Voronezh State University,
Voronezh, Russia, 394000, Pushkinskaia 16
e-mail: maksymkyrchanoff@gmail.com

The article is focused on the problems of medieval images in modern mass
culture in the contexts of simulation and imitation of grand historical narratives. The
author analyses the text of "The World of Ice and Fire: the Untold History of the
Westeros and the Game of Thrones" in the contexts of historical and political
imaginations and the inventions of alternative identities. The author believes that
medievalism lost its academic isolation because modern mass culture uses various
images of the Middle Ages actively. Representatives and creators of mass culture use
the achievements of academic medieval studies. The imagined universe of George
Martin has real medieval prototypes. The author of the article, on the one hand,
analyses the historical narratives of "The World of Ice and Fire: the Untold History of
Westeros and the Game of Thrones" as an attempt to form historical and political
memories. On the other hand, the problems of the features and type of Westeros
feudalism are also analysed in this article.

Keywords: George Martin, Westeros, Seven Kingdoms, historical imagination,
narratives, feudalism, political rituals

Introductory remarks. The destinies of history in the 20th century
were unenviable because politicization, ideologization and mythologization
victimized academic science repeatedly. History fell victim to nationalist
speculations and manipulations. Authoritarian political regimes, right and
left, despite their ideological and doctrinal contradictions, were united in
their pathological aspirations and desires to subordinate history, unify it,
integrate it into official political and ideological canons, use it to mobilize
the masses and legitimize undemocratic political experience. History in the
20th century lost the status of science gradually and turned into an
instrument of political struggle and ideological confrontations. History in
the 20th century became a victim not only of politicians who sought to use
it and used it really to achieve political goals. History in the last decades of
the 20th century and at the beginning of the 21 centuries became one more
victim of mass culture. Orientalism probably became the first victim of the
expansion of mass culture and its attempts to challenge the status of
academic sciences because oriental plots and motifs became one of the
central themes and plots of mass culture. The image of the Middle Ages, as
Russian historian Pavel Uvarov believes, “is a very interesting thing”
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(Uvarov, 2016). Therefore, the expansion of mass culture into the sphere of
academic medieval studies and its primitivization, simulation and imitation
actually became inevitable. Medievalism (Alexander, 2007) became the
second victim of a mass culture in its attempts to use history in the struggle
for consumers.

From medieval studies to medievalism, or how the Middle Ages
became an element of mass culture. The Russian historian Evgenii
Savitskii, summing up the results of theoretical discussions, debates and
reflections, believes that medievalism develops as

images of the Middle Ages, scientific and popular, existing in the modern
times, as well as institutions engaged in their production or their use, including
literature, cinema, computer games, sports, health (images of diseases), fast food
restaurants, etc (Savitskiy, 2015).

Medievalism is close to formal imitations of the Middle Ages and it
occupies new areas of modernity, including consumption and the Internet
(Panfilov, 2016), but

the new movies are products of a completely different era and another
society... and attempts to find the features of the Middle Ages in the unpleasant
aspects of modern life are some typical examples of the perception of the Middle Ages
(Panfilov, 2014).

Russian intellectuals, including Aleksandr Filiushkin, state the
existence of a public request for medieval stories (Filyushkin, 2017).
Therefore, “the expectation of a new Middle Ages”, as Russian critic
Evgenii Pozhidaev argues, became “the usual entertainment of Russian
intellectuals since Nikolai Berdiaev” (Pojidaev, 2011). Several factors
stimulated this sad fall of medievalism, the erosion of its academic purity,
the mutation from the academic historiography to the structural element of
the culture of mass consumerism and transformation into one of the
numerous fields of modern pop culture and culture of mass consumption.
Romantic writers of the 19th century did a lot for the idealization and
mythologization of the Middle Ages, imagining them as the golden age of
knights and beautiful ladies. Fantasy in the 20th century did the same with
medievalism with the difference that romantics imagined the relatively real
and historical Middle Ages as an ideal world, the authors of the fantasy
texts were virtually free and the fetters of real medieval history did not
limit their imagination. The literature of the fantasy genre in the 20th
century gave birth to a new kind of medievalism that became an alternative
to the academic historiography of the Middle Ages (Bloch, 2014),
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stimulating and provoking progress and the triumph of visualized
medievalism for mass consumption.

The newly invented Middle Ages: textual and visual. George
Martin’s fantasy project became one of the most successful and notable
projects of new non-academic Mediaevalism that defines the main vectors
and trajectories of the transformations of the medieval heritage in the
contexts of mass culture. romy Cambridge University Press published the
book of the English historian of law Frederic William Maitland “Domesday
Book and Beyond” in 1897 (Maitland, 1897). The concept of beyond
(Rijkovskiy, 2009) became one of the central in intellectual history and
archaeology of knowledge gradually. It is extremely difficult to determine
what “beyond” is, but the author presumes that various intellectual
practices and strategies, attempts to form heterogeneous identities, features
of imagination and invention, tactics and strategies of actualization and
silence form those cultural and intellectual environments and spaces that
can be defined as “beyond”. The literary project inspired by George Martin
became so successful because the writer’s texts about the Seven Kingdoms
of Westeros had their own unique “beyond” and did not become a primitive
imitation and stylization, the integration of medieval themes and motifs
into heterogeneous contexts and spaces of the contemporary culture of
mass consumerism. If we assume that “beyond” of modern mass literature
consists of market laws and the desire of authors, publishers and literary
agents to get their profit percentage, then “beyond” of George Martin’s
prose provides for wvarious motivations, including commercial and
intellectual ones. Medievalism made “story with medieval or medieval-like
settings, locales and societies” (Jakovljevic & Loncar-Vujnovic, 2016, pp.
97-116) an inevitable characteristic of modern mass literature. Several
factors inspired the successful promotion of George Martin’s ideas in the
symbolic markets of exchanges and communications of modern consumer
society. Firstly, George Martin belongs to those authors of mass and
formally “low” literature who have certain literary skills and even talents.
Secondly, the literary texts of George Martin cannot be defined as pure and
classical fantasy because their author is relatively well-oriented in the real
history of the Western European Middle Ages and his texts are filled with
historical motifs and allusions, and these dimensions of George Martin’s
narrative are easily readable for professional historians. Thirdly, the screen
version of George Martin’s texts dragged on for several seasons (Panfilov,
2014, pp. 193-208) and promoted the rise of their popularity and successes
simultaneously, stimulating the genesis and development of a particular
subculture. This subculture became a component of the wider context of
mass culture. Some critics (Rudoy, 2015) presume that George Martin’s
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texts became the raw material for several television projects that integrate
medieval images into the worlds and spaces of modernity. The success of
the project stimulates its commentators and critics to express different
viewpoints. The range of opinions is varied from cultural to Marxist. The
authors of the project assumed that its audience would be wide enough and
they were right in this context because mass culture trained several
generations of potential viewers and consumers. Successful promotion of
the project required new texts, which complemented the prose of George
Martin. Therefore, the author himself and several fans of his texts initiated
a project of history writing of the imagined worlds, which appear in the
prose of an American writer. These activities led to the emergence of a
new ‘“historical” narrative, which in fact was an attempt to transplant,
imitate and simulate the tactics and strategies of medieval history writing
into the contexts and spaces of modern mass culture.

Aims and objectives of the article. The author will try to analyse
these imitations and simulations of the historical narrative in this article.
This article has several tasks, including an analysis of the genesis of the
imitational historical narratives of George Martin’s universe, the study of
the features of the historical and political imagination of the invented
worlds, the analysis of the forms and features of transplantation of
historical knowledge and collective narratives in pseudo-historical sources
of the world of the Seven Kingdoms, an attempt to analyse political, social,
economic and cultural institutions mentioned in the historical grand
narrative of the imagined universe of Westeros.

Methodology. Methodologically, this text is based on ideas and
approaches proposed in intellectual history, the history of ideas and
intellectual archaeology. The author of the article, on the one hand,
believes that it is necessary to use both classical and modern
interdisciplinary approaches to medieval studies. On the other hand, the
methods proposed for the analysis of nationalism, including the ideas of
Benedict Anderson and Eric Hobsbawm, presented in their classic texts
“Imagined Communities” (Anderson, 1983) and “Invention of Traditions”
(Hobsbawm & Ranger, 1983) are applicable to the analysis of the imitation
of historical narratives also because George Martin’s prose and his texts
inspired active use the resources of imagination and invention because
world of George Martin is one of the most successful invented ones
(Ekman & Taylor, 2016, pp. 7-18) and a classic example of their
imagination and construction.
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Historiography. The imagined worlds of George Martin, which
imitate the processes and institutions of the Middle Ages, were able to
become the object of academic analysis in Western historiography
(Larrington, 2016) (Pavlac, 2017) (Johnston & Battis, 2015) (Attewell,
2014) (Mondschein, 2017) (Perpinya, 2016) (Young, 2015) (Caroll, 2017),
but the number of academic texts focused on the analysis of social,
economic, political and cultural histories of Westeros remains extremely
insignificant. If we erase the phrase of Pavel Uvarov that “the
historiographical happy end was not very convincing” (Uvarov, 2000) from
the context then it will illustrate the situation with the studies of fiction in
the medieval studies fairly. Most of the texts are written and published in
English in international journals and the assertion that the prose of George
Martin, on the one hand, inspired by the images of the European Middle
Ages, became a commonplace (Carroll, 2015) (Young, 2015) (Marques,
2016). Umberto Eco, an Italian writer and historian, in the 1980s
proclaimed that “We are dreaming the Middle Ages” (1986, p. 64) and this
statement inspired several waves of non-academic manipulations and
speculations that entered the “Middle Ages” and “feudalism” into a number
of the central collective imagined and invented heroes of modern fantasy.
On the other hand, the narrative of the American writer differs
significantly from earlier attempts to map feudalism in the modern fantasy
genre because the images suggested by George Martin are both artistic, but
they are much closer to the imagined and invented Middle Ages than, for
example, the prose of Ursula Le Guin, which became part of the classical
canon. Russian historian Pavel Uvarov presumes that

now there is no single or at least prevailing way of history writing. But at the
same time, ‘practising historians’ still do not doubt that it should be written with use
of sources (Uvarov, 2004)

but in this article, the author uses special sources. These sources can
change the vectors of historical studies and expand their horizons
significantly, especially in the case of social history. The process of
renewal of social history, as Paul Uvarov believes, “is necessary and
inevitable, but its success is not guaranteed automatically” (Uvarov, 2011).
George Martin’s texts that actualize the images of the invented Middle
Ages found their admirers and first historians in Western historiography
because its methodological and theoretical backgrounds are radically
different from Russian ones. The Russian historian Evgenii Savitskii,
commenting on this historiographic situation, presumes that

American professional historians, philologists, and art historians produce
books that would outrage the researcher who was brought up in respect of the principle
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of historicism. These texts are little known in Russia because they look strange and do
not correspond to academic criteria, which are still reproduced in Russian universities
(Savitskiy, 2016).

The dominance of historiographic culture that is a qualitatively and
meaningfully different from Russian one, turned George Martin's prose
into a source, although the writer offers idealized Middle Ages. Despite
this, Western intellectuals and the few historians in Russia, including the
author of this article (Kyrchanoff, 2017), use them as an excuse for
postmodern and constructivist speculations and reflections. Russian
medievalists, unfortunately, prefer to ignore the interdisciplinary potential
and perspectives of the academic analysis of the imagined and invented
alternative Middle Ages. Attempts of philologists who specialize in the
analysis of fantasy and modern mass culture and literature are also not
effective. Therefore, the author, on the one hand, is forced to note with
regret that there is a cultural vacuum in studies of George Martin’s
imagined worlds in contemporary Russian intellectual history. On the other
hand, the author hopes that possible studies of non-existent medieval and
alternative feudal worlds and land spaces will promote the rise of the
popularity of social history (Uvarov, 2010) which in the last two decades
began to give up its positions in competition with constructivist
approaches.

The Middle Ages and feudalism: what exactly, which one? It is
very debatable to answer the question what feudalism exactly existed in
Westeros? This question automatically involves a few more ones: did the
imagined author of the history of the Seven Kingdoms live in the mature or
late Middle Ages? These issues are partly questionable, partly
controversial in the contexts of attempts by some intellectuals to prove that
the world imagined by George Martin became not a world where
traditional feudal relations and natural agrarian economies dominated, but
the world that came close to the threshold of a new era, the era of early
modernity. Some intellectuals (Efimov, 2017) believe that the feudal world
of the Seven Kingdoms, imagined and described by the American writer in
the smallest details, exists as a world where the old feudal order, relations
and institutions are gradually dying out because they cannot compete with
new alternative models of political, social and economic behaviour
successfully and effectively. Our hypothetical recognition of the crisis of
feudalism in Westeros, emphasizes the urgency of our attempts to answer
questions about the nature and type of local feudal relations. What type of
feudalism in general and feudal relations and institutions in particular did
exist in the Seven Kingdoms? Was feudalism a universal and inevitable
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type of organization of social, economic and political relations? Were the
Seven Kingdoms the only and unique preserve of feudalism or other
variations of the feudal development existed in the imagined world of
George Martin outside of Westeros? These questions are not interesting to
fans of the texts of the American writer, but academic historians and other
intellectuals tried to answer these debatable questions. George Martin’s
texts can cause disappointment to orthodox and true believing social and
economic historians because his books cannot provide them with
information about the real size of estates, the relationship of the domain
with other territories, the terms of service, the number of dues, corvee, the
pace of commuting rents. The absolute predominance of the rural
population makes it possible to define the type of economic and social
relations of the Seven Kingdoms as feudal. Dependence of the inhabitants
of the Seven Kingdoms was naturally felt and understood by them so
strongly that the image of the world they lived in and they created for
themselves included many features that actualized their inability to
separate themselves from the natural environment and the class restrictions
of those political and economic institutions that dominated in their world.
Paul Mason, an English critic, publicist and political commentator,
believes that the Seven Kingdoms exist in the world of the Middle Ages of
the late feudalism, arguing that

the elite are in trouble, their sources of wealth exhausted, their civilisation
assailed by crazed fanatics from without — while, within, the masses are in open revolt.
No, it’s not the eurozone — it is Westeros, the mythical venue for Game of Thrones....
But why do so many of these secondary worlds resemble feudalism in crisis?... In
modern fantasy fiction there is always a crisis of the system: both of the economic
order and of the auras of power... But there is also more clearly systemic doom
hanging over the economy of Westeros... If you apply historical materialism to
Westeros, the plot of season five and six becomes possible to predict. What happened
with feudalism, when kings found themselves in hock to bankers, is that — at first —
they tried to sort it out with naked power. The real-life Edward Il had his Italian
bankers locked up in the Tower of London until they waived his debts... Feudalism
gave way to a capitalism based on merchants, bankers, colonial plunder and the slave
trade. Paper money emerged, as did a complex banking system for assuaging problems
like your gold mine running dry (Mason, 2015).

The Middle Age of Westeros in this historical situation is the era of
decline and fall of feudal relations. Feudalism of the Seven Kingdoms is no
longer stable and not developed feudalism, but the late feudalism, where
social, economic and political institutions fallen into a state of protracted
crisis and cannot compete with new more successful and rational economic
and political competitors. The trajectories of social, political and economic
history of the West in the 16th century, on the one hand, led to the fact that
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new rationally thinking first generations of representatives of the
bourgeoisie became more successful in their historical conflict and
confrontation with old feudal elites who could not adapt to new market
rules and relationships successfully and effectively. On the other hand,
these transformations became possible because political elites for several
centuries or even decades earlier could limit the power of the king power,
but the social world of the Seven Kingdoms did not know such social
transformations and in fact late economic feudalism existed in conditions
of domination of political feudalism that did not know political
competition and alternatives. The world imagined by George Martin, on
the one hand, is unstable politically, and the dominant political groups are
also not stable because they are in a state of constant competition with
other representatives of social group they belonged to. On the other hand,
the feudal war, George Martin wrote about, may inspire factors that will
stimulate the genesis and the emergence of social and economic changes.
Mass death of representatives of feudal elites in the civil war will free
significant number of their peasants from their feudal lords. In fact, feudal
lords who survive will be forced to seek new forms of relations with
dependent peasants. The situation, George Martin constructs in a cycle of
his novels, has much in common with the conditions that existed in
England after the “black death” and became an incentive for the erosion of
feudal relations and the genesis of capitalism. The imagined feudalism of
the Seven Kingdoms in these intellectual, social and economic contexts is
the feudalism of the sunset period and feudalism on the eve of the fall. As
for the other two issues, including “Was feudalism a universal and
inevitable type of organization of social, economic and political relations?”
and “Were the Seven Kingdoms the only and unique preserve of feudalism
or other variations of feudal development did exist in George Martin’s
imagined world outside Westeros?”, absolutely different answers are
possible. Aron Gurevich, a Soviet and Russian medievalist, analyzing the
difficulties in determining feudalism wrote:

| tend to see Western European phenomenon in feudalism predominantly, if
not exclusively. In my opinion, feudalism developed as a result of a unique
constellation of development trends. The feudal system is not a phase of a world-
historical process, it arose as a result of a combination of specific conditions emerged
as the result of the collision between the barbaric world and the Mediterranean world
of the late Antiquity. This conflict gave impetus to the synthesis of the German and
Roman origins, and gave birth to conditions for the emergence of Western European
civilization at the end of the Middle Ages beyond the traditional social order, beyond
the limits in which all other civilizations remained (Haritonovich, 2000).
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This remark of Aron Gurevich is quite applicable to the analysis of
hypothetical trajectories and developments tendencies of those regions that
were not part of the Seven Kingdoms geographically and were located
outside of Westeros. Paraphrasing Aron Gurevich’s words, it is logical to
ask “Was feudalism the only phenomenon that existed exclusively in the
Seven Kingdoms of Westeros?”. The specific content of the answers will
depend on our perceptions and understandings what feudalism is in
general? If we perceive feudalism in a Marxist spirit and we insist
orthodoxly that feudalism is a social and economic formation between
slavery and capitalism, then we can automatically identify other regions of
George Martin’s world of as feudal. If we assume that the society of the
Seven Kingdoms is feudal, then it is logical to assume that this is Western
feudalism in our understanding. Creators of fantasy worlds, including
George Martin, are extremely uncertain outside the Western Middle Ages
and therefore avoid to stylize and imitate peripheral European feudalisms,
including Byzantine and Slavic ones. Sergei lvanov, a Russian Byzantinist,
commenting on these intellectual preferences, believes that

the world of fantasy is always the world of the Middle Ages, but the Middle
Ages are just western. The “Game of Thrones” is Roman-Germanic Middle Ages. In
fantasy there is no place for stylization in Byzantium, Byzantium fell into an image
hole (Ivanov, 2015).

Soviet historians, recognizing the existence of feudal relations and
institutions, projected these explanations into the history of Oriental
societies and imagined the different types and forms of Chinese, Japanese
or any other feudalisms. If we use this methodology based on the
assumption that feudalism was universal, but developed as different and
heterogeneous in social, political and economic contests, the Free Cities,
including Lorath, Norvos, Qohor, Pentos, Volantis, Braavos, and others
regions including Yi Ti and Asshai-by-the-Shadow can be imagined as
feudal. If a historian or anthropologist who analyses the imagined worlds
of George Martin wants to feel like an orthodox Marxist, he or she can
imagine and invent feudal relations even among Dothraki. It is normal for
post-post-modern historiographical situation and intellectuals who have
Soviet historians as their predecessors to find feudal relations in Dothraki
society. Soviet intellectuals proposed the theory of nomadic feudalism,
ignoring the social and economic realities of Mongolian society. Therefore,
the concept of feudalism can be used for explanation of any society in
George Martin’s universe because it will allow modern intellectuals to
imagine feudalism in all regions of the world of George Martin, although
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academic ethics can stop some of them and they will limit themselves to
the mental feudalization of the Seven Kingdoms only.

Periodization and the invention of progress. The historical grand
narrative in its imagined forms in the world of the Seven Kingdoms
differed from the real trajectories of the development of historical
knowledge and collective ideas of the past significantly. The imagined
author of the official history of the Seven Kingdoms lived in a relatively
successful era for knowledge and those who can be called medieval
intellectuals. In comparison with earlier epochs

the written word begins to play a completely different role than in the previous
era. Elites (first of all they were a real and potential audience of various historical
works) begin to form their memory on other backgrounds, they have written, recorded
memory. They start to use texts more than oral tradition (Sidorov, 2017).

The official history of Westeros in this context can be defined as an
attempt to invent and fix historical and political memory. The imagined
author of the official history of the Seven Kingdoms did not know what a
religiously centric consciousness was and therefore the history in his
understanding did not have strict and rigid bindings and connections with
religious transformations and changes. Therefore, the imagined author of
the historical chronicle allowed himself reasoning about the age of the
world and his estimates ranged from 40 to 500 thousand years. The
periodization of the history of the Seven Kingdoms’ world in its official
version is, on the one hand, linear. The linear character of grand historical
narrative became the result of the absence of a religiously centric picture of
the world that provides intellectuals with the imagined division of history
into “before” and ‘““after”. On the other hand, the imagined author of the
history of the Seven Kingdoms acted in traditional medieval cultural
contexts and imagined his “linear time” as torn apart. The timeline of the
world of the Seven Kingdoms, unlike real history, is based on the
classification of events in their chronological order and sequence. The
imagined author understood clearly the differences between ancient history
and its modernity (although his modernity from the viewpoint of the
modern intellectual is the past because it is Middle Ages), preferring to
divide the history into several stages, including periods of “the Dawn
Age”, “the Coming of the First Men”, “the Age of Heroes™, “the Long
Night”, “the Rise of Valyria”, “Valyria’s Children”, “the Arrival of the
Andals”, “Ten Thousand Ships”, “the Doom of Valyria”. Several parallels
between these imagined stages of invented history and real epochs in the
history of terrestrial civilization are possible and plausible. “The Dawn
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Age” and “the Coming of the First Men” played in the historical worldview
of the imagined author roles that were the same to the pre-history. “The
Rise of Valyria” and “Valyria's Children” are Antiquity and its Byzantine
relapses. “The Arrival of the Andals”, “Ten Thousand Ships”, “the Doom
of Valyria” are analogous to the fall of the Roman Empire and the
Migration Period in the history of Western Europe. Aegon Targaryen and
his aggressive policy have the conquest of England by Wilhelm in 1066 by
their historical prototypes (Martin, Antonsson, & Garcia, 2014, pp. 73-75).
The subsequent stages of the Targaryen Kings have some parallels with the
history of the European Middle Ages. The imagined author in his attempt
to write the history of the known world believed that this history was a
history of a gradual complication of culture and social institutions and
relationships. Imagining the world as a world of gradual complication,
development and actually progress, the imagined author of the history of
the Seven Kingdoms perceived it as a heterogeneous world. The historical
imagined grand narrative of Westeros in this intellectual situation
actualizes its constructivist character, because the real authors of the text
actually imitated the style of the medieval chronicle, synthesized it with
modern simplistic historical representations. The author of the official
history of Westeros in this context, on the one hand, believes that

the eastern lands were awash with many peoples — uncivilized, as all the world
was uncivilized but numerous. But on Westeros, from the Lands of Always Winter to
the shores of the Summer Sea, only two peoples existed: the children of the forest and
the race of creatures known as the giants (2014, p. 19)

and offers, on the other hand, more progressive viewpoints than his
real colleagues, who wrote medieval Western chronicles, because progress
and development were the main criteria that reflected the level of
development of peoples and states, he wrote about. For example, the
historical grand narratives of Westeros fix the simultaneous coexistence of
several biological species of people, which indicates that its imagined
author was familiar with early versions of the local theory of evolution or
came close to its discovery.

Political rituals and symbolic communications. It is very
tempting and probably appropriate to define the society, social and
economic and institutions and relationships that the imagined author of
history fixed as feudal but real creators of this text, including George
Martin and his co-authors, are aware of the history of the medieval West
and transplanted some processes and institutions from the real history of
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the European Middle Ages into imagined historical contexts of Westeros.
Just as

the West, concealed from the Great Steppe, could afford the luxury of
feudalism (Mehanik, 2011)

Westeros separated from its competitors geographically existed in
the feudal system of social and economic coordinates. Despite the fact that
the history of the Seven Kingdoms is nothing more than an imagined and
imagining construct, George Martin, in his cycle of novels, was able

to create one of the most convincing neo-medieval worlds. If Dumas used the
history as a nail for the painting, then Martin mixes the colours on the basis of history
(Panfilov, 2014).

The history of Westeros is mainly the history of relations between
regional dynasties of local feudal lords. Westeros, as a feudal society,
belonged to the number of agrarian communities and the levels of
urbanization in these regions were significantly lower in comparison with
other lands of the world imagined by George Martin. Climatic and natural
factors (Tarly, 2017, pp. 1-9) determined the vectors of social and
economic development partially, promoting feudalization of society,
actualizing the natural character of its agrarian economy and minimizing
the role of the eradication processes. The cities in the world of the Seven
Kingdoms were formal and nominal political and military centres because
peripheral and deep regions were the basis of the economic stability of this
agrarian society despite the fact that the natural and climatic conditions did
not favour the progress in agriculture. The imagined author of the history
of the Seven Kingdoms records some political rituals and ceremonies that
formed the basis of the official ceremonial and political mythology of the
Seven Kingdoms. The coronation was among the most important political
rituals in symbolic communication between representatives of the elites of
the Seven Kingdoms. Coronation as “one of the variants of the rites of
passage” (Boytsov, 2014) was an extremely important act for the political
clan of Targaryens because the kings who belonged to this dynasty sought
to legitimize the seizure of the Seven Kingdoms but it was extremely
difficult to do without invented political traditions and rituals, including
rituals of the coronation. These imagined institutions and relations in forms
they emerged and developed in the Seven Kingdoms managed to become
the object of research in Western historiography (Riggs, 2017) (Attali,
2017) (Clasby, 2017) (Polack, 2017) (Muhlberger, 2017) (Pavlac, 2017)
(Cowlishaw, 2015). The coronation was among the central political rituals
and the author of the history of Westeros described it in the following way:
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Three days later, in the Starry Sept, His High Holiness himself anointed
Aegon with the seven oils, placed a crown upon his head, and proclaimed him Aegon
of House Targaryen, the First of His Name, King of the Andals, the Rhoynar, and the
First Men, Lord of the Seven Kingdoms, and Protector of the Realm. (“Seven
Kingdoms” was the style used, though Dorne had not submitted. Nor would it, for
more than a century to come) (Martin, Antonsson, & Garcia, 2014, p. 79).

Mihail Boitsov, the Russian historian, believes that

political rituals rallied the political community, especially when people with
power gathered together (Boytsov, 2014).

The desire to actualize and emphasize the continuity of the
statehood of Aegon Targaryen with earlier states attests, on the one hand,
to the considerable political ambitions of the dynasty, which sought to
integrate legends and rudimentary political memories of the historical
states that preceded the Seven Kingdoms into its collective political myth.
Despite the fact that Aegon Targaryen had nothing in common with the
Andals, the Rhoynar, and the First Men, he sought to integrate them into an
imagined political body, but these attempts were radically different in
comparison with modern tactics and strategies of national construction and
nationalistic imagination. Political ceremonies and rituals of Targaryens
became an attempt to institutionalize relationships of dependence in the
form of patronage, suzerainty and vassalage because the loyalty was
regionalised and localised. These regional loyalties were more important
for political elites than ethnic, linguistic and religious identities of the local
population because these political categories and ideal constructs were
unknown in the feudal era, the imagined author of the official history of
the Seven Kingdoms wrote about.

The author of this official historical narrative of Westeros mentions
facts of the multiple coronations of Aegon Targaryen, who was crowned
twice. The first coronation became an actual claim to the acquisition of
political power, and the second one was an attempt to legitimize the
conquest, seizure and usurpation of power in the Seven Kingdoms. The
constant travels of Aegon Targaryen over the conquered lands and
territories of Seven Kingdoms became one more political ritual which in
fact was an attempt to unite the disparate parts of the new state and form a
myth about the unified state political body and promote the image of the
King as its supreme suzerain, but these trips did not stimulate political
integration because the king did not dare to change radically regional and
even local political institutions and rules and norms of law:
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rather than attempting to unify the realm under one set of laws, he respected
the differing customs of each region and sought to judge as their past kings might have
(Martin, Antonsson, & Garcia, 2014, p. 87).

The king could ascribe himself the role of a supreme judge only,
although decisions were made according to local norms and customs.
Feudalism in the Seven Kingdoms existed as a heterogeneous world of
sacred gestures and symbolic communications that actually had a political
character. Westeros feudalism was a world where the oral tradition
dominated, despite attempts to document historical and political experience
in written form, the role of the recorded word was low in comparison with
those spheres where oral culture, customs and traditions prevailed and
dominated. The number of opponents of royal power, as the imagined
author of the history of the Seven Kingdoms wrote, was significant and
included representatives of the feudal aristocracy and nobility, as well as
religious groups, including the High Septon and various religious orders,
such as Poor Fellows. Religion in the world of the Seven Kingdoms played
a role that was no less significant than in the history of the real western
Middle Ages with the only difference that the religious situation in the
invented world of George Martin was more heterogeneous (Tucker, 2017)
(Wittingslow, 2015) (Johnston & Battis, 2015) (Ramon Ruiz, 2016).

The official history of the Seven Kingdoms mentions numerous
facts of mutual violence of both royalists and their religious opponents,
which culminated in the formal victory of the king, who actually
institutionalized a compromise between the monarch and his religious
enemies. The victory of the Kking in a confrontation with religious
opponents of power did not mean a radical of the monarch’s power,
because he was forced to rule, taking into account the opinions of the
leaders of the feudal aristocracy. In fact, the institutional compromise
between the king and the feudal houses that controlled the territories of the
formally united Seven Kingdoms expressed in the appearance of a post of
Lord Protector of the Realm and Hand of the King (Martin, Antonsson, &
Garcia, 2014, p. 103), who was advisor and mediator in the relationship of
the ruling king with political and religious elites. The imagined author of
the official history of the Seven Kingdoms recognizes that King Jaehaerys
| tried to break this institutional compromise between the royal power and
the feudal elites because he appointed Septon Barth as Hand of the King
despite the fact that he was “no man of humble birth” (2014, p. 104). The
violation of the compromise between the royal power and the regional
elites of the former Seven Kingdoms provided the king with the
opportunity to unify the political spaces and make the imagining political
body of the state more visible because
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where his grandsire, King Aegon, had left the laws of the Seven Kingdoms to
the vagaries of local tradition and custom, Jaehaerys created the first unified code, so
that from the North to the Dornish Marches, the realm shared a single rule of law
(2014, p. 104).

The imagined author of the official history of the Seven Kingdoms
believes that Jaehaerys | sought to change the relationships of power with
religious groups and elites because the orders became influential economic
actors. King Jaehaerys | was interested in a compromise with secular
regional feudal elites because

the Poor Fellows and Warrior’s Sons, no longer hunted as they had been in
Maegor’s day, were much reduced and officially outlawed thanks to Maegor, but they
were still present. And still restless, in their eagerness to restore their orders. More
pressingly, the Faith’s traditional right to judge its own had begun to prove
troublesome, and many lords complained of unscrupulous septries and septons making
free with the wealth and property of their neighbours and those they preached to
(2014, p. 105).

The origins of this conflict were predominantly economic because
the interests of religious orders and septons did not coincide with the
interests of secular feudal lords. The imagined author of the official history
of the Seven Kingdoms, on the one hand, believes that the royal power and
religious elites could reach an agreement and institutionalize a compromise
between secular and religious authorities:

Jaehaerys instead dispatched Septon Barth to Oldtown, to speak with the High
Septon, and there they began to forge a lasting agreement. In return for the last few
Stars and Swords putting down their weapons, and for agreeing to accept outside
justice, the High Septon received King Jaechaerys’s sworn oath that the Iron Throne
would always protect and defend the Faith (2014, p. 106).

On the other hand, the history of the Seven Kingdoms records
attempts of institutional restraint of royal power, but they were in fact
temporary and unsuccessful because council of seven (2014, p. 141),
mentioned by the author of the history of Westeros, was a council of
regents and it did not become a permanent political institution, but the
author of history recognizes that several groups, including council
members and a hand of the king, could simultaneously limit the power of
the king Aegon when he was young (2014). The imagined author of the
history of the Seven Kingdoms mentions the existence of small council
during the reign of Daeron Il (2014, p. 170). This factor suggests that the
conditions for the restriction of royal power existed during the Regency
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period, but feudal groups could not use this opportunity effectively and
provide representative institutions with a permanent character, but the
official history of the Seven Kingdoms records the case when an uncle of
King Daeron became the Hand (2014, p. 147).

The compromise nature of the distribution of power functions
among representatives of the political elites of the Seven Kingdoms
actualizes the simultaneous coexistence and co-operation of the principles
of intra-natal and intra-dynastic suzerainty, despite attempts to affirm the
primacy of the first one. The imagined author of the official history of
Westeros, despite all attempts by the kings to centralize the state,
recognized that these aspirations were not very successful in general and in
Dorne in particular. Daeron 11, according to the official history of the
Seven Kingdoms, was forced to cede Dorne and recognize its rights which
were more significant than the same ones of other kingdoms:

the lords of Dorne held significant rights and privileges that the other great
houses did not — the right to keep their royal title first among them, but also the
autonomy to maintain their own laws, the right to assess and gather the taxes due to
the Iron Throne with only irregular oversight from the Red Keep, and other such
matters (2014, p. 172).

Probably it does not make sense to state that Daeron Il granted such
wide rights to the Dorne Kingdom. It is more logical to assume that Dorne
has never been under the full control of the Kings of the Iron Throne and
the actions of Daeron Il, on the one hand, became a recognition and
institutionalization of the historical situation. On the other hand, such
significant concessions testified that the seven kingdoms were not a
centralized and regular state, but they developed as a quasi-federation or
even a confederation of seven kingdoms despite the fact that local kings
recognized the suzerainty of the Kings of the Iron Throne.

The concept of suzerainty in the world of the Seven Kingdoms was
plural. Aegon Targaryen, the first king of this dynasty, could not unite and
consolidate the territories of the conquered kingdoms and was in fact
forced to recognize the local dynasties as regional social, political and
economic institutions. This policy led to the virtual coexistence of the
principles of intra-dynastic and intra-generic suzerainty, when the kings of
the Targaryens dynasty, as formal seniors among the peers, were forced to
coexist and cooperate with representatives of regional dynasties despite
Targaryens could be younger or elder than local kings or their relatives.
The relations and connections between the Targaryens and the regional
kings varied and ranged from forced co-operation to an apparent political
confrontation, but all kings had the right to “call the banners” (2014, p.
328), which actualized the heterogeneous relations of suzerainty and
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vassalage, dependence and independence among representatives of the
ruling class.

Seven Kingdoms: post mortem or in memoria. The imagined
history of the Seven Kingdoms is an attempt to unify and fix historical and
political narratives, create the first versions of national and historical
memory, but it is widely known that collective narratives that form a
national or nationalizing history are not stable. It is more logical to assume
that such narratives that determine the main vectors of Westeros history
writing will inevitably become victims of deconstruction and revision
because the world described by the author of this history is in a state of
deep crisis and civil war that became harbingers of radical changes and
transformations. If we assume that Westeros feudalism is late and dying,
then it is logical to assume that in a few decades later the text of history
will be imagined as a historical source because this feudal and estate grand
narrative will be replaced by nationalizing or national narratives that will
form new versions of Westeros history in general and each of the Seven
Kingdoms in particular. How can the historical imagination in the
Westeros world change after radical economic and political
transformations? Firstly, several simultaneously coexisting and competing
national historical narratives or nationalized versions of the past will
replace a single archaic narrative that dominated in the official history of
the Seven Kingdoms. Secondly, these new national histories will be
political and ideological constructs, despite the fact that their authors and
formers will use a single body of sources including the text analysed in this
article. Thirdly, these new versions of history will simultaneously construct
and deconstruct historical narratives and facts because their potential
authors and their political customers will be interested in mythologization
of ancestral past that will differ from the same historical subjects of
neighbours. Fourthly, it cannot be ruled out that the feudal conflicts
described in George Martin’s cycle will be imagined as a symbolic
boundary or frontier in mental transition from one historical epoch to
another. Fifthly, all these national or nationalized histories will inevitably
use the image of Otherness and the concepts of the enemy. It cannot be
ruled out that Dorne can be this politically and ideologically motivated
Other for the North. Targaryens and Lannisters can become positive or
negative collective heroes and their images will depend on political and
ideological preferences of authors of new histories. Historians of the
modernising Westeros will not be burdened by class stereotypes, but they
will be voluntary captives and hostages of the national myths of nations as
the imagined communities they will belong to. If Targaryens and
Lannisters can become political and ideological Others and antiheroes,
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then the history of the feudal civil war, George Martin wrote about,
provide historians of future national or nationalizing states with a universal
and inevitable Other. Dothraki will become this universal Other who will
consolidate the historical imaginations of the national historiographies of
the former Seven Kingdoms. Dothraki who after the end of the war may
remain in Westeros will stimulate the political and historical imagination
of politicians and intellectuals and none of them will be indifferent because
Dothraki motives will be permanent incentives for historiographic
confrontations and battles for history. It does not matter who will win in
the late feudal war in Westeros, but it is also obvious that Dothraki will be
among the ethnic and cultural marginalized losers in the world where
neighbouring communities will become nations, when Dothraki were
doomed to be a political and ethnic minority and a socially oppressed
group. Fifthly, the history of the world after the Game of Thrones will
become a political commodity and ideological construct simultaneously,
and local intellectuals will inevitably actualize the servillist and
instrumentalist dimensions of the past. The extreme politicization of
historiography, the monopolization of historiographical production and the
high degree of politicization of historical debates can be the main factors
that will determine vectors and trajectories of the imagination of the
history of the Seven Kingdoms in a few decades or some centuries later.
The history of the Seven Kingdoms of Westeros will move to the centre of
ideological debates and will inevitably be a victim in the hands of political
entrepreneurs from the hypothetically possible Society of Valyria
Restoration, Society of True Andals, Society for the Praise and Promotion
of Merit of Aegon II, Society of glorification of Aerys II... Historians in
this world will not be a single community: some of them will analyse the
features of genesis and local variations in the development of feudalism,
the terms and sizes of duties, rates and features of rent commutation in the
contexts of social, cultural or agrarian histories; others will use the history
and facts of the past to legitimize political processes, states and institutions
actively. Eddard Stark and Robert Baratheon can turn into short-sighted
political reactionaries in historical imagination who defended the dying
institutions of the feudal estate society, and Tyrion Lannister and Petyr
Baelish can be invented and imagined as heralds of a new capitalist era.

Preliminary conclusions. An alternative historical grand narrative
which emerged as an attempt to write a universal and synthesis history of
imagined worlds and their social and political spaces, invented in George
Martin’s texts and in their television adaptation did not arise in a vacuum.
Russian historian Fiodor Panfilov believes that “a fantastic world where
there are not so many fiction and magic” became the consequence of “the
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total conversion of the Middle Ages” (Panfilov, 2014). This grand
narrative has real historiographic, cultural and intellectual prototypes that
stimulated the historical imagination of George Martin and the invention of
political, social, economic, cultural and religious institutions that "exist" in
the universe of Westeros.

Medieval chronicles were the first incentives for the emergence of
alternative imagined medievalism in the texts of the American writer. Later
historiographic attempts to interpret and explain medieval texts also
stimulated and inspired George Martin in his desires to imagine a synthetic
grand narrative of a formally medieval but virtually never existing history
writing. Many subjects, including processes, institutions, social and
economic relations and even ethnic groups that appear in George Martin’s
historical grand narrative have real predecessors and prototypes in a
history of Europe. Actually, George Martin repeated the historical scheme
of periodization and mental division of history into antiquity and the
Middle Ages. The various invasions of formally barbaric ethnic groups, on
the one hand, in the imagined history of George Martin, as it was in the
real history of the West, stimulated radical changes in social and political
institutions and relationships, inspired feudalization.

On the other hand, the worlds imagined and invented by George
Martin, actualize unrealized alternative scenarios of the real history of the
Middle Ages. In George Martin’s texts, we deal with protracted and
prolonged feudalism burdened by climatic features that slow down the
speeds and paces of social and economic changes in the traditional agrarian
society significantly. Analysing the imagined medieval worlds of George
Martin, we can presume that the social and cultural spaces, the American
writer writes about, retained more dimensions of heterogeneity and
diversity than the real historical spaces of the European West because the
Christianization in the late antiquity and the subsequent conversion of
barbarians to Christianity greatly assisted to the unification of the Christian
cultural code. The imagined worlds of George Martin, unlike the real and
plural European medieval ones, did not know what Christianization was
and therefore they could maintain their heterogeneous character.

The actual situation of religious pluralism, the simultaneous
coexistence of pagan cults, cultures and identities with attempts of
religious unification, influenced the main vectors and trajectories of the
historical imagination, the invention of the past and the history writing in
the worlds of George Martin. The American writer suggested that cultures
without Christianization were able to preserve more knowledge of previous
civilizations and historical traditions than unified and religious identity.
Therefore, the histories written by imagined and never living chronists of
the world of the Seven Kingdoms are more rational than real attempts of
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historical description of European medieval authors. The religious situation
of heterogeneity and simultaneous coexistence of pagan cults with
religions that seek to unify world allowed the "writing" of history of
Westeros as an attempt to systematize and generalize the historical facts
and various sources. The imagined author of the history of the Seven
Kingdoms approached the rational and proto-positive versions of history
several centuries earlier than the intellectuals of the real western Middle
Ages.

The emergence and success of the history of the Seven Kingdoms,
which simulates real historical narratives and imitates a variety of tactics
and strategies of history writing. It reaffirms that the history in the age of
post-post-modern as other forms of human knowledge is subject to
falsification, construction and deconstruction. In fact, George Martin
deconstructing motifs and themes of western feudalism history, constructs
new historical narratives are inevitably mutate and transform into a grand
narrative that imitate the tradition of European history writing. The grand
narrative of the history of the Seven Kingdoms has a mixed and partly
transitional character, actualizing the elements of several historiographical
traditions and forms of historical imagination simultaneously. On the one
hand, the official history of Westeros imitates the forms of the traditional
European historical worldview, but, on the other hand, these historical
narratives became attempts to comprehend and rationalize the historical
process.

The mixed nature of the grand narrative in the official history of the
Seven Kingdoms actualizes its post-modernist nature of the construct and
the invented tradition because the authors of this text imitated the style of
academic discourse consciously and intentionally and simulated the
traditional and archaic versions of the historical consciousness of the
Middle Ages. This text could arise only in the depths of consumption of
post-post-modern era, because the authors realized the limitations of
traditional forms and modern attempts of history writing and tried to
connect the various forms of historical imaginations and offer a grand
narrative that satisfy supporters of academic historiography and popular
mass literature. The success and triumph of history as fiction, history as the
imagination, history as the invention, history as speculation actualizes
constructivist character of modern historical knowledge including
medievalism.

The constructivist nature of the modern historical consciousness
dooms society to develop in a vicious circle of historical imagination,
where construction and deconstruction, imagination and inventions became
the main forms, tactics and strategies for the formation and dissemination
of collective and individual knowledge of the past, including the Middle

— 36—


http://code-industry.net/

YKYPHAJI ®POHTUPHBIX UCCJAEJOBAHUH (2018, Ne1)

Ages. Medievalism repeated the intellectual faith of Orientalism in this
cultural situation, because it mutated into several simply recognizable
images. Medievalism became a victim of the consumerism and henceforth
market logic. Commercial rationality replicates the simplified and
primitivized images of the Middle Ages, but despite it, academic medieval
studies will exist in the following decades, co-operating with medievalism
as a simplified and non-academic version of knowledge. Medievalism of
mass consumerism will use the achievements of academic historiography,
but academic historians will prefer to ignore it, but as academic
Orientalism ignores the forms of mass Hollywood Orientalism, ignorance
will become the main tactic and strategy of the academic community
instead of peaceful coexistence with the numerous forms of fantasy
medievalism.
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Cratps chokycupoBaHa Ha TMpoOieMax CpeJHEBEKOBBIX 00pa3oB B
COBPEMEHHON MacCOBOW KYJIbType B KOHTEKCTaX CUMYJSLIHUU U UMUTALUU «OOJBIINX)
UCTOPUYECKUX HappaTuBOB. ABTOp aHamusupyet Tekct “The World of Ice & Fire: the
Untold History of Westeros and the Game of Thrones” B koHTeKCcTax HCTOPUYECKOTO U
HOJMTUYECKOTO BOOOpaXeHUsT M HU300pEeTeHUs] albTEePHATUBHBIX HJIEHTUYHOCTEH.
ABTOp moJsiaraer, 4YTo MEIMEBaJIU3M YyTPaTUJ aKaJeMUYECKYI0 3aMKHYTOCTb, IOTOMY
4YTO COBPEMEHHas MaccoBas KyJbTypa aKTHBHO MCIOJIB3YeT pa3JIMuHble 00pa3bl
cpenHeBekoBbs. [IpeacTaBuTenn U TBOPIBI MaCCOBOM KYJIbTYPhl aKTUBHO HCHOJB3YIOT
JOCTHIKEHMSI aKaJeMU4ecKoil MeaneBUCTUKU. BooOpaxeHHas BceieHHas J[xopmxka
MapTuHa HMeeT peanbHble CpPEJHEBEKOBBIE IPOTOTUNBI. ABTOpP CTaTbH, C OJHOM
CTOPOHBI, aHaJU3WpyeT ucrTopudyeckue HappatuBbl “The World of Ice & Fire: the
Untold History of Westeros and the Game of Thrones” kak mombITKy chOpMHUPOBATH
UCTOPUYECKYI0 U TMOJUTHYEeCKylo mamsaTb. C  JOpyro CTOpOHBI, MNpoOJIeMBbI
ocobeHHoCTel u Tna ¢peonannzma Becrepoca Takke aHATU3UPYIOTCS B ATOU CTaThe.
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OAMUJIBHBIE ®POHTHUPBI: TEHAEPHBIE CTPATEI'NA
CONPOTUBJIEHUS PUCKAM TPAHCI'PAHUYHOCTHU B
IMOIMOHAJIBHOU KYJbTYPE MOBHUJIBHOI'O POAUTEJIBCTBA

ToJscrokoposa A.B.

ToscrokopoBa Anuca BanepseBHa, KaHJ. UI0J. HAYK, TOLEHT, HAYYHbIH 3KCIEPT,
HezaBucumslii ananutudeckuil neHrp, Kues, Ykpaunna
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JlaHHast ~ cTaThd  HIpPOAOJKAeT LUK  paboT  aBTOpa, IOCBALIEHHBIX
npoOiieMaTU3alul TICUXO0-IMOIMOHAIBHBIX PUCKOB B TPAHCTPAHUYHBIX CEMEHHBIX
OTHOIIEHUAX POAUTENEH-MUIPAHTOB C UX OCTAIOIUMUCA JI0Ma JE€TbMU Ha IpUMEpe
YKPaMHCKOM TpPAaHCHAMOHAJIBHOW CEMbH MUIPaHTOB. Ee TeopeTHUecKoW 3axadei
ABJISIETCSl JajbHeWIlee pa3BUTUSA IMOHATUA «IMOLMOHAIbHAs KYyJIbTypa MOOUIBHOIO
poauTenbCcTBa», NpelloKeHHOro paHee. Llenpto pabGoThl SABISETCS BBISIBICHUE
reHJepHO-cneupuYeckux cTpareruii, NpPUMEHSIEMbIX YKPAaUHCKUMHU TPYIOBBIMU
pOAUTENAMU-MUTPAHTAMU  JUJIS  CONPOTHUBJIEHUS ICUXO-IMOLIMOHAJIBHBIM PHUCKAM
TPAaHCTPAaHUYHBIX CEMEWHBIX OTHOLIEHHMH. PaboTa OocHOBaHa Ha aHaJIM3€ PE3yJIbTAaTOB
[I0JIEBOTO MCCIIe0BaHUA. B KauecTBe aHAIUTUUYECKOTO MHCTPYMEHTA JJISl BBISIBICHUS
CTpaTeruii CONpPOTHUBJICHUS MUI'PAHTOB HCIOJb3YETCS TEOPHUS «UUPKYIALUU 3a00ThI».
Brinensercs 5 reHaepHO-cnenu(pUUECKUX CTPATETUH MPEOJOJICHHS 3MOIMOHAIBHBIX
PUCKOB TPAHCTPAHUYHOCTH YKPAMHCKMMHU MaTepsIMM M OTLAMH-MHUIpaHTaMu. Matepu-
MUTPAHTKU TPHOETAIOT K CIEAYIOIINM CTPaTerusiM: «0iaro AeTei» KaKk WHCTPYMEHT
COIPOTHUBIIEHHUS U «UHTEHCU(UKaLKUsA MaTepuHcTBa». O0e CTpaTernu oCcymecTBISIOTCA
B pEXUME YCUICHHS WUPKYIAOUU 3a00Tbl. OTHBI-MHUTPAHTBl HCHOJB3YIOT TaKHe
CTpaTEeruu CONPOTHUBJIEHHUS: CTpaTerus MOJJEpKaHUS CTAOUIBbHBIX SMOLMOHAIBHBIX
cBsized Cc cembed B pexuMe dJQ(PEKTUBHOW NUPKYISUUH 3a00Thl, CTpaTerus
KOMIIEHCAIIMM SMOIIMOHAJIBHOr0 Je(pULHUTa OJUHOKHUX OTIOB B pEXKHUME YCHICHUS
HUPKYIAUUK 3a00Thl U cTpaTerus nepepopmMaTUpoBaHUsS SMOLMOHAIBHBIX CBS3EH B
peXUME CHUKEHMS WU PEeYKIUU LUPKYIALHUHN 3a00THI.

KmioueBnie ciaoBa: TPAHCTPAHHUYHOC POAUTCIBCTBO, YKpaWHCKasA TpyAaoBas
Murpamnusd, TPaHCTPAHUYHOC MAaTCpUHCTBO, TPAaHCTPAHUYIHOC OTIIOBCTBO,
TpaHCHAIlMOHAJIbHAA CCEMbA, 3MOI_II/IOHaJ'IbH]':>II71 KanmuTrajga, OSMOOUOHAJIbBHBIC PUCKHU,
SMOOMOHAJIbHAA KYJbTypa MOOMJILHOTO poaAUTECIILCTBA, TCHIACPHBIC CTPATCTUU
CONIPOTHUBJICHHUA.

BBenenue

B coBpemenHoM mupe HacuuThiBaeTcs oT 220 1o 350 MIIH. 4enOBEK,
KUBYIIMX 3a TpaHUIIAMHM TE€X CTpPaH, B KOTOpPBIX oHU poawiauchk (Bodley,
2008, p. 2). MHorue wu3 OTUX JIOACH NPOJOIKAIOT IMOAACPKUBATH
OTHOIICHUS C POJHBIMH, OCTABIIMMHKCS Ha POJHMHE, JaXe 4Yepe3 MHOTHE
rojbl TOCJE OThe3da. OIDTO JaeT OCHOBaHWUS yTBEpXJaTh, 4YTO B
COBPEMEHHYIO 3MO0Xy riolanu3zanuu GOpMHUPYETCS «HOBas COIHO-
KyJIbTypHasi mapaaurma ceMeiHnix oTHomeHuit» (TonctokopoBa 2017a,
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ctp. 278), oOCymecTBIsSE€MBbIX B  TpaHCTpaHUYHOM  QopMare W
00yCIOBIEHHBIX BBICOKOW reorpaduveckoid MOOMIBHOCTbIO HAaceJeHUs, a
TaKk)Ke€ TOSBJICHHUEM BBICOKHX TPAHCHOPTHBIX W HWHGOPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH. JTa mnapaaurma Oa3upyeTcsl Ha YCUIUSIX UIECHOB CeMei
MHUTPAHTOB, HANpPaBJICHHBIX HA BOCCO3JIaHUE LEIOCTHOCTH U CUHEPIUU
TPaHCHAIIMOHAJIBHOTO CEMEHHOTO TMPOCTPAHCTBA, (PparMEeHTHPOBAHHOTO
MOCPEJICTBOM T'OCYJJaPCTBEHHBIX I'PAHUII.

OTkpbeiTHE TroOCylIapcTBEHHbIX rpaHull mnocie pacrnaga CCCP,
nubepanu3aius BU30BOrO peKUMa U BOSHUKHOBEHHUE T'PaHUI] BHYTPHU paHee
€IUHOTO COBETCKOI0 MPOCTPAHCTBA TaKXE CO3JaJIM YCJIOBUA JJd
BO3HUKHOBEHHMS  MEXKJIMUYHOCTHBIX U POJCTBEHHBIX  OTHOUICHU,
OCYIIECTBIAEMBIX IMOCTCOBETCKMM HACEJIEHUEM B TPAHCTPAHUYHOM
peXume, BbI3BAB IMOSIBICHUE JUCTAHTHBIX MOJIENEH CEMEWHBIX OTHOIIEHU I
U MPAKTUK, IEPECECKAIOMIUX TPAHULIBI.

B nocrcoserckoun YKpaI/IHel, KaK OJHOW W3 KPYNHEUIIHX B MUPE
CTpaH-JOHOPOB TPYHOBOIl MUIPAIMH®, 32 TOIbI PHIHOYHEIX TPaHC(HOPMALIHii
chopmMupoBaiacek HOBas MOJEJb CEMEHHBIX OTHOILICHUU —
TpaHCHaIMOHAJIbHAsA ceMbsi MurpantoB (manee TC), oOycliioBlIeHHas
MAacCOBBIM OTTOKOM YKpauHIIEB Ha 3apaboTku 3a pyoOexx. OHa OcHOBaHa Ha
HOBeWImuUX ¢opMax POJCTBEHHBIX y3 M TPAKTUK POJUTENIHCTBA,
OCYIIECTBISIEMBIX B YCIOBHUSIX OOJBIINX TeorpaMyecKux pacCTOSIHUU U B
TPAaHCTPAaHUYHOM peXHuMe. YUHUThIBas, 4YTO Takoul ¢dopmaT ceMelHbIX
OTHOILIEHUM oxBaThiBaeT 15,7% yKpamHCKUX ceMel, B KOTOPBIX XOTs OBl
OJIMH U3 4JeHOB pabotaet 3a pyoexxom (IOM, 2008, c. 20), HoBeHIIUN NI
MOCTCOBETCKOTO TOCYyJIapCTBa COIMAIBLHO-DKOHOMUYECKUHA HHCTUTYT TC
MpeACTaBIsIeT COOOW BaKHBIM M TEPCIEKTHBHBIA OOBEKT HCCIIECIOBaHMS,
TpeOYIOMUIN TIATEIBHOTO WU3yYEHHS, OCOOEHHO B IUIAHE €ro BIMUSHHUS Ha
YEeJIOBEUECKHI KalnuTall BOBJICUEHHBIX B HETO JIMII.

TpancHallmoHalbHas CEMbSi MUTPAHTOB OMNPEJCISETCS aBTOPOM
JaHHOW pabOThl Kak MOJEPHU3UPOBAHHAS MOJEIb CEMEWHBIX OTHOIICHUM,
OCHOBaHHAas Ha «BOOOpaXaeMOM CO03€» €€ MOOWJIbHBIX UYJICHOB,
CYLIECTBYIOIIIEM Ha OCHOBE TPAHCTPAHUYHBIX B3aMMOOTHOIICHHH, KOTIa
OJWH WiIu 0oJiee YICHOB CEMbU paboTaeT 3a pyO0ekoM, HO TOJJAEPKUBAECT
peryJisipHble POJCTBEHHBIE CBS3M C POJHBIMU, OCTABIIMMHCS JOMa,
UCTIOJTHAET CBOU CEMEWHbIe U pOAUTENbCKHE (YHKIIMHM U JUCTAHTHO
y4acTBYeET B BeJeHuu nomoxossiictsa (Tonctokopona, 2013a, 201306).

Takum o6pa3oM, B KauyeCTBE OCHOBHBIX KPUTEPHUEB, MO3BOJSIONIAX
KBAIN(UIIUPOBATL  CEMbIO  MHUTPAHTOB  KaK  TPaHCHAIIMOHAIBHYIO,

' B nammom Tekcre HPEJIOT YIOTPEOIIeTCS B COOTBETCTBUH C YKPAMHCKOH SI3BIKOBOW HOPMOHA.

2 CormacHo maHHBIM Muposoro bamka 3a 2006 rox, yxe B cepeante 2000-x romoB YKpaWHa 3aHHMAana 3-¢
MECTO B MHp€ Kak JOHOP TPYXOBOH cwuibl mociie Poccnn 1 Mekcuky, onepexas Jake TaKHuX JeMOTparuecKux
ruranToB, kak Muaust u Kurait (World Bank, 2006, p. 23-24).
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NpUHUMAIOTCS cienymonme: 1) JIUCTaHTHOE Yy4yacTHEe 4YJI€HAa CEMbH,
paboTatomiero/eit 3a pybexoM, B BEICHUHM JOMOXO035CTBAa Ha POJUHE U B
BOCIIUTAHUU OCTABIIUXCS JOMa JeTed; 2) perylsapHOCTh (PUHAHCOBBIX
NOCTYIJIEHUM W3-32 TpPaHULBl B OCTaBUIYIOCA Ha pPOJAUHE CEMbIO; 3)
¢uHaHCOBas 3aBUCHUMOCTb CEMbH MHTPAHTa/MUTPAHTKH OT (PUHAHCOBBIX
NEepEBOIOB M3-3a pyOexa; 4) BpPEMEHHBIM XapakTep MNPOKUBAHUSA
MUTpaHTa/MUTPAHTKHU 32 TpaHUIIEH U HAMEPEHUE BOCCOCAUHUTHCS C CeMbel
noma (Tonctokoposa, 20170).

TpaHCrpaHWYHBIM XapaKTE€p CEMEUHBIX OTHOLIEHUW MUTPAHTOB
ABJAETCS BaXXHOW HayyHOM mpoOieMOil, TMOCKOJBbKY MPeAOCTABISIET
OoraTelii MaTepuai s MOHMMAaHUS B3aMMOCBSI3M MEXIy BO3pacTaroulen
MOOMJIIBHOCTBIO HACENeHUs M TCHUXO0-3MOIIMOHAJIbHBIM OJaronojyyuemM
COBPEMEHHOI'0 00IIeCTBa BBICOKUX CKOpOocTel U TexHonoruil. He menbiee
3HaYCHUE HMEET MH3YYCHHUE TEX IIOBCEAHEBHBIX IIPAKTUK, K KOTOPBIM
npuOeraroT MHUIPAHTHl ISl NOJJEpXKaHUS POJACTBEHHBIX OTHOILIEHHH C
OCTABIIEWCS JIOMa CEMBEM MW JE€TbMHU BOIPEKH INPOCTPAHCTBEHHOU
JUCTAHIMA W TOCYJAapCTBEHHBIM TpaHuMllaM H© I [PEOJOJIEHUS
DMOUMOHAJIBHBIX TPaBM OT pa3idykKd C pOAHBIMH. B mOCTCOBETCKUX
COLMAJIbHBIX HAayKaX, B YaCTHOCTH, ITOCBSIICHHBIX M3YyYEHHUIO TPAHUIL, 3Ta
TEMa €II€ HE IMPUBJIEKIA BHHUMAaHUS M MCCIENOBATEIEd M MOITOMY
NpEeACTaBiIsAeT cOO0M HAy4dHYIO JIaKyHY, TpPeOYIOIIYIO 3amoJHEHUsA. ITO
IpeoIpenesieT akTyalbHOCTh JaHHOW pabOThl, TJIaBHON 1LIEJIbI0O KOTOPOi
ABJISAETCS BBISIBIICHUE TeHJIEpHO-CIIeUPUIECKUX CTpaTeruiu
COIIPOTHUBIIEHUS] SMOLIMOHAJIBHBIM PUCKAaM TPAHCTPAHUYHOTO POAUTENILCTBA,
UCIIOJIb3YEMbIX YKPAaUHCKUMM TPYAOBBIMU MUTpPAHTaMU sl oOecreyeHUs
MEXKIOKJIEHHON ceMmeiHoi conugapHoctu B TC. IlpakTuueckoil 3amavei
UCCIIEIOBAHUS  SIBIIETCS AaHalIu3 OOYCIOBJIEHHOCTH JTHX CTpaTeruit
Ka4yeCTBOM 3MOLMOHAJIBHOIO KalluTajla MHUIPAHTOB W BBISBIEHHE HX
BJIMSIHUS HA PEXXUMBI HUPKYJIAILUHA 3a00THI.

Teopernueckass ocHoOBa  muccjeaoBanusa. JlanHas  craThs
MPOJOJIKAET UKJ pab0OT aBTOpPA, MOCBAIIEHHBIX MPoOJIeMaTHU3aIUu TICUXO0-
SMOIMOHATLHBIX PHUCKOB B TPAHCTPAHWYHBIX CEMEHHBIX OTHOIICHHUSIX
poIUTENIeH-MUTPAHTOB C UX ocTaromuMucs aoma aetbmu (Tonctokoposa,
2017a, 6). Ee Teopermueckoil 3amadei sBISIETCA JalbHEHUIIEE Pa3BUTHSA
MOHATHUS  «IMOIMOHAJIbHAST  KyJIbTypa MOOUJIBHOTO  POJIUTEIBCTBAY,
npemioxeHnoro panee (Toxctokopona, 20176). OMornMoHadbHas KyIbTypa
MOHMUMAETCS BCJE Ha aMEPUKAHCKOW HCCIeNOBATEIBLHUIICH COIMOJOTUH
sMomuid  Apau  Xomuibd Kak HA0Op pUTYaJoOB, TMPEACTABICHUU W
CakpaJibHBIX UJeaJlOoB YYBCTB, a TaKXe TMpaBull yIOPABICHUS WMHU,
OTpeIeNAIOIIUX AMOIIMOHATBHBIN dbokyc B COIMATbHBIX
B3auMooTHomeHusax ¢ Apyrumu mgoasmu (Hochschild, 2003, p. 203).
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[Ipennonaraercs, 4TO IMOIIMOHANbHAS  KyJbTypa  MOOMJIBHOTO
pOIUTENbCTBA OCHOBaHAa Ha CTpeMiieHUH «TpaHcMmurpantoB» (Glick-
Schiller et al., 1992), kouyomux u3 cTpaHbl B CTpaHy, alalTUPOBATh CBOU
pPOAUTENbCKHE TPAKTUKA K HECTaHJApTHOMY KOHTEKCTY «COBMECTHOMU
KU3HU TOPO3HB» MO pa3HbIE€ CTOPOHBI TPAHUIBI U HUX CHOCOOHOCTHIO
3a00TUTHCS 00 OCTABIIMXCA JOMa JIETAX, HEB3UPAS HA NPOCTPAHCTBEHHBIE
Ooapreppl. OHa BO MHOrOM OOyCJOBJIeHa CHEHU(DUKON «BUPTyaTbHOU
uatumHoctu» (Wilding, 2006) kak wumIepaTuBa TpaHCTPAHUYHOU
KOMMYHUKAIIMM, CTaBIIe BO3MOXHOW Onaromapss BO3HUKHOBEHUIO
MOOWJIBHOW TeleOHUH U JAPYTUX BBICOKMX HHOOPMALIMOHHBIX U
TPAHCIOPTHBIX TEXHOJOTUU B smoxy rinobanuszanuu (cMm. ToscTokoposa,
2013r).

[TonsiTe «3MOLMOHAIBHBIA PUCK» TPAKTyeTCS B COOTBETCTBUHU
teopuelt pucka DHTOHM ['manenca u Yiuppuxa beka (Giddens, 1991; Beck,
1992) kak ompenenstoliee CBONCTBO 3MOXHU riio0aanu3aiuu U MOCTMOJEpHa,
NPOSIBJISIONICECS B ONIYIICHUAX HECTAOWIbHOCTH, HE3AIUIIEHHOCTH U
HEYBEPEHHOCTH TME€pea JIUIOM CTPEMHUTEIbHO U  HEMPEICKa3yemo
U3MEHSIONIEICSA OKPYKAIOIIeH pealbHOCTH.

PaGora wucxoauT W3 TpeACTaBIEHUS, UYTO CIOCOOHOCTh K
TPaHCTPaHUYHOU 3a00T€, MOHUMMAEMOU KaK «IMOIMOHAIBHBIN TPyl JIFOOBU»
(Hochschild, 1983), omnpenensieTcss Ka4yeCTBOM  «MEXJIUYHOCTHOT O
SMOIIMOHATBLHOTO KaluTajla» MaTepel U OTIOB-MUTPAHTOB, TPAKTYEMbIM B
TepMUHAX TEOpUM HeMOHeTapHbiX KanuTanoB [Ikepa Bbypabe (Bourdieu,
1986) kak ypOBEHb MO3UTHUBHOMW, KOHIIEHTPUPOBAHHON DHEPIruUH,
BKJIaJIbIBA€MOU B pabOTy WJIM JUYHYIO KU3Hb.

I'mnore3o0i ucciaeg0BaHUA SBISIETCS NMPEAJIOKEHUE, YTO KadyeCTBO
SMOIIMOHAIBHOTO KamuTaja JeTePMUHUPYETCA TEHICPHBIM (PaKTOPOM,
OTNIPEACISIIONIUM Pa3JIMYHbIE CTPATETHUU COMPOTUBICHUS SMOLMOHATBbHBIM
pUCKaM B TPAHCTPAHUYHBIX  MEXTE€HEPALMOHHBIX OTHOIIEHUSAX
MUTPUPYIOIMIUX MAaTEPEl U OTLIOB C OCTABIIMMHUCS JOMa IEThbMHU.

B kadecTBe WUHTEpHpeTaTUBHOW OCHOBBI IS HCCJEIOBaHMUS
CTpaTeTuid COMPOTHUBIICHHS HETAaTUBHOMY OSMOILMOHAIbHOMY dddexTy
reorpaduyeckod  IUCTAHIIMM  HA  TPAHCTPAHUYHBICE  POJUTEIBCKHUE
OTHOIIECHUS UCIOJb3YETCA TEOPUS «IHPKYJISIIUU 3a00ThI», pazpaboTaHHas
connosioramu cembu Jloperroit banmaccap u Jlaypoit Mepna (Baldassar,
Merla, 2013). Ona HampaBlieHa Ha HU3y4YEHHE PA3IUYHBIX MEXaHU3MOB
OoKa3zaHUs 3a00Thl M yXOJia B CEMbSIX MUTPAHTOB B yCJOBHSAX, KOTJa OJWH
UM HECKOJbKO OJU3KUX POJCTBEHHUKOB pabOTarOT 3a pyOekKoM W
MOAAEPKUBAIOT TPAHCTPAHUUYHBIE OTHOIIEHUS C OCTaBUICHCS JJOMa CEMbEl.
CornacHo »JTOM TeOpUU TMOJA «IUPKYJsHeeld 3a00Thl» MOHUMAETCH

_ 50—


http://code-industry.net/

YKYPHAJI ®POHTUPHBIX UCCJAEJOBAHUH (2018, Ne1)

MYJIbTUHANIPABICHHBINA, B3aUMHBIH W aCHUMMETPUYHBIH OOMEH 3a00ToM
MEXY MNOKOJIECHUSIMHU TPAHCHAMOHAJIBHBIX CEMEN MUTPAHTOB.

MeTtoaoJiorusi uccijeaoBanus. J[anaas pabora SBISETCS OJHUM H3
ATANoOB TPAHCIAUCHUIUIMHAPHOTO MPOEKTA, HANPABJICHHOTO HA HW3Yy4YECHUE
TeHJEPHBIX aCMEeKTOB YKPAaMHCKOW TpymoBoil murpanuu. OHO CTpOUTCS Ha
MHTEPIPETATUBHOM MOJXOAE K aHAIU3Y TPAHCTPAHUYHOTO POJUTEIHCTBA U
HCTIOB3YyeT B Ka4deCTBE OHMIIMPUUECKOW 0a3bl pe3yabTaThl IOJEBOTO
HCCIIeJIOBaHMS, BKIIOYABIIET0 ITyOMHHBIE MHTEPBbIO U JUCKYCCHUIO B (DOKYC
rpynmne ¢ 25 yKpamHCKMMM 3KCIEpTaMH II0 BONpPOCAaM MHIPAILlMOHHOW,
TEHJIEPHOU U COIUATBHON MOJUTHUKH; MOJTYy(POPMATU30BAHHBIE HHTEPBHIO U
nBa obcyxaeHus B (Gokyc rpymnmnax ¢ 43 MUrpaHTamMu U 4i€HaMU UX ceMei
(31 xeHmuHa U 12 MyX4HUH); BKIIOUEHHOEC U HEBKJIIOUEHHOE HaOJIIOJIeHUE
3a IeJIeBOM Tpynmod wuccienoBaHus. JlaHHple T0JIEBOM  pabOThI
oOpabaTpiBaINCh €  YY4€TOM  pE3yJbTaTOB  aHajldu3a  BTOPUYHBIX
TEOPETUUYECKUX HMCTOYHUKOB U 0030pa MaTepHalioB Mpecchl MO BOmpocam
YKPauHCKOM TpPyAOBOW MHrpanun. lMmeHa pecnoHIEHTOB B TEKCTE
M3MEHEHBl M3 COOOpaxKeHUMl coOJII0JEHUs TpaBa HHTEPBLIOMPYEMBIX Ha
AHOHUMHOCTb.

I'panunbl, ceMbsi U TeHIEP

Kak ykaspiBatoT Bemymmue coBpeMmeHHble Mmurpanuoioru (Urry,
2000; Rumford, 2006; Richardson, 2013), B mociemHue AECATHICTHA,
KOTJa MOJUTUYECKass  Kapra MHUpa  NEpeXHUBACT  KapAUHAJIbHbBIC
Tpa"ncopmaiuu, TpodIeMbl TPAHUIl, HAPSAAY C BOMPOCAMH MOOUIBHOCTH,
COCTABJISAIOT LEHTPAJIbHYID TEMAaTUKy COLHaIbHBIX Hayk. IIpu sToM
OpUTAHCKUM MOMUTUYECKUH coluoisior 3urMyH bayman oTMedaer, 4To B
COIMAJILHOM TPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO TJ100aJbHOTO MHUpA TPAHUIIBI H
paccTosHUE TMpPEBpAIIAIOTCd B AHAXPOHU3M U JIETKO MPEOJ0JIEBAETCS
nocpeactBoM HoBeimux HWKT, co3paromux 3ddekT kommpeccuu
npoctpaHcTBa U Bpemenu (Bauman, 1998).

B 1o xe Bpems aMepuUKaHCKass COLMOJIOT U SKOHOMHUCT Cackus
Caccen (2013) obOpamraeTr BHUMaHKUE Ha pacnpocTpaHEHHOE 3a0JyKJIeHUE,
YTO MBI )XUBEM B MHUPE, B KOTOPOM CYIIECTBYET HAMHOTO MEHbIIIE TPaHHUII,
yem eme 30 ner Hazan. OHO BEPHO TOJBKO €CIW MBI TOBOPUM O
TPAAUIIMOHHBIX  MEXIOCYJapCTBEHHBIX  TIpaHHUIaX, a TakKke O
TPAHCTPAHUUYHBIX MOTOKaX KamuTajaa, MHPOPMAIUHM U KOHKPETHBIX TPYMI
Hacenenus. Ha camom ke nene mbl Bc€ emé najneku oT Mupa 0e3 rpaHull, U
OoJiee TOTO, JJake MO MEPE TOTO KaK YCTPAHSIOTCS 0apbhephl IJIs HEKOTOPBIX
CEKTOPOB PKOHOMHKH M OOIIECTBA, 3TH K€ CaMble CEKTOpa CO3/1al0T HOBHIC
THUIIBI YK€ MOTIEPEUHBIX IPAHUI], KOTOPHIE OKA3BIBAIOTCS HEMPOHUIIAEMBIMU.

_ 51—


http://code-industry.net/

OBIIETEOPETUYECKHE BOIIPOCBHI

[IpencraBnsgeTcs, YTO K TAKOMY THUITY «ITONEPEYHBIX TPAHUID» MOKHO
OTHECTH CHUMBOJIMYECKME BHYTPHUCEMEHHBIE TpaHUIbl, BO3HHUKAIOUIUE
Mexny uigeHamu TC B pesynbTaTe pa3lessionero UX Teorpaduueckoro
paccrosiHus.  MexayHapoaHas  TpyaoBas  MUrpalus,  BbI3BaHHas
r100anu3alMOHHBIMH MPOLIECCAMH TMOCIEAHUX AECATHIETHM, CO3MAaET M
cemMbu «HOBBIe (pouTHPE» (Bryceson, Vuorela, 2002), Omaromaps
KOTOPBIM caMble OJW3KHWE POJCTBCHHUKH BBIHYXKICHBI IMOIICPKUBATH
COCTOSIHUE «CEMEHUCTBEHHOCTH» B Pa3HbIX I[MBUJIM3AIMOHHBIX KOHTEKCTAaX,
Oynydu paszfelieHbl HE TOJbKO MPOCTPAHCTBEHHBIM, HO M MaTEpPUATBHO-
SKOHOMHYECKUM U COLMAJIbHO-KYJIbTYPHBIM OapbepaMu. DTOT COLMATbHBIN
MpoIeCcC MPEANOoaraeT He TOJbKO NEPEMEMIEHUE TPYAOBOM CHUIBI, HO B
MEPBYID OYEpPEAb CIOKHOE B3aUMOJCHUCTBUE YEIOBEYECKUX JIMYHOCTEMN
MOCPEJACTBOM CEMEWHOW NMHAMHUKU, OOYCJIOBJIMBAIOIIEH BO3HUKHOBEHUE
HOBBIX TpPAHCTPAHUYHBIX MPAKTUK W HOPM yxoJa ©  3a00THI,
TpaHcHopMUpPYIONIUXCS BpEMEHEM U MpocTpaHcTBOM. [IpencraBiusiercs, 4To
TH MPAKTUKU MNPUBOJAAT K (POPMHUPOBAHUIO y MUTPUPYIONIUX MaTeped u
OTLIOB 0CO00# 3MOIMOHAIBHON KYJIbTYpPbl MOOWJIBHOTO POJUTEIbCTBA,
00yCJIOBJIEHHON  TeorpaMyecKuM  pPaCcCTOSHUEM. OHa  BbI3BaHa
NOTPEOHOCTHIO MOOUJIBHBIX MHJIMBUJOB B MPEOJOJICHUHN «IMOIMOHAIBLHOTO
nuctannupoBanus»  (Parrefias, 2008), Heu30€XHO  BBI3BIBAEMOIO
NPOCTPAHCTBEHHOU pa3eNbHOCTBIO U CO3JaeTcs Ojaroaaps MHBECTUIHSAM
UX  OSMOUMOHAJIBHOTO  KalmWTala B  CTPATETMH  CONPOTUBIICHUS
SMOUHUOHAIBHBIM  pPHUCKAM TPAHCTPAHUYHOTO PpPEXHUMA  POJACTBEHHBIX
OTHOIIEHUI, MO3BOJAIOIIUM COXPAHUTh CEMENHYIO CUHEPTHIO.

[Ipu sTOM 3HAUYUMBIM (DAKTOPOM OKa3bIBACTCS TEHAEP KaK BaKHBIN
WHAUKATOp TpaHUIl, KOTOPHIK HapsAny C TakuMu ¢GakTopaMH, Kak
BO3pacTHbBIC, KJIacCOBBIE, 0Opa3oBaTeIbHBIC, PEIUTUO3HBIC, ITHUYECKUE,
rpakJaHCKUE WU Jp. Pa3jJnuus OKa3blBA€T CYLIECTBEHHOE BJUSHUE HA TO,
Kak reorpaduyeckue TpaHUIbl U IK3UCTEHIUATbHOCTh TPAHCTPAHUYHOCTHU
BOCIIPUHUMAIOTCH, CO3Ja0TCH, MepexnBaIOTCH, nepeceKarTcs,
MPEOJ0JEeBAIOTCS M BOCCO3/1al0TCs pa3HbiMU JtoabMu (Aaron et al., 2010;
Axymenkona, 2013; Pacuna, 2017).

AHaJu3 pe3yJbTaToB HCCJaeX0BAHUS

Crparerum  OpeoAOJEHUS  ICHUXO-3MOLUMOHAIbHBIX  BBI30BOB
TPAHCTPAHUYHOCTH MUTPAHTKAMU-MaTEPSIMU

AHalN3 MOKa3blBA€T, UTO BBINOJHEHUE YKPAMHCKUMHU KECHIIUHAMU
CEMEMHBIX pOJe KEH U MaTeped B  YCIOBUAX MHUTPAllUUd H
TPAHCTPAHUYHOCTU COINPOBOXKAAETCSA CEPbE3HBIMU IMCUXOJOTUYECKUMU

1 ~ v v o
JlaHHbIH pa3zen CTaThH MpeJcTaBiisieT co00M JopaboTaHHBIA U OOHOBJICHHBII BAPHAHT OJHOTO U3 Pa3delioB
pabotsr aBTopa: (Toxcrokoposa, 2017a).

_52 _


http://code-industry.net/

YKYPHAJI ®POHTUPHBIX UCCJAEJOBAHUH (2018, Ne1)

pUCKaMH, UMEIOIUMU HETaTUBHbBIE MOCIEACTBUS IS UX IMOIMOHAIBHOIO
kanuTtana (Toactokoposa, 2013B; 20176; Wall et al., 2005; Tolstokorova,
2008; 2010; 2018). TpancrpanuuHbslii popMar cCeMEHHON >XU3HU TUKTYET
HEOOXOMMMOCTh MOCTPOCHHUSI KaK HOBBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX CTPATETHUM
POIUTEIBCKUX U CYNPYKECKUX OTHONICHWH, TaK M CTPATETUN TPEOIOJICHUS
OTUX OMOIMOHATBHBIX PHUCKOB. [l 3TOrO0 MHTpaHTKAM TPUXOIUTCS
BBICTPAUBATh «AJbTEPHATHUBHBIC KOHCTPYKIUHU» TPAHCHAIMOHAIBHOTO
matepurcTBa (Hondagneu-Sotelo, Avila, 1997), couetas oTBETCTBEHHOCTh
3a ()MHAHCOBOE W MaTepHajbHOE 00ECTeUYeHUE CEMbU C O0S3aHHOCTSAMU IO
BOCIIUTAHUIO JETEH, OCYIIECTBIIEMbBIMU Yepe3 Oapbepbl rOCYy1apCTBEHHBIX
I'PaHMUII.

«bJjaro pgereil» KaKk HMHCTPYMEHT CONPOTHBJIEHHUSA: POJIb
IMOUMOHAJBHOI0 KANHUTAJAa MaTeped A PpexUMa MOJJAepPKaAHUA
HUPKYJISINHA 3200ThI

Marepuanbl MOJEBOTO HMCCIEIOBAHUS MOKA3bIBAIOT, YTO BO BpeMs
paboThl 3a pPyO0EXKOM KEHIIUHBI CTAJIKUBAIOTCS C HSMOIMOHAIbHBIMU
npoOysieMaMH, KOTOpble UM He mnpucymu aoma. Ilpu stom Onaro nereit
ABISAETCS JJI1 HUX «MUTpallMOHHBIM umnepatuBom» (Tomnctokoposa, 2012,
ctp. 397), MO3BONAIOLMIMM CMATYUTH OOJb paccTaBaHUus C POAHBIMH H
ommskumu. Hanpumep, wuHdopmanTka Tamapa pacckazana, Kak ee
SMOUMOHAJIBHBIN KamuTajl, OCHOBAaHHbIA Ha YYBCTBE OTBETCTBEHHOCTH
nepel JOeTbMH UM CEMbEH, MOMOr €M MPEeoJoJIETh TpPaBMAaTUUYHbBIN
AMOIIMOHAIBHBIN OMBIT TPYJIOYCTPOUCTBA AOMPAOOTHUIICH B UTATbSHCKOU
cembe. B yacTHOCTH, OHA cuuTanda YHU3UTEIbHBIM JJI CBOETO IOCTOMHCTBA
TpeboBaHUe paboTonaTedss MUTATHCS TOJIBKO BMECTE C €€ KJIMEHTOM, He
rOTOBUTh €1y JUIsl ce0si U He XpPaHUTh B JOoM€ COOCTBEHHBIE MPOIYKTHI.
OpnHako, ¥ cama KEHIIMHA, U €€ POJAHbIE B YKpPaWHE COUJIU 3TO HEYJ100CTBO
«Heu30exHou amonmonanbHou miatoit» (Tolstokorova, 2010, p. 190) 3a te
(bUHAHCOBBIE MNPEUMYIIECTBA, KOTOpPbIE MOJYydYalu €€ JeTH Onaromaps
TPYJAOYCTPOMCTBY MaTE€pH 3a TPaHULICH:

«Korga s moxxanoBaiack 00 3ToM mo TeinedhoHYy MOed Mame, OHa
ckazama: «Jla, modyeHpka, s TeOsS mMoHMMAar, Kak Tebe Tspkemo. Ho Th
JOJDKHA TMOMHUTB: MPEXkKJEe BCEro — Thl MaTh. Iloka Thl TaM, TBOUM JETIM
3/1€Ch €CTh YTO €CTh, U MHE €CTh YeM IUIATUTh 3a UX yueOy. 3a)KMHU CBOIO
6osb B kynake u tepnu! Pagu tBoux mereit...»» (Tamapa, noMmpaboTHHIIA B
UTaJIbIHCKON CEMbE).

Crparerus «HHTEHCH(PUKALNH MATEPUHCTBA»: pexuM
YCHJICHUS HUPKYJIANMUA 3200ThI

Kak yxe ykassiBasioch panee (TosctokopoBa, 2012; Tolstokorova,
2010; 2018), puzuueckoe OTCYTCTBHUE B CEMbE, HEBO3MOXKHOCTh OJU3KOTO
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MMOBCEJHEBHOTO KOHTAKTa C JAETbMHU MOYET BBI3BIBATH Y HHUX «YYBCTBO
ponutenbckoil BuHb (Wall, Arnold, 2007) nepen aerbmu. B kaudectBe
KOMIIGHCATOPHOTO MEXaHU3Ma 3TOMY YyBCTBY JKCHIIMHBI MpUOETaroT K
CTpaTeruu  «UHTEHCUBHOro  MarepuHcTtBa»  (Hays, 1996), Tt.e.
MaKCHUMHU3alUN WHBECTULIMI 3MOIIMOHAIBHOTO KamuTaua B Jaeteil B Gpopme
MaKCUMaJIbHON CTE€NEHU JI0O0BH, 3a00Thl M BHUMAaHHSA. OTa CTpaTETus
UHTCHCU(PUKALIMU MATEPUHCTBA MHUTPAHTOK COMPOBOXKIACTCS YCHUJICHHEM
HUPKYJIALUA TPAHCTPAHUYHOM 3a00ThI, KOTOPass MOXET OCYIIECTBIATHCS B
BUJE€ PEryJIpPHO MEPECHUIAEMBIX JIOMOM MaTEpHUaJbHBIX M JECHEKHBIX
CPEACTB, MOJAPKOB K CEMEUHBIM TOPKECTBAM, YaCThIX KOHTAaKTOB IO
TenedOHy, UHTEPHETY, JEKTPOHHON U 0OBIYHON TTOYTE, MOOWIBLHOU 1 SMS
CBsI3U, BU3UTOB jJoMol. IlpakTuku ¢GHUHAHCOBOM W MaTepHalbHOM
MOJIJIEP>KKH OCTaBIIMXCS JJOMa JIETeW BBIMOJHSIOT JJs MaTepedl (QyHKIIUIO
«3MOLMOHAJIIBHOTO KJEs», MO3BOJISIOUIET0 MOAAEPKUBATH YMOLMOHAIBHYIO
CBSI3b C HUMU, HEeB3Upas Ha pacctosHus (McKay, 2007).

Crneagyer OTMETHUTBh, YTO €CIM JJISI CaMHUX >KEHIIMH MaTepUHCKas
pOJb HMEET MNEPBOCTENEHHOE 3HAUY€HHWE B MUTPALUUOHHBIX CTpPATErHUsX,
JETUTUMHUPYS OTHE3J M3 JoMa, TO HX paboromarenn B CTpaHax
TPYAOYCTPOMCTBA  BOCIPUHHMMAIOT €€  JIMIOIb  Kak  HeyJAOOHBIU
OpTaHU3AIMOHHBINA Ka3yC U MOMEXY, HE 3aCIyKMBAIOUIyI0 BHUMAHUS U TEM
oonee — mogaepxku (Cvajner, 2011, p. 369-370). D10 OCIOKHSAET MpOIECC
HUPKYJAIMA MaTepPUHCKOM 3a00Thl HU3-3a pyOexa, a MaTepuHCKas
UJICHTUYHOCTh MUTPAHTOK OKa3bIBAETCS YIIEMJIEHHOM, YTO MOXKET CIIYKUTh
JEMOPAIHU3YIOMHUM (PAKTOPOM TPAHCTPAHUYHOTO POAUTEIbCTBA.

Crpareruu, HCIOJIb3yeMble MHUTPAHTAMHU-O0THAMH ISt
NMPeo0JIeHUsI IMOIMOHAJIbHBIX BbI30BOB TPAHCTPAHUYHOCTH

MopaJIbHO-3TUYECKUN U TCUXOJOTUUYECKUN MOPAIOK COBPEMEHHOMU
CeMbU MPEIINoJaraer, 4YTo OTEl] JOJKEH O00eCHeuuTh CBOMM JIETAM HE
TOJIbKO ()MHAHCOBBIM, HO U 3MOLMOHAJIBbHBIA KamuTaj, T.€. YCTAHOBUTH C
HUMU OSMOIIMOHAJIbHBI KOHTAaKT W TPENOCTaABIATh ICHXOJOTHYECKYIO
MOJJACPKKY. DTOT HMMIIEPATUB «JIBOWHOU moauepxkku» (Busse, 2012) B
YCIOBUAX «JIBOMHOTO oOTCyTcTBUs» (Sayad, 1999) B cembe sBiseTcs
OCOOEHHO CJI0XHO BBIMOJIHUMBIM [Ji OTIOB-MHUI'PAHTOB, MOCKOJIBKY OHU
BBIHY)XJIEHBl OCYIIECTBIISITh CEMEWHble (YHKIIMM B YCIOBHUSX OOJBIINX
reorpauuecKux paccTOSSHUN U OapbepoB rocyAapcTBEHHbIX I'paHuu. [lpu
3TOM MYXYHHBI, O€3yCIIOBHO, TakKXe CTpajaloT M HUX CTpaTeruu
YMOLMOHAIBPHON 3alIUThl MOTYT UMETh JAaxe Oojiee camMOAeCTPYKTHUBHBIN
apdexT, uYemM CTpaTeruu TPAHCHAIMOHAJIBHBIX MaTepe, XOTS UX
nepexuBaHus penko mpenarorcs orinacke (Carlin et al.,, 2012, p. 195).
HccnenoBanusi mOKa3bpIBAlOT, YTO MOJAAEPKAHUE UHTHUMHBIX OTHOLICHUU C
OCTaBLIEHCA JJoMa CeMbEM SABISETCA JJI1 MY>KUHMH Jaxe OOJbIIUM BbI30BOM,

_ 54 —


http://code-industry.net/

YKYPHAJI ®POHTUPHBIX UCCJAEJOBAHUH (2018, Ne1)

4yeM JJ1s1 )KEHIIUH, TOCKOJbKY UM CJI0XHEE aJalTUPOBATh CBOIO OTIIOBCKYIO
pOJIb K YCJIOBUSM JIHCTaHTHOro ponautTenbcTBa (Parrenias, 2008). I[ToaTomy
UX 3MOLMOHAJIbHBIE KOHTAKTHI C CEMbEN M 3MOLMOHAIbHBIE UHBECTULIMU B
HEe OTINYAIOTCSA OOJBIINM Pa3HOOOpa3ueM CTPATErni.

HccnenoBatenu yKa3blBalOT, YTO 3MOLHMOHAJIbHAS LIEHA «OTLIOBCTBA
Ha PacCTOSHUU» ISl MY>KUMH TOKa elle MpakTuiecku He usydeHa (Dreby,
2010). Oto 3ameuanue mnpuoOpeTaeT OCOOYI0 AaKTyalbHOCTb B CBETE
YTBEPKJECHUM, YTO B HACTOSILIEE BpPEMS MYXKYHUHBI, & HE IKEHIIUHBI
npuobperaroT crtaryc «BToporo mosa» (byByap, 2017) u mnostomy
CYHIECTBYET COLIMAJbHBIA 3aKa3 Ha BO3BpaT K BOCHPUATHIO MYXYHUH B
TPaAULMOHHBIX POJISIX MpapoauTeseid, OpadHbIX MapTHEPOB, OTIOB,
BOCHIUTaTENIed, M BOOOWIEe JIOJIel ¢ COOCTBEHHBIMHU 3MOIMOHAIBHBIMU
notpedbHoctsimu (Inhorn et al., 2009).

B nannoi#t paGote ObLIM BBIABICHBI TPU CTPATETMU MHBECTUPOBAHUS
AMOLMOHAIBHOTO KallMTaJIa, UCIIOJIb3yEMBIE MYKUYNHAMU I MPEOJ0JICHUS
AMOILIMOHANBHBIX PUCKOB 3apyOE€KHOTO TPYIOYCTPOMCTBA M YHaJIE€HHOCTH
OT CEMbH, U COOTBETCTBEHHO, TPU PEKUMa UUPKYJIAUUH 3a00ThI: CTpATET U
noJjiep>KaHusl CTaOMJIBHBIX dMOILIMOHANBHBIX CBs3€H C ceMbell B YKpauHe,
obecneynBamomas pexuM 3OPEKTUBHON LUPKYJISUHUU 3a00ThI; CTpaTeTrus
KOMIIEHCAIUHN SMOIMOHAIBHOTO Ae(PULINTAa OJUHOKHUX OTLOB, MPOTEKAOIIAs
B pEeXUME  YCUJEHUS  LUPKyIsAluu  3a00Thl, U cTpaTerus
nepeopMaTUpPOBAaHUS AMOLMOHAIBHBIX CBs3€d, BeAyllas K CHUXEHHIO
UHTEHCUBHOCTH UJIU PENYKLUUH LUPKYJISLIUU 3a00THI.

Crpaterusi noaaep:;kaHnusi CTa0MJIbHBIX YMOLMOHAJBHBIX CBA3EH
¢ ceMbeii: pe:kuM 3P PeKTUBHON HUPKYJISAUUHA 3200ThI

Tema 3a00TBl O [AETAX U MOJOXHUTEIBHOTO ICUXOJOTHYECKOTO
apdekTa OT oOmymeEHUs 3HAYMMOCTH CBOSM OTIOBCKOW pOJH IS
Oylaromoyiyyust TMOTOMCTBa pedpeHOM 3Byyalla B HCTOPHUSAX MHOTHUX
nHPOpMaHTOB-MYX4UH (cM. ToscTokopoBa, 2014). OHa BBINONHSIA POJIb
CTUMYyJIa, JAOMIEr0 WM CHUJBl JJs TPEOoJ0JeHUS TPYAHOCTEH U
npesparHoctedi MmurpaurnonHoro uukiaa (Tolstokorova, 2016). Tak,
Onaromoiy4ue Joyepu ObLIO OCHOBHBIM JIEHTMOTHUBOM B UHTEPBBIO Ouiera,
KOTOPBIM JIOJITO CKUTAJICA B MOMCKax paboTel mo 3amaaHoil EBpome mepen
TeM, KaK HallleJ BBICOKOOILUIaYMBaeMyko paboTy B ABCTpaluM W TEpeBe3
TyJa ceMbio. MyX4uHa, KOTOPOMY BO BPEMS €r0 CTPAHCTBHUIN MPUXOIUIOCH
rojiojaTh, MUTAThCSI OOBEIKAMHU M HOYEBATh MOJ OTKPBITBIM HEOOM, C
rOpJIOCTBHIO paccKka3ajl O TOM, YTO €r0 «OTIIOBCKUM BO3HAarpaxieHHeM» 3a
MBITApPCTBa CTajla BO3MOXKHOCTh OOECTEUYHUTh BBICOKOE KaueCTBO KHU3HHU
JI04Yepu, OIUIaTUB €M TmojydyeHue Bwicmiero ooOpazoBanus B Cunnee,
MIO3BOJIMBIIEE €if HAWTH BHICOKOOTIJIAYMBAEMYIO pa0OTy B ABCTpajnu.
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3aboTa o Gjaromnoyiyuuu ocrtaBiielcs B Ykpaune 17-neTHeit nouepu
npujaaBana CUJIbl JJIs COMPOTUBIEHHS MpeBpaTHOCTSIM cynbObl Cepreto,
OTLY-OJMHOYKE, mpopaboraBumieMy 3 roja B CTPOUTEIBHOM CEKTOpE
MockBel. OH paccka3al O MHOYECTBE BBI30BOB, C KOTOPBIMH €MY
NPUIIJIOCH CTOJKHYTHCS BO BpeMsi paboThl B poccuiickoil cronune. B
YAaCTHOCTH, MY)KUYMHA TMOJEIUJICS BOCIIOMHHAHUSIMU O TOM, KaK B JICHb
BBIILIATHI 3apIUiaThl I'pynma ractapOaiTepoB momnana B 00JiaBy MOJHUIUH,
KOHGUCKOBaBIIEH y HHUX Bech 3apaboTok. HeB3upas Ha omacHOCTh U
0€3BBIXOJIHOCTh MOJIOKEHHUS, MepBasi MbICJIb OTIa OblJla HE O TOM, KaK OH
NpOoXXKUBET Oe3 JIeHer 1eJbli Mecsl, a KaKk OTCYTCTBHE ero (pUHAHCOBOU
MOMOIIM CKaxkeTcsl Ha Onaromonyduu godepu. OH mombITayicss OOBSICHUTH
3TO «CTPAXy MOPAAKA», OHAKO HE HAIIEJ MOHUMAHHUS:

«5l emy rosopro: Opart, Hy OyJb UEJIOBEKOM, OCTaBb XOTh HEMHOTO.
S xe He 0 cebe meKych, y MEHd JloMa J10o4uka, 17 jmer, oJHa JoMa ocTanach.
E#t )xe HY>XHO Ha YTO-TO XUTh, & KaK oHa 0e3 Moux jgeHer? A oH: «A KTO
Tebe cKazaj, 4TO y MEHs J0YKU HeT? MHe Toxke oYKy KOPMHUTh Hajo.
Kopoue, ronu 6adku!»

TakuM 00pa3oM, UHTEPBBIO MOKA3bIBAIOT, YTO AJS JAHHOW TPYMIIbI
TPAaHCTPAHUYHBIX OTIOB, KaK M JJs MaTepeh-MUTpaHTOK, 3hPeKTuBHAS
HUPKYJIALUS 3a00Thl U NOJJEpPKaHUE CTAOUIIBHBIX CBSI3€M C OCTABIIMMUCH
JoMa J€TbMU M CEMbEU SBISETCS «MUTPAIMOHHBIM HMIIEPATUBOMY», a
yCIEeNIHble W pe3yJbTaTUBHBIE  WHBECTUIMU  (PUHAHCOBOTO U
SMOUHMOHAIBHOTO KaNUTAJIOB B JE€TE€M paccMaTpUBAIOTCS HUMH Kak
«OTIOBCKUE  auBuueHAbl» wmurpamuu (Toxctokoposa, 2014a, O;
Tolstokorova, 2016).

Crparterus KOMIIEHCAIMH IMOUMOHAJIBHOTO nedpunuTa
OIMHOKHUX OTLHOB: PEKNUM yCHJEHHUS] HUPKYJISIINHA 3200ThI

[ToneBoe wuccnenoBaHue CBUACTEIBCTBYET O TOM, 4TO Ojaromaps
ONBITY MUTPAIMU CO CBOMCTBEHHBIM €M OJMHOYECTBOM U OTUYKJICHUEM,
HEKOTOPbIE MYXKUMHBI HauuHadu OOJIbIlIE I[€HUTh CBOE OTIIOBCTBO H
WHUIIMUPOBATIN PEXKUM YCUIICHHS IUPKYJISIUUUA 3a00Thl O  JIETAX,
BBICTpAuBasi ¢ HUMH TPAHCTPAHUYHBIE OTHOIICHUS, XOTA JO MUTpaAIUU
MOrju mpeHeOperaTh OTIOBCKMMH oOOsi3aHHOCTsIMHU. Hanpumep, ObiBHIas
’keHa murpanta FOnusg pacckaszajla MCTOPUIO B3aMMOOTHOIIEHUW CBOETO
skc-cynpyra ¢ podepbto (ToscTtokoposa, 2014a). Cembs pacmanachk, Korjaa
neBoyka Obina eme TpyaHbIM pebenkom. Ilocme pasBoma otenr He
WHTEPECOBAJICS JOYEPHIO U HE MOIACPKHBAJI OTHOLIEHUM C CEMBEW, HO
KOTJa JI€BOYKE MCHOJHHIOCH TPUHAAUATH JIET, BAPYr BCIIOMHWJI O HEU H
MPEIOKUI CKPOMHYI0 (DMHAHCOBYIO TTOMOIIL. K TOMy BpeMeHU My>XYHWHA
yxke poaro paboran B Wramuu, rae NpUIMYHO 3apadaThiBaJl U MOT
MO3BOJIUThL cebe (¢uHaHCOBO mojajepxkuBath pebenka. OH cran
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NEpUOJUYECKH 3BOHUTh JOYEpPU MO TelePOoHY, MO3APABIAI C JHEM
POXKIEHUS U APYTMMU Ipa3AHUKaMHU. MaTh 1€BOYKH Oblila yJUBJIEHA TAKUM
HEOXKUJIAHHBIM «IIPOOYKJI€HUEM» OTLOBCKUX UYYBCTB, MpeAmnojiaras, 4To
OJIMHOYECTBO MY>KUMHBI, IPOKUBAIONIETO 3a TpaHullell 6e3 ceMbu, Ha (HOHE
ynpoueHuss (UHAHCOBOrO cTaTyca M  COLHMAJIBHOTO  ONaromnoiaydus
Omarogaps 3apyOeKHBIM 3apaboTKam, MOTJIO CIocoOCTBOBATH
BOCCTAHOBJICHUIO OTI[OBCKOW TMPHUBSA3AHHOCTH B KAa4eCTBE CTpaTETHHU
KOMIIGHCAIlUM JMOIMOHAIBHOTO JAe(UIIUTAa, CBOWCTBEHHOTO HW3HU Ha
yyxOnHe. Kak Obl TO HM ObLIO, UMEHHO TIOBBIIMIEHHE 3KOHOMHYECKOTO
crtaryca Onarojapss MHUIPAalMOHHBIM J0XO0JaM MOOYIWUJIO MYXUHUHY K
BO300OHOBJICHUIO OTHOILIEHUN C JOYEpPbI0O B TPAHCIPAHUUYHOM pEXHUME U
CIIOCOOCTBOBAJIO MHBECTULIUAM POJAUTEIBCKOTO SMOLIMOHAIBHOIO KaluTaa
B HEe, a JEBOYKa MOJIyYMJia OTLHOBCKOE BHUMaHHE, KOTOPOTO paHblIE HE
uMena. Takum o6pa3oMmM, B JAHHOM CJIydya€ MUTPALIMOHHBIA OIBIT
CIOCOOCTBOBAJI  BOCCTAaHOBJICHUIO  TPAJULMOHHOW  MYXCKOM  posu
«IOOBITYMKA» U  «KOPMUIIBIA», YTO  TMOCIYXXHJIO  MEXaHH3MOM
WHTEHCU(UKALMU POJAUTEIBCKONW POJIM B KAYECTBE JUCTAHTHOTO OTLA. DTOT
IpUMEpP CIYXKHUT CBHAETEIBCTBOM TOTO, YTO KaK 3TO HH MapaJoKCalbHO,
JUCTAaHUMS W TPAHCTPAHUYHOCTH,  BBI3BAaHHBIE  MUTpanued U
TPaHCHAIIMOHAIM3MOM, MOTYT BBICTYNaTh (haKTOpamu, CIOCOOCTBYIOIINMU
YKPETUICHUI0 HWHCTUTYTa OTIIOBCTBA JdaXe B YCIOBHUAX (HAKTHIECKOTO
pacnaga ceMmed, M CHOCOOCTBOBAaTh BO30OHOBJIEHMIO IPEpPBaHHOU
HUPKYJSIIUM OTLOBCKOM 3a00Thl yxke wu3-3a pybexa. Ilpuuem 510
CIOCOOCTBYET IMOBBIINIEHUIO KadeCcTBa SMOLMOHAJIBHOTO KamuTajla Kak
CaMMX TPaHCTPAHUYHBIX OTLOB, TaK U UX «3a0YHBIX» JETEH.

Crparteruss mnepedopMaTHPOBAHHMS 3MOIMOHAJBbHBIX CBSI3eH:
PeKUM CHHUKEHHSI WM PelyKIUU HUPKYJISAIUN 3200ThI

Kak mnpaBumo, 3a pyOexoM BCE€ CBOU YCUIHSA MY>KUUHBI
COCpPENOTAaYMBAIOT HA MOKMCKE TPYJAOYCTPONCTBA U 3apabaThIBAHUM CPENICTB
nns  (uHaHcoBOro obOecrnedeHuss cemMbu. B pe3yiabTaTteé OHHU MOTYT
UCTBITBIBATh JAC(PUIIUT SMOIMOHAIBHOrO KamuTajda, HeoOXOJUMOro JJis
MOJJAEp)KaHUsl KOHTAKTOB C OCTaBIIUMHUCA JAoMa poaHbiMuU. [lo 3TOMy
MOBO/IY DKCIIEPTHl B CBOMX MHTEPBHIO OTMEYAJIU:

«lucTaHnuss OPUBOAUT K OTUYYXKJIEHUIO. TakoBa YeloBedeCKas
npupona. B pasnyke ona Oeper cBoe, oHa TpeOyeT, 4YTO JOJDKHA
TpeboBaTh» (DKCMEPT MO KEHCKOW U TEHICPHON MOJTUTHKE).

B pe3ynbrate, y MYXUUMH-MHUTPAHTOB YCHJIEHHE IUPKYJISILIUU
¢buHAHCOBOW 3a00TBI O CEMbE MOXKET CONMPOBOXKAATHCA TOHUKECHUEM
MUPKYJAIUA dMOIMOHAIBHONU 3a00Thl 0 HeW. B TO ke Bpems Hepeaku
caydyau M TIOCTENEHHOTO OTMHUPAHUS IUPKYJISIIUU 3a00Thl CO CTOPOHBI
MYKYHUH, KOTJIa TIOCJIe OThe3/la Ha 3apa00TKU OHU MPEKpallaroT OTHOIIECHUS
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C ocTaBleiics qoMa cembell U aAeTbMu. Kak mokas3pIBalOT MCCIEOBaHUS, Y
OTILIOB ATO MPOUCXOAUT dYaiie, yem y matepeit (Dreby, 2010). Tak, cpeau
MHUTPAHTOB-MYX4HH, paboTaromux B [lopTyranuu, sBiastomeicss OCHOBHON
CTpaHOW Ha3HAYEHUsS] MYKCKOM MHUTpaluu U3 YKpauHbI, IpeodiagaT Te,
KTO 3a pyOeXoM 3aBelu HOBBIE CEMbH M JETEH M HE MOJAJCPKHBAIOT
OTHOWIECHUH ¢ cembedl Ha poaumue (Grassi, Vivet, 2014, p. 3). D10
COTJIACYETCS C JaHHBIMH O TPYAOBOW MUTPAIUM U3 APYTUX MOCTCOBETCKHUX
CTpaH, B 4aCTHOCTHU M3 Ta)KMKUCTaHA, CBUICTEIBCTBYIONIUMH O TOM, UTO
YeM J0JIbIIIE€ MY>KYUHBI OCTAIOTCS 3a PYyOEKOM, TE€M BbIIlIE€ BEPOSTHOCTD
TOr0, YTO OHU CO3JaayT ceOe HOBBIE CEMbU U MEPECTAHYT MOAAEPKUBATH
CBSI3b C POJHBIMHU, ocTaBIUMUCS Ha poaune (International Crisis Group...,
2010).

«Ecnu  4yemoBeKk JKMBET HECKOJIBKO JIeT 3a pPyOekKoM, CeMbs
pacnanaercs <...>. Ecnu oHU XKuIU pa3gelbHO HECKOIBKO JeT <...>,
MOTOM OY€Hb TPYJAHO BOCCTAHOBHUTH OTHOIIEHUSN» (DKCIEPT XKEHCKOU
HETIPAaBUTEILCTBCHHOW OPTaHU3AINH ).

NHTEepBRIO C YKPAaMHCKHUMH DKCIEPTaMU TMOATBEPKAAIOT JTaHHBIC
Ixeticona Ilpubunscku (Pribilsky, 2007) o Tom, uto reorpaduyeckoe
paccTosiHUE TSKEIO TMEPEHOCUTCS MYyKunmHamMu. MM cioxkHee coOmronaTh
BEPHOCTh CEMbE HM IMOITOMY B CTpaHaxX TPYIOYCTPOWCTBA OHU CTPEMSTCS
BBICTPOUTH HOBBIE MHTHMHBIC B3aMMOOTHOIICHHUS B KAa4eCTBE MPHUOCIKUIIA
OT MCUXOJIOTUYECKOTO MpeccuHra qy>KEPOJHOTO OKpY>KEHHUS.
HccnenoBarenu mMocT-COBETCKOW MUTPAIMK yKAa3bIBAIOT, YTO JUJISI MY>KUHH-
MUTPAHTOB «IOJIUTaMUs J€ (PaKTO» CTAHOBUTCS CTpaTerHuel BBHIKHUBAHUS B
cTpaHe TpyaoycTpoiicTa (Atomosa, 2012, ctp. 76-80).

BoiBOabI
Kaxk MMOKa3bIBAIOT HCCeI0BaHuA, KOMMYHUKATUBHO -
COIMaJIN3alluOHHEBIC Oapbephl, CcO3JIaBaeMEIe rocyJaapCTBEHHBIMU

rpaHullaMu, XOTS W OOYCJIOBIMBAIOT MHOXECTBO TICUXOJOTHYECKUX
BBI3OBOB JUUI1 BcexX ImokojeHud TC — oT camMoro Miaaimero A0 caMoTro
CTapuUIero — He CTAHOBSITCS JJIsI HUX HEMPeoa0JuMbIM ppoHTHpOM. U camu
MHUTPAHTBl, © UX CEMbHM Ha POJWHE HAXOISAT CHUJIBI U BO3MOXHOCTH JJIs
NPEOJOJCHUS SMOLMOHAIBHBIX PHCKOB, BBI3BIBAEMBIX TeorpaduuecKkou
JUCTAHIIMEN W TOCYJapCTBEHHBIMU TpaHUIlAMH. OTO CTAaHOBUTCH
BO3MOXKHBIM OJarojapsi peCTpyKTYpUPOBAHUIO SMOIMOHATBHOTO KamuTaia
MUTPAHTOB-POJUTENCH B  YCIHOBHSAX  3apyOe€KHOU <OKU3HH  COJIO»
(Knsiinen6epr, 2014) ¢ meapi0 KOMIEHCUPOBATH GU3UIECKOE OTCYTCTBUE B
CEMbE MOCPEICTBOM TPAHCTPAHUYHOTO «CUMBOJMYECKOTO B3aUMOJACUCTBUS
1 00MEHay, COCTABISAIONIETO CIeUPUKY HOBONW IMOIMOHATBLHON KYJIbTYPHI
MOOUJIBHOTO POJAUTEIBCTBA TOXH TJI00aTU3aIUH.
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JlanHO€ UCCIIEIOBAaHUE HOATBEPANIO TUIIOTE3Y, 4TO
SMOLMOHAIBHBIA TpPyJd TpPAaHCTPAaHWYHOM J0OBHM, 3a00TBl U  yxoJa
pacnpenensiercs BHYTpU ykpauHckoid TC HepaBHOMEPHO WU OmIpelesercs
TeHJIepHBIM (akTopoM. Y MaTepel-MUTPAHTOK MUPKYJISIIUS 3a00Thl C
OCTaBIICHCA JO0Ma ceMbel JaubOO0 TOMAEPKUBACTCA CTAOMIBHO JIMOO
YCHJIMBAETCS, MOCKOJIbKY HWHBECTHIIMH 3MOLMOHAIBHOIO KanuTaiaa HaXoIsT
BBIpAKECHUE B UHTEHCU(PUKALIUH MaTEpUHCTBA, ABJIAIOLIEHCS
JOTOJHUTEIIBHON TCHUXOJIOTMYECKOW HArpy3KoM Ha JKEHIIWH, KOTOpas
MOXeT HUMeThb «3(p¢dexT sMouuoHanbHOro BbDKHUraHus» (ToscTokoposa,
2017a, cTp. 296).

Y MUTrpaHTOB-OTLOB HHBECTULHMH SMOIMOHAJIBHOTO KamuTaua, U
COOTBETCTBEHHO, HaIpaBJICHUE HUPKYJISIHUS 3a00THlI, Oonee
nuddepennupoano. Kak u y marepeit, 0HO MOXeT OBITh CTAOUIBHBIM, HO
MOXET U YCUJIUBAThCA, OCHAaONAThCS WM Jaxe peayluupoBaTbCcs U
IEpEeHANpaBIsAThCS Ha HOBBIE CEMBH B CTpaHax TPYAOYCTPOMCTBa, KOTOpbIE
BBIMOJHAIOT (QYHKIUIO «3MouuoHanbHOro muta (Toxcrokoposa, 2017a, c.
296), cMsAryaromero MNCUXOJOTHYECKUE PUCKU U TPaBMbl, CBA3aHHBIC C
pabotoii Ha uyxOuHe. B mnociaenneM caydae Opemsi SMOLMOHAIBHBIX
U3JEPKEK, BBI3BAHHBIX pa3pyUICHUEM IMPEKHUX CEMEWHBIX OTHOIIEHHIA,
NEepEeKJIaAbIBACTCS Ha IUIEYM KEH M JEeTeil, OCTAaBICHHBIX B YKpauHe,
0cCJIa0JIAg UX DMOLIMOHAJILHBIN KaluTal.

O6006masi, MOXHO KOHCTaTUPOBAaThb, 4YTO CTPATETHMH MUTPAHTOK-
MaTepei, HalpaBJI€HHbIE Ha TMPEOJOJEHUE OSMOIMOHAIBHBIX PHUCKOB
TPAHCTPAHUYHOCTH u noAaepKaHue Tpaauluu «CeMEeNHON
MEXMNOKoJeHHON  conuaapHoctw»  (Szydlik  2016) kak  mpaBuio
OKa3bIBalOTCS OoJiee UM MEHEe yCHEIHBIMU. B TO e Bpems MHUIpaHThI-
OTI[bl MOTYT UCHBITHIBATh J€PULUHUT SMOLIMOHAIBHOTO KaluTajla U HEe BCcerjaa
CIOCOOHBI  IEepeHalpaBUTh €ro Ha  BOCCTAHOBJIEHHME  CHUHEPTHU
TPaHCHAIMOHAJIBHOTO CEMEHHOTO MPOCTPAHCTBA, (PpParMeHTHUPOBAHHOTO
«pamMunbHBIMH ppOHTHUPaAMMU» MUTpaLUU. TO €CTh OHH OKa3bIBAIOTCA MEHEE
YCIEUIHBIMH, YEM JKEHIIHUHBI, B KAUECTBE «3MOLUHOHAIbHBIX KalUTATUCTOBY
(Newman, 2008). OTo gBigeTcs €lle OJAHUM NOATBEPKIEHUEM (HeHOMEHA
«penpeccupoBanHoii MackyiauHHocTu» (Tosnctokopoa, 2014, ctp. 93),
CBOMCTBEHHOW YKPAMHCKOM TPYyAOBOM MUTPALIUU.
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FAMILY FRONTIERS: GENDERED STRATEGIES OF RESISTANCE TO
RISKS OF CROSS-BORDERNESS IN THE EMOTIONAL CULTURE OF
MOBILE PARENTHING

Alissa Tolstokorova

Alissa V. Tolstokorova, PhD, Associate Professor, Research expert
Independent Analytical Centre, Kyiv, Ukraine
e-mail: alicetol@yahoo.com

The paper sets out to identify and analyze in gender terms the gender-specific
strategies of resistance to psycho-emotional risks of cross-borderness by labour
migrants, having Ukrainian transnational families as the case in point. It develops the
theory of emotional culture of mobile parenting offered in author’s earlier works. The
paper draws on the results of a field research. The analytical instrument used for the
research of strategies of resistance to psycho-emotional challenges of cross-border
family relationships the paper employs the theory of “care circulation”. Departing
from this interpretative framework the paper identifies 5 gender-specific strategies of
resistance to psycho-emotional risks of cross-borderness used by Ukrainian migrant
mothers a fathers. Migrant mothers resort to th following strategies of resistance:
“children's best interests” as an instrument resistance and the strategy of
intensification of motherhood which operate withing the care regime of increasing
care. Migrant fathers use a greater variety of strategies, starting from a strategy of
supporting stable emotional contacts with families which operates within the care
regime of efficient care circulation, to the strategy of compensation of emotional
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deficit of lonely fathers, which works by means of increasing care circulation regime
and ending with the strategy of reversal of emotional family ties within the care
regime of decline or reduction of care circulation.

Key words: cross-border parenting, Ukrainian labour migration, cross-border
mothering, cross-border fathering, transnational family, emotional risks, emotional
capital, gendered strategies of resistance, emotional culture of mobile parenting.
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THE WHITE TSAR AND HIS «UNFAITHFUL» SUBJECTS: INTERCULTURAL
DIPLOMACIES ON RUSSIA'S ASIAN FRONTIER
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What is Russia? Is it “a riddle wrapped in a mystery” as the British Prime
Minister Winston Churchill famously described it? A state driven by “messianic
expansionism” according to the Nobel Peace Prize winner Andrei Sakharov? A
civilization stuck between apocalypse and revolution in the words of the 20th century
Russian philosopher Nikolai Berdyaev? Or is it simply a space defined by its vast size,
imperial ideology, intertwined cultures, and co-habiting civilizations?

This paper examines how a Russian government approached and
conceptualized its relationship with various non-Russian peoples during Russia’s
relentless expansion along the southern and eastern frontiers. Throughout the
centuries, Russia’s paramount concerns remained geopolitical rather than commercial.
From the outset, Russian authorities insisted on the non-Russians’ subordinate political
status codified through diplomatic means. Indigenous peoples, however, perceived
their relationship with Russia through the prism of their own societies, which exhibited
significant structural differences with that of the Russian state. Perceiving the native
peoples through a set of distorted mirrors and its own rigid ideology, Russian
authorities consistently denied a colonial nature of what was, in fact, Russia’s colonial
empire. Inevitably, however, the rise of ethnic and national identities among the non-
Russian peoples within the empire pulled down the very imperial structures that helped
to create them.

Key words: Frontier, Russia, Caucuses, diplomacy, intercultural dialogue,
colonial administration

It is, of course, a truism to say that Russia was an empire that, like
its imperial symbol, the double-headed eagle, simultaneously faced east
and west. What is important to emphasize, however, that Russia’s imperial
challenges and therefore the government objectives and policies differed
substantially in the west and east. In the west, Russia confronted sovereign
Christian states with distinct political and geographic boundaries. In the
east, beginning from the middle of the 16" century, Russia was expanding
into the areas populated by a multitudes of peoples, whose societies were
primarily tribal, with segmented political authority, nomadic or semi-
nomadic, and above all, non-Christian (animist, Muslim, and Buddhist). No
clear state boundaries could be drawn here, and only a fluid zone of
uncertainty, a frontier separated advancing Russian posts from the
indigenous population. How Russia approached and conceptualized its
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relationship with the various peoples it encountered in its southern and
eastern borderlands is the focus of this paper.

Until the mid-eighteenth century, one would search in vain for any
memoranda addressing Moscow’s foreign policies or any attempt to reason
and articulate its attitudes and policies toward the peoples along the
frontiers. It is hardly surprising that in highly centralized Muscovy, the
opinions of local officials were not solicited, and any discussion of such
issues was limited to a narrow and secretive circle of the tsar’s advisors.
Nonetheless, the evolution of Russia’s perceptions of and attitudes toward
its southern neighbors is clearly visible through the changes in the
government’s use of royal titulature and diplomatic procedures.

Ivan Il was the first ruler to appropriate the title of tsar, but it was
not recognized outside Muscovy, and his son, Vasilii Ill, reverted to the
less controversial title of grand prince. The elaborate coronation of Ivan IV
in 1547 as the tsar of all Russia was only one sign of Moscow’s renewed
confidence and assertiveness. To assume the title of tsar was an act of
tremendous diplomatic and political ambition, for it meant to declare the
Muscovite ruler equal to the kings of Europe and the khans of the steppe.
But it was also more than that. In a direct challenge to the Holy Roman
Emperor and the pope, Ivan IV confirmed the Muscovite rulers’ claim to be
heirs to Byzantium and his status as emperor and universal Christian ruler
who “upheld the true Christian faith.” Ivan’s assumption of the title of tsar
and his subsequent conquests of Kazan and Astrakhan were an equally
unambiguous challenge to the status of the Crimean khan as the sole heir to
the Golden Horde. Moscow was to be the center of the universe, as the
Muscovites knew it, and its ruler was the tsar, the heir to the Byzantine
emperors and sovereign of all Christians, and the “white tsar,” a title that
in the world of steppe diplomacy was reserved for the heirs of the Golden
Horde. In other words, Moscow was the Third Rome, the New Jerusalem,
and the New Saray, all at the same time™.

Convincing its Muslim neighbors, the Crimean khans and Ottoman
sultans, that Moscow was a sovereign state equal to its western
counterparts was an uphill battle. The Muscovite sovereign’s appropriate
titulature was to be safeguarded at all costs. In 1515 the Muscovite envoy
to the Ottoman Porte was to watch carefully that the title of the Muscovite

! The idea of the Muscovite princes as heirs to the Chinggisid rulers of the Golden Horde was first developed by
one of the founders of the “Eurasian” school, N. Trubetskoi, in Nasledie Chingiskhana (Berlin, 1925). Various
aspects of this idea were further discussed by George Vernadsky in A History of Russia (1969), and Michael
Cherniavsky in “Khan or Basileus: An Aspect of Russian Mediaeval Political Theory,” (1959, pp. 459-76).
Moscow clearly displayed its attitude toward Rome during its negotiations with the pope’s Jesuit envoy, Antonio
Possevino, in 1582. Possevino strongly objected when the Russians referred to the pope as if he were an ordinary
priest. He exhorted them that the emperor and other rulers considered the pope a representative of God and the
teacher of all Christians (Possevino, pp. 128-29, 173).
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sovereign not be belittled and that the sultan refer to the grand prince of
Moscow as “brother,” on the grounds that the grand prince was the brother
of the Roman emperor, Maximilian, and other glorious rulers. To check
whether the title was rendered correctly, the envoy had to request a
Russian translation of the Ottoman text and take it to the Russian
embassy’s residence, where it could be checked against Moscow’s version
(SIRIO, 1895, p. 113).

Early Russian diplomacy was extremely prescriptive, rigid, and
centralized. The embassy was expected to send regular messages back to
Moscow as it proceeded toward its destination. Discouraged from any
personal initiative in negotiations, the envoy carried with him several
versions of the proposed treaty. He was to submit and insist on the
acceptance of the first version. While appearing to negotiate, the envoy,
after much bargaining, was merely to replace one fully drawn-up version of
the treaty with another until one of the versions of the treaty was finally
agreed to by the other side.

Diplomatic protocol also had to reflect the new conquests of the
Muscovite rulers, which often proved a challenging task. Thus, in 1655, the
Crimeans refused to recognize the tsar’s title, which described him as a
grand sovereign of Lithuania, Little and White Rus, Volyn, and Podol’e. In
response to the Muscovite envoy’s protestations, the Crimean official
stated that the title was improper. In addition to demanding the appropriate
titulature for the Russian ruler, Moscow instructed its envoys to
communicate directly with the Crimean khan or sultan and to refuse to
kneel in their presence. More than one Muscovite ambassador was thrown
out of the courts of various Muslim rulers and Chinese emperors for
arrogant and disrespectful behavior (ARAN, F. 1714, op. 1, Novosel’skii,
A. A., no. 66, I. 21; SIRIO, 1884, pp. 231-36, 264).

The stubbornness of Russian government’s officials and its envoys
abroad was, of course, more than bureaucratic rigidity. It concerned honor,
prestige, and dignity, all of which Moscow was eager to acquire. Honor,
however, was a product of the specific political culture, and it is not
surprising that Moscow’s expectations often differed from those of its
neighbors. One symbolic and recurring issue was the Russian Christian
custom of taking off one’s hat as a sign of respect. The customs of other
peoples demanded the opposite, to have the head covered.

Taking off one’s hat in honor of the Russian monarch became first
and foremost a symbol of submission, and it was demanded from Muslims
and non-Muslims alike. A comic compromise on the issue was reached
between the Russian envoy to the Kalmyks, the diak I. S. Gorokhov, and
the Kalmyk tayishi, Daichin, in 1661. During the reception, Gorokhov
suggested that Daichin should stand up and take off his hat when the name
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of the tsar was mentioned. When Daichin replied that the Kalmyks did not
have such a custom, Gorokhov reproached him, saying that monarchs of all
states did so, and for Daichin to remain seated with his hat on was to show
dishonor. An embarrassed Daichin explained that he meant no offense. As
a compromise, he ordered his interpreter to stand up and continue to
translate with his hat off. On this Daichin and Gorokhov agreed
(Khodarkovsky, 1992, p. 69).

Honor was commensurate with status and status with presents,
which were of particular importance in steppe societies. Russian envoys at
the courts of the nomadic chiefs and the Crimean khan were abused when
they refused to submit the required presents and payments, and in return
the envoys from the steppe were thrown out of Moscow.

Conscious of its spectacular rise, Moscow viewed the Golden
Horde’s numerous successors as lacking the essential trappings of
sovereign states and increasingly dependent on Moscow’s economy and
military might. By the seventeenth century, Christian Muscovy was making
increasingly clear its superior status through diplomatic language even
before confirming it with military victories.

Traditionally, Moscow’s primary concerns were geopolitical and
military. With exception of the fur trade in Siberia, commercial
considerations were almost always secondary. During the first encounters
with the indigenous peoples, Moscow invariably insisted that they become
the tsar’s faithful subjects. Their subject status was not open to
negotiations. The subject status of the natives in the empire’s southern and
eastern frontiers was conceptualized in specific terms, which were used
only in these regions. All of these terms were of Turkic origin and
indicated that Moscow conceived of itself as a legitimate heir to the
Golden Horde.

But claiming legitimate authority over the numerous non-Christian
peoples, who previously formed a part of the Golden Horde, also meant
adhering to the traditional Mongol political practices. Thus, it was not
accidental that Moscow conceptualized its relations with the peoples in the
eastern and southern borderlands in terms distinctly different from those
used in the empire’s western territories and that these terms were of Turko-
Mongol origin. In other words, in its Asian territories Moscow excluded
itself from the more nuanced system of international relations, which
prevailed in Europe and which was based on Roman legal practices, such
as the amicitia, a traditional treaty cementing an alliance between Rome
and the non-Romans. The suzerain versus subject relationship was the only
way the tsar, who considered himself a universal sovereign, could
conceptualize his relationship with the non-sovereign, non-state organized
societies. In this regard, Russia’s application of the concept of a universal
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sovereignty in its Asian borderlands was similar to those of the Ottomans
and Chinese.

More than once the Russian rulers claimed to be the descendants of
Chinggis khan, the only way to claim legitimacy among the peoples of the
former Golden Horde. Perhaps the most comic example of such a claim
was General Aleksei Ermolov’s embassy to the Iranian court. In May 1816
Ermolov arrived in Tiflis to assume command of the Georgian Corps, later
renamed into the Caucasian Corps. A man of war, he found himself in an
atypical role a year later, when he was entrusted with a delicate peace
mission to Iran. His task was to mollify the Iranian court into acquiescing
to Russia’s annexation of Azerbaijan and accepting the Russian border
along the Kura and Araks Rivers. The lranians had been forced to cede
control of most Azeri provinces to Russia in the Treaty of Gulistan in
1813, but now, encouraged by Britain, they were pushing to revisit the
conditions of the treaty. Ermolov was instructed to reject the Iranian
demand for Russia’s withdrawal north of the Terek River but to do so
without provoking a military confrontation with Iran, whose army had been
newly supplied and trained by the British East India Company officers.

Ermolov’s tough, direct, and uncomplicated approach combined
with a derisive and condescending attitude toward “Asiatic customs” was
both confrontational and offensive to his Iranian hosts. Arrogant and
cocky, Ermolov behaved like so many Russian envoys before and after him
who balked at following the customs of various royal courts lest the dignity
of the Russian envoys and the sovereign they represented be compromised.
Defying custom, Ermolov refused to take off his boots and put on red socks
before entering the royal quarters. In return, he was not allowed inside the
palace and was received in the courtyard.

During his brief ambassadorial mission Ermolov displayed the
righteousness, conceit, and disdain that characterized his attitude toward
“the oriental other.” Relying on contemporary clichés that viewed the
Orient as a place of corrupt, immoral, treacherous, and cruel despotism, he
ignored St. Petersburg’s instructions to spend the large sum allocated for
gifts for the lranian court and instead directed most of the embassy funds
toward the construction of a Russian military hospital in Tiflis.

Ermolov also believed that the “Asiatics” were guided by different
moral standards where notions of truth and honor need not apply. At one
point during the negotiations, he proclaimed himself a descendant of the
Chinggis khan and mused unabashedly about his destiny of representing
the country that had long been ruled by his ancestors. To convince their
incredulous hosts, the Russians produced Ermolov’s cousin, who at the
time was serving in the Russian consulate in Tabriz and whose high
cheekbones indeed made him look Asian. This was a grand and daring lie!
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In the world of Asian politics, the claim of Chinggisid heritage meant that
one had a legitimate right to the throne; this therefore implied that the
“Chinggisid” general in command of the large army across the border was
a serious threat to Iran’s ruling dynasty. Whether this absurd claim was
taken as seriously as Ermolov believed it was, we do not know
(Khodarkovsky, 2012, pp. 66-69).

Throughout the time, while preserving the traditional terminology,
the Russian government infused it with a meaning of its own, that is a
rationally understood concept of sovereignty. Henceforth these were to be
policy concepts intended to emphasize the tsar’s unquestionably superior
political status. As usual, political rhetoric and reality did not match, and
many of the non-Christian peoples continued to view Moscow in
traditional terms.

For almost three centuries since Moscow’s early conquests in the
1550s the Russian government relied on several specific terms to define its
relationship with the peoples in the south and east of the expanding empire.
All of these terms were traditionally used in the Turko-Mongol world to
describe a broad range of relationships. In time, Moscow succeeded in
redefining these terms and suffusing them with the meaning of its own.
Thus, a shert, traditionally understood as a peace treaty, became an oath of
allegiance to the tsar, an amanat, an exchange of hostages with the status
of eminent guests, became a one-way hostage taking, a yasak, a form of a
barter transaction, became a tribute, and the Muscovite rulers’ own
traditional tribute to the native chiefs morphed into presents and annuities
now generously bestowed by Moscow. Taken together with a systematic
and deliberate mistranslating of the written and oral communications with
the indigenous peoples, these terms became a set of colonial tools intended
to turn the formerly independent peoples into Russia’s subjects’.

The reality, however, was different. The native chiefs and their
elites understood their relationship with Moscow in different terms. They
projected onto Russia the conceptual framework of their own societies
characterized by a high degree of political differentiation and
independence of the elites from their nominal chief. Instead of a suzerain,
they conceived of Moscow as their ally and saw their relationship with
Moscow as that of a military and political alliance between the older
(Moscow) and younger (local chief) brothers. Not surprisingly,
misinterpretations and different expectations on both sides resulted in
numerous conflicts.

Shert: a Treaty or an Oath of Allegiance?

! For a detailed discussion of these issues, see Michael Khodarkovsky (2002, ch.2).
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Moscow’s presence in the region was marked from the very
beginning by a single concern: securing the political loyalty of the local
peoples. From a Russian point of view this was accomplished through a
ritual idiom of pledging an allegiance (shert) to the Russian sovereign. But
the government’s official rhetoric of self-aggrandizement and the ritual of
allegiance, which portrayed the natives as the subjects of Moscow,
persistently failed to recognize that the reality differed substantially from
the official language. The government preferred to deny the uncomfortable
fact that Russia’s relationship with the local chiefs was more akin to a
military-political alliance of unequal but independent rulers.

At various times, Russian officials and military commanders
observed that applying the yardstick of the empire’s official terminology to
the natives was not helpful. During the eighteenth century, several
prominent natives of the Caucasus, who had long been in Russian imperial
service, advised the government to adopt a more realistic view of the
indigenous peoples. In 1714 Prince Alexander Bekovich-Cherkasskii wrote
to Peter I and stated unambiguously that “these peoples [the Kabardinians]
were independent and submitted to no one.” Bekovich-Cherkasskii
explained that the nature of relations between the Kabardinians and Russia
was no different than that of the Kumyks with Persia, whose rulers
traditionally provided large payments for the Kumyks to ensure their
amity. Addressing the same issue in his report to the Senate in 1762, the
Georgian prince and lieutenant colonel in the Russian army, Otar Tumanov
stated emphatically that the peoples of the North Caucasus were Russian
subjects more in name than in fact (Russko-dagestanskie otnosheniya 17—
pervoi poloviny 18 vv., no. 96, pp. 224-25; RGADA, F. 248, op. 113,
Opis’ del Sekretnoi Ekspeditsii Senata, d. 1257, I. 14 ob).

If they could have been dismissed as too sympathetic to their kin,
this could apply to Russia’s legendary commander, the future field marshal
Alexander Suvorov. In 1779, after having received a report about the oath
of allegiance taken by the Adyges, Suvorov penned in the margins, “The
notion of becoming a subject is not as important in their language as it is in
Russian. It is better to avoid such descriptions.” (Sokurov, pp. 116-117).

For Suvorov the conceptual differences between Russia and the
native peoples implied the need for a better understanding of the other side,
but for others they were a call for even harsher measures when dealing
with the natives. Such was the case of his superior commander, General A.
P. Tormasov, that the oath of allegiance was meaningless to the natives and
putting it in writing was of no help. Yet, if Russian military commanders
allowed such glimpses of reality in their internal correspondence, the same
was not permissible in their reports to St. Petersburg. A year later, despite
Delpozzo’s warning, General Tormasov reported to the emperor that the
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Ingush people had voluntarily taken an oath and became the eternal
subjects of His Imperial Majesty (AKAK, 1870, pp. 471, n. 654). At one
point, Russian authorities began to use the term “half-loyal highlanders™ to
capture the ambiguity of the situation. To reconcile Russia’s claims to the
region and its peoples with the contrasting reality was never an easy
matter. The supreme commander in the Caucasus, General |. F. Paskevich,
attempted to do so in 1830, following the orders from the capital to
compile a map of the Caucasus demarcating the peoples who had submitted
to Russian rule. A large part of the map that was eventually sent to St.
Petersburg was colored green, indicating the peoples loyal to Russia.
Paskevich was compelled to attach a special report explaining that even
though “the green line on the map delineated the peoples who swore
allegiance to the sovereign and emperor, this did not mean that they had
been subdued, because many of them often violated their allegiance which
they usually swore as a matter of temporary necessity during the military
expeditions against them.” (Lapin, pp. 257-258)

The reports from the Asian frontiers and the advice of the local
commanders fell on deaf ears in St. Petersburg. One incident from the
Kazakh steppe provides a particularly useful insight into the mentality of
the Russian officials and their attitude towards the numerous non-Christian
peoples in the south and east of the empire. In October 1731, a Tatar
translator from the Russian Foreign Office, Aleksei Tevkelev (Muhammad
Qutlu Tawakkul), was dispatched to the Kazakh khan, Abulkhayir to
execute the oath of allegiance. Unexpectedly Abulkhayir confessed that he
was the only one interested in a Russian protectorate, that the Kazakh
notables were against it, and that they could be convinced only if offered
numerous presents. He explained that after losing his towns and his wife to
the Oirats, he had found himself surrounded by enemies: the Oirats in the
east, Bukhara and Khiva in the southwest, the Kalmyks and Bashkirs in the
northwest. He now was at peace with Bukhara, Khiva, and the Kalmyks,
although the latter were unreliable. If he could secure peace with the
Bashkirs, he could then avenge himself against the Oirats. But because the
Bashkirs refused to reconcile without the tsar’s permission, he wished to
become Russia’s subject, so he could make peace with them.

Abulkhayir’s motives in his search for Russian protectorship could
hardly have been more prosaic. The following events exhibited the inner
workings of Kazakh society and displayed both Abulkhayir’s ability to
appropriate the Russian political vocabulary by promising to become
Russia’s subject and the popular Kazakh opposition to his subservient
relationship with Russia. A week later Tevkelev witnessed a sharp
exchange between the notables and the khan. While the notables loudly
protested that the khan had written to Russia and asked to become an
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imperial subject without the customary consultation with them, Abulkhayir
complained that he had no power over the Kazakhs and was a khan only in
name. When the notables emphasized that they had advised the khan to
have his envoys sent to Russia only to conclude a peace treaty, and not to
submit to the Russian sovereign, it was Tevkelev’s turn to respond. His
tirade was one of indignation: “The Russian Empire is in high repute
among many states in the world, and it is not befitting such an illustrious
monarch to have a peace treaty with you, steppe beasts, because the
Russian Empire has no fear of the Kazakhs and not the least need of them,
while the Kazakhs are in great danger from Russian subjects, the Kalmyks,
Bashkirs, Yaik Cossacks, and from the Siberian towns.” He added that
even sovereign tsars and khans were Russian subjects (Georgians,
Kalmyks, Kabardinians, et al.), and signing a peace treaty with the
Kazakhs would only defame the Russian Empire (Kazakhsko-russkie
otnosheniia v 16-18 vv., no. 33, pp. 53-54).

Amanat: a Hostage or a Guest

Another critical institution in conceptualizing Russia’s relations
with the non-Christian, non-state organized societies was the amanat or
hostages. Typically the Russian government and the native chiefs held
different assumptions and expectations of hostage taking. Russian officials
traditionally demanded hostages from among the sons of the local chiefs as
a confirmation of the native peoples’ oath of allegiance and their
unconditional and exclusive submission to the Russian tsar and emperor.
The natives, on the other hand, regarded submission of hostages as a
reluctant but necessary act, which accompanied their military alliance with
Russia. In 1779 the nobles of the Greater Kabarda explained to the
Russians that they understood their hostages as being guests (kunaks) of
the Russians and a symbol of a kind of a mutual nonaggression treaty.

In time, the institution of hostages evolved to produce Russia’s
indigenous colonial elite. From the late eighteenth century on, Russian
authorities began to demand that the native elites send their sons to the
imperial capital to be educated at the emperor’s court or in Russia’s
prestigious military schools. The formation of the special non-Russian
units of the imperial guard in the 1820s sought to serve the same purpose—
to educate and acculturate young men from distinguished indigenous
families. In contrast to previous policies of assimilating and turning non-
Christians into Russians, the authorities were now satisfied with merely
acculturating these indigenous elites. The newcomers were to learn the
Russian way of life but at the same time remain sufficiently “native” to
command legitimacy among their own peoples. They were expected to
return to their kin as cultural interlocutors, projecting Russian influence
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and representing imperial interests. In other words, the former hostages
were to become a freshly minted colonial elite.

Distorted Mirrors

Yet even then the political terms and notions of both old and new
Russia continued to collide with the traditional notions of the native
societies. | have shown in my previous work that long after the initial
encounters, the relationship between Moscow and many of its newly
acquired subjects was based on structural misconception and
misunderstanding of each other. Where Moscow saw a suzerain-subject
relationship reinforced by hostage taking, the natives saw a mutual military
alliance of partners where the young native men were sent to Russia as an
act of trust; where Moscow saw a tribute (yasak), the indigenous people
believed to be an exchange and barter; and what Russian government
believed was an annuity and presents sent to the chiefs, the natives saw as
a tribute paid to them to maintain peace along the frontier.

Many of the same customs that the Russian authorities
confronted throughout the entire Eurasian steppe tenaciously stood in the
way of Russian colonization of the North Caucasus. The native societies
continued to rely on the barimta, a widely practiced custom of seizing
herds or humans as bargains in adjudicating disputes, which the authorities
saw as simple brigandage. The kanly, a kin-based vendetta against an
enemy and his Kin that could involve several generations, often seemed to
the Russians to be unstoppable. The boundaries of families and clans were
extended further through the institution of atalyk, which promoted bonds
across different clans and social groups through the adoptive relations
between fathers and sons. Another long-established tradition continued to
spit out socially ostracized individuals or communities, the abreks, who
became the most formidable raiders across the frontier. Finally, the
institution of the konak, had also sealed the bonds of the inviolate
hospitality between the individuals and often those seeking refuge as the
konaks proved to be outside the reach of Russian authorities (Leontovich,
1882; Kosven, 1964; Gardanov, 1967).

Russia’s attempt to impose its political and legal norms upon the
indigenous societies continued to be at odds with the traditional values and
practices forged through the centuries of communal experience. Russian
imperial authorities saw some indigenous institutions as particularly
invidious in constraining the government’s ability to impose imperial rule
and order in the region. For example, native peoples conceptualized their
relationship with the Russian authorities through two traditional
institutions: the maslakhat, a truce and an alliance against a common
enemy, and the konak (kunak), a form of patronage and mutual protection.
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Neither of these implied the kind of subservient relationship that the
Russians expected from their putative subjects.

Russia’s acquaintance with the region began with the peoples of the
plains and the foothills of the northeast Caucasus, the Kumyks and
Kabardins. It was the Kumyks who provided the Russians with the first
glimpses into the native societies of the North Caucasus. The Kumyks were
a part of the Turko-Mongol world and spoke a dialect of the Turkic
language that was a lingua franca throughout the Eurasian steppe. They
possessed the most centralized political structure among the peoples of the
region. At the top of the social hierarchy of princes and nobles, known as
the uzden, was a ruler with the title of the shamkhal who exercised
substantial political authority.

The Kabardins and their language belonged to a distinct Adyge-
Abkhazian branch of the Caucasian language group. The Adyge people,
widely known as Circassians, populated most of the northwest and central
Caucasus. The Kabardins were the most powerful and numerous people
among the various subdivisions of the Adyge, and their territories, largely
known as the Greater and Lesser Kabarda, occupied the central part of the
North Caucasus. To the east there were clusters of the numerous village
societies, later subsumed under the name Chechens; to the southeast were
the Ingush, Ossetians, and Balkars.

Kabardin society, like that of the Kumyks, was highly
differentiated. The hereditary nobility consisted of the members of the four
princely families, the pshi, whom the Russian called princes, and the lesser
nobility, uork, whom the Russians called uzden. Applying the term uzden
to the Kabardins indicated Moscow’s tenuous grasp of the social
hierarchies of the different indigenous societies. The term, of Turkic
origin, was a title of nobility among the Kumyks and other Turkic peoples
(the Karachays and Balkars). The Kabardins and other Adyge peoples,
however, did not use the term but instead carefully differentiated among
the types of uorks.

It was only in the 1820s that the government began to realize the
importance of the finer gradation of ranks among the Kabardin nobility.
Even then, the subtleties of the indigenous social rules continued to elude
the Russian authorities, as they attempted to systematize and divide the
lesser Kabardin nobility into the uzden of four different ranks. To the
Kabardins the new administrative language made little sense (Gardanov,
1967, pp. 180-182)".

Other peoples of the region, most notably the Abadzhekhs in the
west and the Chechens in the northeast Caucasus, were organized into free

! The original social categories were often rendered incorrectly; see G. M.-P. Orazaev, (Orazaev, 1984, p. 182).
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societies. Nineteenth-century Russian observers distinguished them from
others by referring to them as democratic societies, which essentially were
a cluster of villages or clans united by Kkinship, territory, and a mutual oath;
the elders decided common matters in the council, and the most skillful
fighters led others in raids and ambushes.

These free societies had little social differentiation and were
essentially brotherhoods, alliances of communities bound by mutual oath,
which the Russians translated as soprisiazhnichestvo (cf. the
Eidgenossenschaft of the early Swiss confederations). Among the
Chechens, such brotherhoods were known as tukkhum, which consisted of a
number of clans (taips). These alliances functioned as a way of adopting a
fugitive individual into the local clan as well as cementing the ties among
different clans, which formed complex co-fraternities (Gardanov, pp. 254-
261; Mamakaev, 1973). The fiercely independent societies of the Chechens
and western Adyges offered the most resistance to the Russians and, with
no traditional elite to co-opt, proved hardest to subdue.

Like imperial conquests elsewhere, Russia’s expansion into the
region had begun with indirect rule: paying off the native elite and
manipulating local factions in an effort to secure the political loyalty of the
indigenous population. By the late eighteenth century the increasing
presence of the Russian military, the arrival of the colonists, and a demand
for Russian trade allowed for a shift toward direct rule over annexed lands
and subjugated peoples.

In the early 1790s the government decided that the time had come to
consolidate Russian rule by introducing a new system of courts and jus-
tice. Catherine the Great believed that military force alone was not enough
to subdue the highlanders and that “the rule of law was the best way to
soften and win over their hearts.” In the nineteenth century some
government officials continued to envision the cautious and phased
transformation of native customs and laws as the only way “to achieve the
desired moral and civil development of indigenous tribes.” (Malakhova, p.
147; Maremkulov, p. 110; Kemper & Reinkowski, 2005)

In an attempt to introduce Russian legal and administrative norms,
Russian authorities set up clan (rodovoi) and frontier courts. The clan
courts, composed of members elected from the local nobles, notables, and
some clergy, followed adat. Their decisions could be appealed to the
frontier court at the frontier town of Mozdok, which included both native
and Russian officials and was chaired by the Mozdok military commander.
Ultimately, the frontier court was under the jurisdiction of and subordinate
to the Astrakhan governor-general. Despite the token native representation
in the courts, all major decisions were in the hands of Russian authorities.
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The new court system functioned as intended by the government: a barely
disguised tool of Russian domination.

It is likely that Russian authorities did not quite realize the full
extent of damage that the new courts and laws would inflict upon Russia’s
relations with the native population. This court system effectively excluded
the Muslim clergy and sharia courts from decision-making. Likewise, a
series of measures severely circumscribed the traditional rights of the
secular elites by requiring them to seek special permission to travel, to
convene public meetings, or to offer refuge and hospitality to outsiders. In
other words, the Russian government effectively antagonized both the
religious and the secular elites.

With the courts’ members turned into salaried officials and much of
the secular elite bought off with military ranks and entitlements, the local
population increasingly saw the clan and frontier courts as a vehicle of
Russian colonization. Election to the clan courts was usually preceded by
the deployment of Russian troops among the locals and could not have
taken place without the threat of force (AKAK, 4:341, no. 1272).

In 1807, a series of insurrections in the midst of the continuous wars
with the Persian and Ottoman empires compelled Russian authorities to
replace the clan courts with mahkeme courts. Composed of native secular
elite and Muslim judges (qgadi), the mahkeme adjudicated cases mostly on
the basis of sharia law and did not allow any appeal to Russian authorities.
The emergence of the mahkeme signaled a temporary retreat from the
government’s goals of Russifying the region.

In 1822, continuing his “gradual but persistent conquest,” Ermolov
announced a new assault on Islamic institutions: the hajj, a pilgrimage to
Mecca and Medina, was banned and the mahkeme courts were replaced
with the Provisional Kabardin court. The new court included elements of
adat, sharia, and Russian laws. Its members were no longer elected but
appointed by Russian authorities. A surrogate legal and administrative
body with the task of governing the Kabardins, the new court intruded into
the Kabardin local affairs more than any previous Russian attempts at
projecting imperial authority. But the court proved to be less provisional
than Ermolov had intended. It survived until 1858, when it was replaced by
a similarly hybrid court, now renamed the people’s court, with better-
defined judicial functions (Maremkulov, pp. 108-130; Malakhova, pp.
148-161; Kosven, 1964, p. 133).

Throughout this period, Russian authorities relied on an incomplete
and fragmented knowledge of both adat and sharia. In 1841, the local
military authorities proposed compiling the customary law of the peoples
of the North Caucasus and translating it together with sharia into Russian.
Four years later, the first of the adats were collected and annotated. In
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1847, Captain M. la. Ol'shevskii, whose task was to systematize the adats
of the North Caucasus, had to admit that his efforts were incomplete and
some of his descriptions were likely to be erroneous. In 1849, another
captain of the general staff in Tiflis, Baron K. F. Stahl, annotated a large
body of the Adyge adats. Yet the progress of collecting adats was slow and
continued into the 1860s. The administration’s acquaintance with adat and
sharia laws remained tenuous, and it continued to rely on the Russified
local elite as its guide through the native legal realm (Leontovich, pp. 73-
94).

Often at the core of many misnomas and misunderstandings was an
issue of translation. One example may illustrate how the task of translation
was further handicapped by political and religious considerations. During
the visit of the Muscovite embassy to the Georgian tsar Alexander in 1596—
99, it turned out that the Georgians could no longer translate letters from
Moscow because the Georgian translator had died. The Georgians
suggested to the Muscovite envoys that they have their missives interpreted
into Turkish, and the Georgians would then transcribe them in the
Georgian alphabet. The envoys replied that although their interpreters
knew Turkish, they were illiterate and could not read Russian or Turkish,
and therefore they could not translate. Moreover, the envoys declared that
“the letters contain many wise words from the divine scriptures, but the
interpreters cannot translate them because these words are not used in the
Turkish language.” The Georgians continued to insist; the Russians
continued to refuse, saying that it had never been done before, and one
could not translate properly through three languages. In the end, the
impatient Georgians suggested, “Then do not read the divine words, read to
us only what concerns the substance of the matter and the interpreters will
interpret that into Turkish.” On this they finally agreed (Belokurov, pp.
297-99). Contrary to what the Muscovite envoys claimed, translations
“through three languages” were the only way to communicate with the
natives and were used routinely until the mid-eighteenth century, when the
Russian authorities learned to rely on natives with knowledge of Russian.

Apart from sheer incompetence or concerns for sensitive theological
propriety, translations were further compromised by the deliberate efforts
at misrepresentation and selective editing, so that, for instance, letters from
the natives, often written to the tsar as an equal, had to be rendered in the
form of a supplication to the Russian sovereign. Translators and their
censors took great pains in trying to avoid precise translations whenever
the original phrasing could possibly harm the dignity of the Russian
monarch; they rendered them instead into acceptable political and
diplomatic terminology. Available copies of translations often show
numerous signs of editing. The corrections spelled out fully the title of the
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tsar and introduced such polite expressions as “your royal majesty,” “the
grand sovereign,” and others that were not mentioned in the original. Often
the arrogant tone of a letter was changed, making it more humble and
subdued (Khodarkovsky, 1992, p. 65).

Indeed, translations often deliberately misrepresented the
issues. Most of the time the natives were not provided with a written copy
of the documents they were expected to sign. Instead they had to rely on
the Russian interpreters, who related the contents of the document to them.
A contemporary Russian translator, Vasilii Bakunin, asserted that prior to
1724 the Kalmyks were not familiar with the contents of the treaties they
had signed and that were regarded by Moscow as the Kalmyks’ oaths of
allegiance. In contrast to earlier documents, which had been written in
Russian with the tayishis’ signatures affixed to them, the document the
Kalmyks signed in 1724 was written in Kalmyk and discussed among the
Kalmyks in numerous meetings before they agreed to sign it (Bakunin, pp.
214-215).

Colonial Empire

| have argued elsewhere that Russia was a colonial empire in denial.
The Russian government was unable and unwilling to separate the internal
from the colonial functions and thus blurring the boundaries of the internal
and external.

At the same time as officials in Petersburg refused to consider a
notion of colony within the Russian empire, they continued to rule over
numerous non-Christian peoples and regions through the various arms of
the Ministry of the Foreign Affairs or the War Ministry. For example,
throughout the nineteenth century, the empire’s Asian territories were
administered by the Asiatic Department, founded by the imperial decree of
April 19" 1819 as a part of the Ministry of the Foreign Affairs. The
Department was charged with dealing in “matters related to Asia and the
Oriental non-Christian population” (Upravlencheskaia elita Rossiiskoi
imperii. Istoriia ministerstv, 1802-1917, pp. 74-75) !

The French too, among other European powers, ruled Tunisia and
Morocco through the Ministry of the Foreign Affairs. But with the
exception of Algeria, which was considered to be an integral part of
France, Paris regarded its North African territories as protectorates and
ruled them as such. Russia, by contrast, made no distinction between
colonies and protectorates and considered all conquered lands as an
integral part of the Russian empire (Ruedy, pp. 45-78).

! For more on the Asiatic Department and Asiatic Committee in the War Ministry, see Alex Marshall (2006, pp.
26-37, 176-77)
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No wonder that denying the existence of colonies, Russia, of course,
had to deny the existence of the colonial institutions as well. In reality,
however, the Asiatic Department was similar to the colonial institutions of
other European empires, which throughout the second half of the
nineteenth century consolidated various colonial functions, previously
dispersed among several government departments, into national Colonial
Offices: the British Colonial Office, the French les Ministere des Colonies,
the Spanish Despacho Universal de Indias, or the German Kolonialamt.
Prior to the emergence of the Colonial Departments, most colonial
functions were given to the Departments of Navy and War in Britain and
France, and the Council of the Indies in Spain. The German example offers
the closest parallel, where the colonial affairs were also run by the
Colonial Department (Kolonialabteilung) within the German Foreign
Office (Auswirdiges Amt) until it became separated into a Ministry of
Colonial Affairs (Reichskolonialamt) in 1907. (Conrad, 2012; Steinmetz,
2007).

The absence of clearly defined colonial institutions in Russia was in
some ways similar to the dispersal of the foreign and colonial
administrative functions among Russia’s imperial neighbors in Asia. Like
Russia, the Qing China too considered all conquered territories as an
integral part of its empire and communicated and ruled the frontier regions
through multiple means: the civil and military bureaucracy, individual
officials communicating in secret code directly with the court, and the
office of Lifan Yuan in charge of relations with Mongolia, Tibet, and parts
of southern China. The Ministry of the Foreign Affairs formally appeared
in China for the first time in 1901. Likewise, the Ottoman Empire lacked
any official office in charge of the foreign matters until the mid-nineteenth
century. While Re’is il-kiittab (literally “the chief scribe”), the head clerk
of the Imperial Council, de facto presided over the Ottoman relations with
foreign powers, the government did not formally recognize his foreign
affairs responsibilities until 1792. After the establishment of the Ottoman
Foreign Ministry in 1836, the position of Re’is iil-kiittab was finally given
a new title of a Foreign Minister (Hariciye Naziri). Thus, it was only with
the establishment of the western-style foreign ministries that the Qing and
Ottomans would borrow and apply to their own experiences the western
concepts of “an empire,” “a civilizing mission,” and by implication “a
colony.” (Patterson, pp. 209-11; Deringil, pp. 150-165; Inalcik, pp. 671-
683).

The Russian empire faced similar dilemmas as other European
empires in controlling and governing the territories populated by the non-
Christians. From early on, however, Russia chose a different approach.
Some Western European empires relied on the privately financed
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companies to administer the colonies: the British and Dutch East India
Companies operated in Asia, or the Hudson Bay Company in the North
America, to mention a few well known examples. Others, like the Spanish
and Portuguese, relied on a combination of state, church and private
governance. By contrast, St. Petersburg put faith solely in the state
administration of the new territories. The only exceptions were the short-
lived charters given to the Stroganoff brothers to explore Siberia in the
1560s and to the Russian-American Company in Alaska, which was
founded in 1799 as the first joint stock company in Russia to survive for
two decades before being disbanded and put under the government control
(Khodarkovsky, 2006, pp. 317-337; Vinkovetsky).

In short, while the colonial rule of most European empires evolved
from the one administered by the private companies to the one placed
under the control of the state in the nineteenth century, Moscow, similar to
its imperial counterparts in Istanbul and Beijing, placed its colonies under
a firm government control from the sixteenth century onward.

The tension between the colonial nature of the empire and the
government’s denial of the reality was obvious as early as the middle of
the sixteenth century when Moscow first came into possession of the
territories with a large non-Christian population. While de jure, Moscow
considered the newly conquered non-Christian peoples as the tsar’s
subjects incorporated into his empire, de facto Moscow recognized the
limits of its authority by governing the new regions and peoples through a
series of colonial offices that combined military, diplomatic, fiscal, and
administrative functions: the Kazan Office (Prikaz) created in the sixteenth
century to run the lands in the south and east of Muscovy, specific
chanceries of the Foreign Office in the seventeenth century (the Kalmyk
and Siberian Offices), the Orenburg Frontier Commission to deal with the
Kazakhs in the eighteenth century, and the Asiatic Department to address
“the matters related to Asia and the Oriental non-Christian population” in
the nineteenth century.

The history of Russian expansion into Asia is more than just a story
of military conquest and colonization. It is also a story of the encounter
between the worlds that were structurally incompatible: the world of the
highly centralized empire-state and indigenous, kinship-based societies
with rudimentary political organizations. In this sense, it is the story of a
continuous learning process by both sides. Viewing the outside world
through the prism of its own society, each side projected upon the other its
own values and expectations. The fact that multiple clan, tribal, linguistic,
and later ethnic identities in the region intersected in complex and poorly
understood ways did not make communication easier. Thus, Russian
government policies must be seen not only as a product of government
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objectives and ideologies but also in the context of genuine and persistent
mutual misperceptions.

In time, the Russian authorities became deeply involved in the
power struggle within the native societies, taking sides, favoring some and
antagonizing others, and providing financial and other incentives to the
loyalists. In other words, the Russian state acted as a great disruptor of the
traditional balance of power and eventually found itself in a position of a
state and nation-building.

To rule its imperial subjects, the Russian government resorted to
creating ethnic and national identities among them. The task of
constructing ethnic identities fell on the Russified local elite and Russian
scholarly and government officials. After all, ethnicity was a western
concept brought from Russia. The ironies of the empire were often
inescapable, as in a case of Shora Nogma, the Kabardin polymath from the
North Caucasus. He was greatly influenced by A. J. Sjogren--an ethnic
Finn educated at a Swedish gymnasium at the time when his homeland was
part of Sweden and who later continued to write in Swedish. Shortly after
Finland became annexed to the Russian empire in 1809, Sjogren became a
conduit of the Western ideas in the Russian imperial periphery and was
bestowed with the membership in the Russian Academy of Sciences. It was
a Russified Swedish Finn who brought the modern ideas of ethnicity,
philology, and historiography to the North Caucasus! (Khodarkovsky,
2012, p. 108)

By the early 20" century, Russia’s relations with the indigenous
peoples in Asia came full circle: from the initial imperial diplomacy
intended to turn the natives into subjects, to Russia’s rule over them
through the newly-bred colonial elite, to the emergence of distinct ethnic
identities among the subject peoples, and to their growing demands for
autonomy or outright sovereignty. Like other empires, Russia too created
its own numerous Frankensteins that appeared in the form of ethnic
identities and that eventually help to undermine the very empire that
created them.
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Urto Ttakoe Poccus? DT1o "3araaka, 3aBepHyTas B TalHy", Kak €€ JIMXO OMHCAI
OpuTaHCKUW TMpemMbep-MUHUCTD YuHCTOH Yepuninb? locynapcTBo, JABHKHMOE
"MECCHaHCKUM DKCIIAaHCHMOHU3MOM'" 1Mo MHEHHUIO Jlaypeata HoOeneBckol mpeMun Mupa
Anpapes CaxapoBa? lluBuimsauus, 3acTpsiBIIas MEXJY alOKaJUIICUCOM U
peBoustonuei, mo ciopam pycckoro ¢uinocopa XX B. Huxonas bepnsera? WUnu sto
IIPOCTO IPOCTPAHCTBO, ONpPEHEIAEMOE €ro OrPOMHBIMM pasMepamMH, HMIIEPCKOU
UJI€0JIOTUEH, MEePEeNJIETEHHBIMU KYJIbTYPaMHU U COCYUIECTBYIOIIMMU LIUBUIIN3ALUAMU?

B craree paccmarpuBarOTCA IOAXOABI POCCHMCKOrO IPaBHUTEIbCTBA K
MOCTPOCHUIO OTHOLIEHUH C Pa3JIUYHBIMU HEPYCCKUMHU HapoJAaMu B TMEPHUOL
WHTECHCUBHON »KcrmaHcuu Poccum BIONB FOKHOTO M BOCTOYHOTO (poHTHpOB. Ha
NpOTsHKEHUHM BeKOB Poccust Obiia 6onbiie 03aboueHa reonoIuTUYECKUME Mpo0iieMaMH,
yeM KomMmepueckuMmu. C camMoro Hadaja pOCCHHCKHE BJIACTH HacTauMBaiud Ha
KoAu(UKAIMU TUILIOMATHYECKUMHU CPEICTBAMHU TMOJUTUYECKOTO CTaTyCca HEPYCCKUX
noanaHHelX. KopeHHble Hapoabl, OJJHAKO, BOCIIPUMHUMAJIM CBOM OTHOIIeHUs ¢ Poccuen
yepe3 MpPHU3My CBOUX COOCTBEHHBIX OOIIECTB, KOTOpbIE JAEMOHCTPUPOBAIHU
3HAYUTEJIbHBIE CTPYKTYPHBIE OTJIHYUS OT POCCHHCKOIrO TrocyaapcTtBa. BocmpuHumas
KOpEHHbIE HApOJbl Yepe3 MHOXKECTBO MCKaXXEHHBIX 3€pKal U COOCTBEHHYIO KECTKYIO
UJIEOJIOTUIO, POCCUMCKME BIACTH MOCIEI0BATEIBHO OTPULIATIN KOJOHHUAIBHBIN XapaKkTep
TOro, 4to ObLIO, MO CcyTH, Poccuiickoil konmoHuanbHOUW umnepueil. Tem He MeHee,
MOJABEM DBTHUYECKOM M HAUMOHAJbHOM HMIACHTUYHOCTU CPEAUM HEPYCCKUX HApOJOB
BHYTPU HMIIEPUU HEeH30eXHO pa3pylIHI Te€ caMble UMIEPCKUE CTPYKTYPHI, KOTOpHIE
IIOMOTJIM UX CO31aTh.

KntoueBbie cnoBa: ¢pontup, Poccus, KaBka3, auniomaTtus, MeXKYJIbTYypHBIN
JMAJor, KOJIOHUAJIbHAsA aMUHUCTpaLUs
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CEMAHTHUYECKOE PA3HOOBPA3HUE OBPA30B WH/JEWNIIA B HOBOI
AHIJIUHA B XVIII B.L. YACTD 2.2

SAxymenkos C.H.

SxymenkoB Cepreit HukonaeBuy, AcTpaxaHCKUN roCcy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
Actpaxanb, 414056, yn. Tarumena 20A.
E-mail: shuilong@mail.ru

CraTps mpoAoJKaeT aHajdu3 CEMaHTHUKH 00pa3oB KOPEHHBIX aMEpHUKaHIEB B
obmectBenHoMm auckypce Hosoit Aurmmm B XVIII B. OCHOBHO# ymop B 3TO#l cTaTbe
clenaH Ha craHoBJIeHHUS B HoBoil AHramum o0co00W KyJIbTyphl aMepHUKaHCKOM
WHTEJUINTEHIUY, CO3JaBaBIICH CBOI CEKYIAPHYIO Cpely B IIPOTHBOBEC KYJIbTYPE
penuruo3Hoil. DTo  00mEecTBO, Ha3BaHHOE AaBTOPOM  OOIIECTBOM  «U3SIIIHOU
CJIOBECHOCTH», BBIHYXJEHO OBbLIO CYIIECTBOBaTh B KECTKUX paMKax pPEIUTHO3HBIX
orpaHUuYeHU. ENMHCTBEHHBIM MECTOM, I'JIe€ COXPAHSAIUCH OCTPOBKH CBOOOTHOM MBICITU
ObUIM TaBEpPHbI UM MECTA, PAacHOJO0KEHHBbIE 3a mpeaenaamu ropojaa. OgHUM U3 TaKUX
mecT ctana Komonus B Ckykene, nmpeacTaBigBiias co00d cooOIIecTBO OXOTHUKOB U
peibonoBoB. Kak u oObenuHeHus, GopMuUpOBaBUOIMECS B BOKPYT TaBEpPH, 3TO OBLIO
0011eCTBO reloHnYecKoro Tumna. IMeHHo B paMkax TeHIEHIHH «0o0liecTBa CIEKTAaKIISI»
(mo T'm [leGopy), monoOHbIe OOBEAMHEHHUs CO3/IaBali CBOK KYJIbTYPY 3aCTOJHH,
nmapajgoB M MaccoBbIXx Meponpusatuii. B HoBoli AHrmum dopmMupoBaHue HOBOM
KyJbTYpbl MPOXOJMJIO B paMKaX «HATHUBU3ALUN», T.€. BKIIOUEHUE B HOBYIO KYJIbTYpY
3JIEMEHTOB TPAJMLUHMOHHBIX KYJIbTYpP KOPEHHBIX HapoJ0oB. AKTHBHYK pOJib B
GbopMUPOBAaHMU HOBOM THOPUIHON KyJIbTYpbl HAaUMHAIOT WUIPaTh TAaKUE STHUYECKUE
KOMIIOHEHTbl ~KaK MWpJaHALbl, WIOTJAaHALbl, BAUIMHIBI, KOTOpPbIE B paMKax
NOJUTHUYECKON MapaJurMbl, OKa3bIBalOTCA B MPOTUBOCTOSHUU K OpUTAHCKON
aIMUHUCTPALIMU U MBITAIOTCA CO3/1aTh HOBYIO CUCTEMY MOJUTHUECKUX U KYJIbTYPHBIX
OTHOIIEHUN. B paMkax ompeneseHHbIX NAaTTEPHOB MJIECOJOIMH KBAaKEPOB, HAIlEJIECHHBIX
Ha MHPHO€ COCYIIECTBOBAHNUE C KOPEHHBIMU HAPOJAaMHU, BKIIOYEHUE B HOBYIO KYJIbTYPY
MMEH, CBSI3aHHBIX C KBakepckoil ucropueil IleHcunpBaHuu, HaUMHAET UTpaTh 0COOYIO
ponb. B pesynbTare 3TOro BBICTpAMBAaETCs ONpPEAEICHHAs JUHHUSA NPEEMCTBEHHOCTHU
BlIaJicHUs 3emieil B HoBOM cBere, mojydeHHass HOBBIM HAacCEJIECHUEM KOJOHUHU HE OT
bpuTaHCcKO#l KOPOHBI, @ OT UHACHCKUX BOXKAEH, ueil 00pa3 HauMHAET UTPaTh 3aMETHYIO
poiab B popMUpPOBAHUHU HOBOM CBETCKOM KyJIbTYphI 00LIeCTBA CIIEKTAKIIS .

AHanu3 BceX 3THUX NPOLECCOB NPOBOAUTCS B paMKaxX KOHLENIMU MHUMUKPHUH,
BoIABUHYTOM X. bxabxoi, Jlakanom u ap. Kpome 3Toro ObIIM HMCHOJIB30BaHbI
KoHIenuuu A. PaMbl o cyniecTBoBaHMU 0co00i KynbTypHO# cpeasl B HoBom Caere, a
taxxe moaxonasl I'. JleGopa.

KntoueBbie cnoBa: OOpa3 umHnueitna, Uyxoil, Bpar, KOpeHHbIe aMEpHUKAHIIBI,
HoBas Aurnus, [lencunbeBanus, ruOpuaHocTh, MUMHKPHUs, Komonus B Ckykeine, Topos
U3SIIIHON CIIOBECHOCTH.

! PaGora BhImONHEHAa 1O rocyaapcTBeHHOMY 3ajamHuio No 35.6373,2017/BU «IlocTpoeHune MOmeIn
(YHKIIMOHUPOBAHUS TPAJULIHMA 1 UHHOBALMI B IPOCTPAHCTBE (POHTUPAY.

? Craths ABISLETCS MPOJOIIKEHHEM CTAThH, HALEUaTaHHON B «KypHane GPOHTHPHBIX HCCIEIOBAHUI» B
3-m HOMepe 3a 2017.
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«Tamenyno 6o36vicun c6oli 2oJ0c.

— Jlosonwno! — cxazan on. — Cmynaume, demu
nenanos, enee Manumy ewe He uccak! 3avem
ocmagsamuvcs Tamenynoy? brneononruyvie — xossesa
3eMiu, a 0eHb KpACHOKodcUx ewé He Hacman. Moii
Odendb ObLl caUUKoM 00102. B ympo moeti scusnu s
guodes cblHO8 Ynamuc cuacmausblMu U CUTbHBIMU, d
menepwv, Ha CKJIOHE MOUX OHell, 00H#CUN 00 MO2o,
umo uoen cmepms nOCie0He20 80UHA U3 MYOPO20
naemenu moz2uxan!» ®@. Kynep «Ilocnenuuit u3
MOTHKaH.

«Ymo smo 3a mauncmeennas cmpaHHoCms 8
NCUXOJI02UU AMEePUKAHYA, KOMOPYI0 Opyaue Hapoobl
He mo2ym nouams? W kak mol ee npuobpenru? »

(Norwood, p. 10)

«Boucmuny 30eco npoucxooum uckywenue
npocmpancmeomy P. Kaitya (Kaitya, 2003, ctp. 96)

B npenpiaymeil 4actu Mbl TOBOPHJIM O HEKOTOPBIX oOpazax
unjaeines B Hooit Aurnuu B XVIII B., K KOTOpBIM NMpUOErain KOJOHUCTHI
I JAOCTH)KEHHMST CBOMX OCOOBIX [ejeid. AHamu3upys pas3juyHbIe
UCTOPUYECKHE COOBITUS, B KOTOPBIX O€Nble YYaCTHUKH HEOXHUIAHHO
CTapalucCh TMpPEACTaBUTh ce0d UHAEHIIaMH, Mbl OOHAPYXXHJIU CaMbIid
pa3HOOOpPa3HBIl CHEKTP CKPBITHIX CMBICIOB — OT HEHABUCTH K MHJAEHIaM,
0 cOuyBCTBUS UM. B psne ciaydaeB oOpa3 uHJIeHIa MCIOIB30BAJICS s
BBIPQ)KEHUSI CBOETO HEraTUBHOI'0 OTHOLIEHMS K MPOUCXOISIINM COOBITHSIM
UId 17 0coboil (TeppUTOpPUANBHON, KYJIBTYpHOW U TOJUTHYECKOM)
UJEHTUYHOCTH, OTJIUYAIOLIEed aMepuKaHlleB oT OputaHueB. OcCOOEHHO APKO
3TO MPOSBUIOCH B TOJIUTUUYECKOW U SKOHOMHUYECKON O0phOE KOJTOHUCTOB 3a
CBOM IpaBa.

[lepByto 4acTb MBI HaMEpPEHHO OCTAaHOBWJIM Ha MpUMEpax
HCTIOJIb30BaHUsl 00Opa3a uHJAeHa B MOJUTUUYECKOM KOHTeKkcTe. I ogHUM U3
HanOosee PKUX MPUMEPOB TAKOTO MCIOJb30BaHUA 00pas3a MHAEHIa ObLIO
obmectBo CB. Tammanu («CeiHbl CB. TamMaHu»), CBSI3aHHOE C UMEHEM
JereHJapHOTO BOXK/IS IJIEMEHH JenaBapoB (JieHane) TamaHnenza.

[lepBoe noctoBepHOE yHNOMHHAaHUE OO0 3TOM BOXJE OTHOCHUTCA K
1683 r., korna on ycrynui Y. [leHHy yacTh 3emelb UHACHIEB JeHane. B
apxuBax IleHcuibBaHMM HMeeTCS M JNOKYMEHT OT 2 wurwoHsA 1684 r.,
ckpemieHubli ero 3uakom (Cabeen, 1901, p. 433). Berpeuarorcs u Ooiee
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NO3JHHE YNOMHHAaHUs O HEM B JOKyMmeHTax 1692, 1694, 1697-8 rr..
BepositHo, ymep oH B Hauaine XVIII B. Ho BTopyto H3Hb OH 00pen rae-to
B 30-e rr. XVIII B.. CBsA3aHO 3TO OBIJIO C TakuM OOIIECTBEHHBIM
o6beannaenneM kak Komonus B Ckykerne® (Colony in Schuylkill, Schuylkill
Fishing Company).

OTa KOJIOHHUS, a TOUHEE OOMIECTBEHHOE 00BheUHEHNUE PHIOOJIOBOB U
oxoTHUKOB (PniOonoBenkas kommanus Ckykena) oOpazoBanoch B 1732.
CBoeit  mTab-xkBapTUpOodW oOHa u30pana MECTEUYKO HEJAJIeKOo  OT
QGunanenspuu Ha pexke CKyKes, HENMOJANEKy OT 3€MEJIbHBIX BIAJCHUH,
npuHaanexamux camomy Y. Ilenny. M3yuas uctoputo Kononun Ckykene
(nanee mpocto KomnoHwus), HEBOJBbHO 3aJaclibCid BOMPOCOM O MPUYUHAX,
noOyIUBIINX OPraHU3aTOPOB ITOW KOJOHUHM OOpATUTHCS K HHACUCKOM
TemMaTuke. JlOCTynmHbIE HCTOPUKAM JIOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIE C KOJIOHHUEH,
YKa3bIBaIOT Ha HEKOTOPYIO KapHaBaJIbHOCTh 17010 IPOTECK,
COMPOBOXAABIIUN 3TO 001ecTBO. CBOM KIy0 OHM OOBSIBISIOT IITATOM,
BbIOMpaOT rydepHaropa, mepuda, COBETHUKOB, KOpoHepa U T.A. [Jom, B
KOTOPOM pa3MellaeTcss UX MITad-KBapTHpa, OHU UMEHYIOT 3amkoM. CBou
pbIOalKKie JIOJKA OHU Ha3bIBAIOT (PJIOTOM, & BOWHY OOBSIBIISIIOT KPOJIUKaM,
oenkaMm u ¢paszanam (Milnor, pp. 5-6).

OnHako, mnOpu BCEeM HMX MacCKapaJHOCTH, WX HPOHHUHU, JaxKe
U3JE€BATEIbCKON TI'POTECKHOCTH, HE CTOUT HEJOOLEHUBATh HX pPOJb B
pacnpocTpaHeHun oOpa3a KOpPEHHOrO aMepuKaHIla KaK CHMBOJIa
cakpaibHOCTH U MyJpocTu. Komonuss B Ckykesne Oblia OJHON W3 CaMbIX
cTapelmux OOIIECTBEHHBIX OpraHu3aluii B mupe. B 3HaunTenbHOU Mmepe
oHa OblIa CBOCOOpA3HBIM 3HAKOM B3POCICHHUS TPa)XJaHCKOTO OOIIECTBa,
CHMBOJIOM 3apOKJIEHUS HOBOW aMEpPHKAHCKOM KyJbTypbl. KomoHus — a3to
YAUBUTEIBHOE  COYETAaHHE  MOJOABIX  AHTJIMMCKUX  Tpa¥JaHCKUX
UHCTUTYTOB, COBMEUIEHHBIX C AMEPUKAHCKUM KOJIOPUTOM, €CIIU TaK MOKHO
BBIPA3UTHCS,  HATUBU3AIUS  OpPUTAHCKOM  KyJABTYpbl B  paMKax
HapOXJAIOMIErocss aMEPUKAHCKOTO  KyJbTypHOro Jna"amadra. Ira
opranuzainus (IMycTh Jake C MPETCHIIMO3HBIM Ha3BaHueM State in
Schuylkill) sBunace cBOcoOpa3HBIM BBHI30OBOM TOMOTEHHOW COLHMAIBHO-
KyJIbTYpHOU CUCTEME, BEICTPABA€MON Ha AMEPUKAHCKOM KOHTHUHEHTE.

Komonuss — 310 HE TONBKO IPO HHIACHUIEB WU IPO «UTPHI B
WHJIEUIIEB», A3TO WHTEPECHEWIIMA W MHOTOTPAHHBIM 3MHU30J B HCTOPHUU
CIIA. B co3maBaemom KynbTypHoM Janamadre IleHcunbBanuu
YAUBUTEIBHEHIINM  00pa3oM  MeperuieTaINCh  caMble  pa3IMYHbIC
KyJIbTypHbIE TpaJULHUU: AHIJIMWCKUE, HEMEIKUe, MIOTJIAHJICKUE U
upnanackue. Kaxngas sTHuUuUeckas Tpymmna nblTanach 3aidBUTh O cele,

1 o
Xorts HEPEAKO DOTO Ha3BaHHUEC IMEpeAardT Ha PYCCKOM Kak CKyJ’[KI/IJ'IJ'I, Mbl HCHOJIB3YEM MECTHBIU
BapHUaHT ONPOU3HCCECHUA DTOTO TOIIOHUMA.
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COXpaHUTh  CBOIO  KYJbTYpHYIO  CaMOOBITHOCTb, HO  TYT K€
TpanchopMHpoBajach B He4yTo HoBoe. Ecnu B Hadane UCTOpUH
[leHcnIbBaHMM OCHOBHOMW rpymnmoil OpuIM KBakepbl, To B Hayaine XVIII B. k
HUM Jo0aBmwinch W apyrue rpynnbl: Hemisl (u3 [ldamsia, the German
Palatines), wpmamanel W moTiaHauel. B 1722 r. Ha 3amagHOM
MEHCUJIBBAaHCKOM (pOHTHPE OBIIM OCHOBAHBI MPJIAHALAMHU U IMIOTIAHAIAMHU
ropoza Jloneron (Donegal) u yxe ynomuHaembiii Hamu [TakctoH. K koHITy
20-x rr. XVIII B. 4uclIeHHOCTh WIOTJAHJINEB M OCOOCHHO HpJaHIIICB
BO3pociia BO MHOTo pa3. OO1ee 4yuciao upjJaHAleB U moTiaHamnes (5655 u
43) 6onee yeM B JeCATh pa3 MPEBBIIIAI0 YUCICHHOCTh KBAKEPOB U HEMIIEB
(267 u 243 cootrBerctBenno) (The Society of the Friendly Sons of St.
Patrick, p. 12). IIpaBaa, ynciieHHOCTh UpJaHaleB B Punanenbhuu Oblia He
CTOJb 3HAYUTEJbHA, HO BCE € BechbMa ollyTuma. W moTiasvAubl, u
UpJAH/LBI OBITM HOCUTEISAMHU OCOOBIX KYJIbTYp, PA3UTEIbHO OTIMYABIINXCS
OT KBaKepOB M HeMIIeB. HeMIlbl, KOTOPBIX HEPEAKO HA3bIBATU «OCTHBIMH
ndansriamu» (the poor Palatines), OblIM IEeHCTBUTEIBHO OYCHBL OCIHBIM
HaceJeHueM, O€XaBIIMM CO CBOEH pPOJAMHBI B MOUCKAX JyYIIEH KU3HH.
HoBasg kylIbTypHass cuTyalus HE CTOJb 3a00THJIa WX, KAaK HUPJIaHALEB,
IIOTJAH/IEB, Ja U aHTJIMYaH, He ABIABIINXCA wieHamu OOmectBa [py3eit
(kBakepamu). Hakan mpoTHUBOCTOSIHUSA ObII OYEHb BEJIUK, YTO HEPEIKO
BBUIMBAJIOCH B CEpbhE3HOE MPOTHUBOJEHCTBUE BiacTAM. Ecium mocrnemanue
coOuMpanuch B TOPOJACKHX COBETaX M MOJUTBEHHBIX JOMax, TO HX
NPOTUBHUKU B TaBEpHAX M MOCTOsbIX Aomax. B 1702-1704 rr. mexny
CEeKYJISIpHO HACTPOCHHOW MOJIOJIEKBIO M KBaKepaMH pasropeliach camas
HacTosIasE BOWHA, B KOTOPOW, KaK HU CTPAHHO, OKa3aJiCcs 3aMelllaH Jaxke
cetH Y. Ilenna bummu ITenn (Shields, 1994, p. 301). Moyoaexb CEKPETHO
cobupanacek B roctunuie «OnoBsHHas Ttapenka» (Pewter Platter Inn), rue
OblIa MPUJIMYHAS €/1a U pa3HOOOpa3Has BHIMHUBKA.

B ®unanenbduu cosznaBanach CIOXKHEWINas cUTyalusi: C OJHOMU
CTOPOHBI, KBaKEPHl OCYKJaJH BBIMMBKY M OB MPOTHUB HU3JUIIECCTB B €€,
HO c apyrou, IleHH He MoOr He moHuMarb, 4To B lleHCHWIILBaHUU €CTh
OTPOMHOE€ YHCJIO TMPHUEXABIIUX, KTO HE SIBISETCS KBaKepamMu, U TOMHMO
MpoYero, He MMEIOT U COOCTBEHHOTO XWibi. HekoTopwle mpuObIBIINE B
QunanenbPuro KuUIU B 3eMJISTHKaX, BBIPBITHIX UMHU Ha CKJIOHax Oepera p.
Henasp. UM HY»)HO OBLIO MUTATHCA, OHU JIOOWIU BHIMUTH. [loTpebienue
KPEIMKUX aJKOTOJIbHBIX HAMUTKOB UTPAJO BAXHYIO POJb B MOBCEIHEBHOU
KynbType xkuteneit [lencunsBanuu (Thompson, 1989).

Bce »To mpuBOaMIIO K TOMY, YTO TUTEHHBIC 3aBEICHUS U MOCTOSIIBIC
NBOpHl NpPUHOCWUIM OosiblIMe TpUOBUIM WX XO03si€BaM. [opoxaHe
QunanenbPuu HYXIAATUCh B AIbTEPHATUBHOU KYJIbType, OTIMYAIONIEH UX
OT MOBCEAHEBHON KyJIbTypbl KBakepoB. OcoOyio pojib B 3TOM HUIpaJIH
THUYECKHE 00BEeIMHEHHS, KOTOPHIE, MPaBa, 4acTO U3 STHUYECKUX OBICTPO
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npeBpamaiuch B 00beAUHEHUS 1O uUHTepecam. Komy-To MOXKeT
MoKa3aThCs, YTO ONUCHIBAEMOE HaMU HE HMEIOT OTHOLICHUS K
aHanmu3upyemMomMy HamMu (QeHomeHy. HampoTuB, oHM HampsMylO CBSI3aHBI.
To, uto mno3agHee mnpoucxonwno B Havaie XVIII B. B ®dunanensduu,
NpECTaBIsAIO COOOW IEIOCTHYIO CHUCTEMY, B KOTOpoH (opmupoBanack
HOBasi aMepHKaHCKas CBETCKas KyJIbTyphl. HOBBIE SIUTH MBITAIHCH
Ooco3HaTh ce0s, BBICTPAaUBAIU CBOKO  KYJIbTYpYy, OTHAIAsICh  OT
TPaAULIMOHHON penuruno3Hoctu. KoHeyHo, HE CTOUT CUMUTATh, YTO JAAHHBIN
Ipolecc  SBISUICA  UCKIIOYUTEIbHO  aMepuKaHCKMM. Bo  MHorom
bunanensduiickas 31uTa Mojapaxana OpUTaHCKON, OCOOCHHO JIOHTOHCKOM,
C ee cTpeMiieHHueM 000COO0JeHUs, CeKyJJIIpU3aluu, Uil HapPOTUB, YXOJOM
B CEKPETHBIE 00IECTBA, 3aKPBIThIE KIYyOBl U T.1. TO, 4TO B 3TOM mpoliecce
0co0yI0 pOJb HAaYalu UTPaATh yJIbCIBI, MIOTIAHAIB U UPJIAH/IBI, TOXKE HET
HU4Yero ocoOerHHo. CBOMMH OpraHu3alusIMH OHH BBIpAXKald TMPOTECT
(KyJIbTYpHBIH, TOJTUTUYECKUN U PETUTHO3HBIN) AHTJIMKAHCKOW LIEPKBH.

Ha HOBOM KOHTHHEHTE OHHM OOpeTaju HOBYH CBOOOIY,
BBIPXKABIIYIOCS B HOBBIX MOJENSIX moBeaeHus. Kak mpaBmiio, Bce 3TO
HaXxOJUJI0 CBOE BBIPAXEHHEM B CTPEMJICHHH K CBOOOJE BBICKa3bIBAHWUS,
UPOHUHU, CATHUPE U TPOTECKHBIM DSIUKYPEHUCTBOM, UYTO HAXOJHUJIO CBOE
BBIp@KEHHUE B 0COOOM MOBEIEHUHU, KOTOPOE JAano MOBOJ AJEKCaHaApy
['amunpTOoHy (OJHOMY H3 co3jaaTeneidl moaoOHOro kiyba) Ha3BaTh CBOU
apy3el «puioractpamu» — maoodutensimu upeBoyroaus (Shields, 1994, p.
295). D10 ObLTH hritocodbl U GUIOTACTPHI, 3asJIbIC TEATPAJIbI U JOOUTEIIH
My3biki. KapHaBadbHOCTHP M TeaTpPalibHOCTh CTAHOBHJIUCH 0COOOM
BU3UTHOM KapTOYKOW UX MUPA, KOTOPBIM OHU CO3/1aBaJIU.

B ux KynbType H30BITOYHOCTH (UpEBOYrojue, MNpa3qHOE BpeMs
NPENpPOBOXKACHNE pacCMaTPUBAINCh KaK MOPOK B KBAKEPCKOHW cpene) u
BBICOKAas JIYXOBHOCTh COYETANIHCh Apyr c napyrom. Mx kapHaBaJbHOCTH
(moTtemHoCTh) ObLIA CBOEOOpPA3HBIM MPOTECTOM MPOTUB «ODUIHAIBHON
KYJbTYpPBl KOJJOHHH. JTO ObLIa MOMBITKA COXPAHUTh CBOIO YaCTHYIO JKH3Hb,
CBOIO HE3aBUCUMOCTh U CBOOOJOMBICIIHNE, OOPSAUBIIUCH B OCOOBIE OJIEKIbI.
HoBoe u crtapoe, cepbe3HO€ MU MPOHUYHOE TECHO MEPEIIETAIUCH APYT C
Ipyrom, obpasys npuuyaauBoe couertanue. Kak mumert J[. [ung «Kiyosr
MpeaIoTBpallajid BMEIIATEILCTBO B CBOM JieJia, pacpOCTpaHss MyOJIMIHYIO
unpopmanuio o cebe. JIBa cmocoba mpeoOnaganu: OJUH OTIWYAICS
CUMBOJIUKOM, KOoTOpas npoemnuponaia HEBUHOBHOCTD u
0JIarOTBOPUTEIILHOCTh YaCTHOTO OOIIECTBA; APYTOW mepeaaBal CUMBOJHUKY
JETKOMBICIIHSI, KOTOpas BbIpaxala Jep30CTh, CMEXOTBOPHOCTh U
TPUBHUAIIBHOCTD yacTHOro obmiectBay (Shields, 1994, p. 295).

Bce 9T 4yepThl U HaIIIKM CBOE OTPaXEHUEM B HOBBIX OOIIECTBEHHBIX
OpraHu3alusIX, KOTOpble Ternepbh BO3HUKAIN HE Ha 0a3e TOPOJCKHX TaBEepH
Y NUTEHWHBIX 3aBEIACHUM, a BBIXOAWIU 3a IPEAEbl ropoJa, Ha IPOCTOPHI
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JecoB U Ha Oepera pek. [logoOHpiMu kinybamum Obutu PwiOosoBemkas
komnanus Cxykene (1732) m Kommanuss ®@opta CB. [HaBuna (1747 wunwm
1750). Ob6a wmyba WHTEpeCHB IS HAc, TaK KaK OHH HAXOJIWJINCHh B
KUBOMHUCHBIX MecTax Ha p. CKykese, MO3UIMOHUPOBATIN ce0s1 CBA3aHHBIMU
C KOpPEHHBIMM aMEpHUKAHIIAMU U CTapaJiMCh BCSUYECKU ATO MOJYEPKUBATH.
Kpome sToro oba kny6a Obui 0OBbEAMHEHUSMHU IO MHTEpecaM — KIyOom
pPBIOOTIOBOB U OXOTHHUKOB.

Urak, cHoBa BepHemcsa Komonum Ha CKykesie, Ha KOTOPOW MbI
3aKOHYMJIM ITOBECTBOBAaHME TNPEABIAYLIEH YacTM M C KOTOPOW Hadalu
BTOpYI0 4acTb. McTtopus storo ob0benuHeHus Haumboliee MOKa3aTelbHa U
WHTEpPECHA.

Komnanus Ha Ckykene u Apyrue mnojoOHbIe KIyObl MPeaCcTaBIIsIH
co00l HOBYIO TEHJCHIMIO TOCTPOCHUS KOJIOHUAIBHOW KYJIBTYpHI,
KOJIOHHAJIbHOTO Tropoja. Jta cuTyanus Obuia 00O3HaueHa 3HAMEHUTHIM
ypyrBalickum nucatesieM kak «Ciudad Letrada» (I'opox Byks)

B npocTpancTBe KOJTOHUU CYIIECTBYIOT Kak Obl JIBa TOpoja, TOUHEE
nse wmonxenmu ropoxa «Ciudad ordenada» — (I'opox mopsiaka,
ynopsaodeHusli ropon) u «Ciudad Letrada» (I'opoa mHTemIEeKTyaabHOM
KYJIbTYpbl). MBI gajgeku o TOro, 4yToObl MPOBOJAUTH aHAJIOTUH B Ipolieccax
dbopmupoBanusi ropojioB B JlaTmHCcKOM AmMepuke W B KoJIoHUSX HoBoi
AHIIMM, OJHAKO, KaK HaM Ka)XeTcsd, UMEETCS MHOMXECTBO COBIAJCHUI,
KOTOpbIE TMO3BOJISIIOT TEPEHECTH BBIBOJABI M 3aMEUaHWs, CJHECJIaHHbIC
AnxeneM Pamoil Ha OCHOBE HM3y4Y€HHUs KOJOHHMAJIBHOTO ropona B Hooii
Ucnanumn, Ha ropoaa HoBoil AHrimu. «l'opoa ynmopsao4eHHBIN» — 3TO
ropoJ BJACTH, WACAINBbHBIN rOpoAd, ropoa-meura. M mox 3to ompenenenue
Ounagenshus («'opoa OpaTckoit J0OBU») MOAXOAUT KaK HEJb3sl Jydlle.
OcHoOBaHHAsT M MOCTPOCHHAS PEIUTHMO3HBIMU MEYTATENsIMU, OHA KakK Obl
BOIUIOIIAET HEKUH wuaean, TMOJAOOHBIH TOMY, UYTO MNypPUTAHCKUU
nponoBeHUK J[>oH YuHTpon HazBain «['opox Ha xoime», NpU3BaB CBOUX
nocienoBareneil Ha kopabie Apabemna, oThe3xkapuiero B Hoseiit Ceet 29
Mapta 1630 r., TOCTPOUTH TaM HOBYI MOJEJb XPHUCTHAHCKOrO TOpOJa.
Jocratouno B3rinssHyTh Ha KapTtel Pumagenshum XVIII B, d9TOOHI
yOeIUThCS, HACKOJIBKO YMOPSTOUYCHHBIM TOPOJOM OHA Oblja, MPEACTaBIASL
co00M TOYTH HJI€ATbHBIM MPSIMOYTOJbHUK, TMOJCICHHBIM HAa MPAKTUYECKH
POBHBIE YYACTKHU.

Topox Byke' — 310 ropom ¢umocodoB, OPHCTOB, TEOJIOTOB,
XyJA0KHHUKOB, TIHCATeNed, n3obperarenei, aoaeid npodeccuu u T.A1. ITO
ropon Amnekcanapa ['amenstoHa, bengxamuna @panknuna, J[xeiimca

! Jlns HoBoit Anrmuu MbI 661 HCTIONB30Bamy aApyroi Tepmun — City of Belles Lettres, uto MoxHO 65110
Obl yCIOBHO TMEPEBECTH KaK «ropoja H3SLIHOW CIOBECHOCTH», XOTS Ha CaMOM JeJie TPY.Ibl
aMEpHKAHCKHX aBTOPOB YacTO HE COBIAAANId C ITUM MOHSATHEM, TaK KaK OTHOCHUJIIUCH K caTHpe, IOMOpPY
U T.]I.
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Jlorana, JIxona baprpama, kotoporo Kapin JluHHeld Ha3Ball BeaW4YalIIUM
OOTaHMKOM B MHUpPE, U UM MOJ0O0HBIM. MI3BECTHBIN aMEpUKAHCKHI HCTOPUK
Kapn bpunen6o (Carl Bridenbaugh, 1903-992), cnenuanuct 10
KOJIOHMAJIbHOMY TOpOJAY, 0OpaTHJ BHUMaHHE Ha 3TOT npouecc eme B 30-x
rr. XX B.: «Anekcanap ['amunbroH 3ameuan, yto B Dunaaenbduu «He
ObJI0 HeJOoCTaTKa B JIIOASX YYEHBIX M C XOpPOIIUM BKYCOM», W
HenpodecCHoHaIbHBIH HHTEpeC K m3sirHoi cioBecHocTu (belles lettres) u
KJIACCHKE TaM MpeBaIupoOBaj, yeM B J1000M apyrom ropoje. Mcaak Hoppuc
u Jlxon Kwuncu Obimu kBakepamu, a Joktop Tomac Knonyonmanep,
benmxamun ®panknun u Tomac MelikuH OBUIM XOPOIIO HAaYUTaHBI B
aHTHYHOM auTeparype» (Bridenbaugh, p. 457).

OTU ABa TOpOJa CONEPHUYAIOT APYT C JIPYroM, KOHKYPHUPYIOT H
Jake BPaXxIyrT. YHOPSIJOUYEHHOCTH TPYMIIbl, CEKThHl MPOTUBOCTOUT TOPO/I
BBICOKOUHTEJUIEKTYaIbHBIX  MHIUBUJOB,  CTPEMSIIUXCSI K  CBOEMY
BBIPA)KEHHUIO, HEMOXO0XKECTH, Cco3uJareabHoMy xaocy. CKpPOMHOCTH U
CHEpP)KAaHHOCTU B OJIEXKJAE, €]l€, YYBCTBAX MPOTUBOCTOUT H3BICKAHHOCTb,
U300UIIMe, YpEBOYroUe, TEATPAIbHOCTD.

[IpaBna «ropoxn OykB» Jlatunckoit AmMepuku (Mexuko, Jluma u 1.1.)
oTanyaics ot PunanenbPuu wian bocrona Hosoit Aurmuu. Ilo MHeHHIO
Anxens Pamel, «Ciudad Letrada» 6epeT cBoe Hauano B Mexuko ¢ 1572 1., ¢
npubsiTHeM Tyaa uesyutoB (Rama, p. 16). MIMeHHO OHHM CO31al0T 3TOT
HOBBI THUI TOPOJCKUX OTHOILICHUN, (OopMHUPYsS HOBOTO YeJIOBEKa.
[Ipu6siBmine B HoBblii CBET ME3yuTHl HAILIM TaM 0COOyI0 cuTyanuio. B
cToauIle OBLIIO MHOKECTBO MOJIOABIX JIIOJICH, TOTPA3IINX B JIEHU, U300UIUU
ooraTcTB HX OTIOB, 4YTO emle OoJblle YCYryOJIsiioch HICaTbHBIM
knumatoM. Kak mucan o Hux oauH u3 une3yntoB Xyan Canuec bakepo,
«OHU BBIPOCJIM B POCKOIIM JOMOB HX OTIOB, yOarOKaHHBbIE HJI€aJIbHBIM
KJIMIMATOM M MOCTOSIHHOM mpa3aHocThio» (1uT. mo Rama, 1996 p. 17).

B CeBepoaMepuKaHCKUX KOJIOHUAX CUTyalusl OblJla MHOM, 37€Ch HE
OBLIIO YYEHBIX ME3YUTOB, 1a U OTIPBICKOB OOraThiX POAUTENEH TOXE OBLIO
HE TaK YX MHOTO, XOTs 0€3 HUX He 00XoAusoch. MBI yXke mucaiu, 4To
naxe cuiH [leHHa ObI1 apecToBaH 3a HemojoOaromiee moBeaeHue. JIroau
bykBet B IleHcunbBaHUM OBUTM COBEPIIEHHO HWHBIMU B OTJIUYUE OT
UCTMAHCKUX WM TMOPTYTaJlbCKUX KOJOHHMH. ODTO OBUIM JIOAU Jiea,
NOOUBIIUECS MHOTO CBOUM TPYJAOM, MPUYMHOXHUBIIHE CBOE COCTOSHUE B
Hosom Caete. U 31€Ch OHM CTPEMUIIM MOJYYUTh OT KU3HHU Bce. Kak MeTKo
3aMeTunl aMmepukanckuii uctopuk Y. KpoHorn «OueHb OBICTpO IOIH
n300MIKs MpeBpamanuch B pacrountenein» (people of waste) (Cronon, p.
170).

IIpaBna, roBops o Kononnm Ha CKykene W €€ «TiIre» K KyJIbType
KOPEHHBIX aMEPUKAHIEB HEOOXOJUMO MOMHUTH Clenyroliee: oopa3oBaHue
Kononuu Obu10 mpuypoueHo k npue3ny B @unanensduio Tomaca Ilenna,
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ChIHA OCHOBaTelis KojdoHMHm Ywibsima Ilerna. (Smith-Rosenberg, 2012, p.
193). C aToii 1enpo OBUT MOCTPOCH PHIOAIKHI MaBUILOH, pa3paboTaHHAs
CIOXHasi cuctemMa putyanoB, na u IleHHa »xngano camoe HacTodIlee
npeACcTaBJIeHNE, B KOTOPOM YYaCTHUKHU MPEACTABISIIM Cce0s CHIHOBBAMU
UHJCHCKOTro BOXIS JenaBapoB TamaHeHa, KOTOPBIM ObLI OJHUM M3 TEX,
kT0 yctynui IleHHy 4acTh 3eMmeNlb CBOEro ImjemMeHu. BceTpeda chiHa
OCHOBATeJIsl KOJIOHMU TMpeBpamiajach B HU3BICKAHHBIM CHEKTaKIb. YIeHBI
Kommnanuu HazneBaroT HHIEHCKHE KOCTIOMBI, TOBOPST C HCIOJb30BaHUEM
WHJIEUCKUX CJIOB, YKpallalOT CBOW MaBUJILOH MHACHCKUMHU MpeIMEeTaMH, a
CBOCOOpPA3HBIM JIO3YHI'OM HX OpraHu3aliy CTaHOBHUTCS (pasa, sSKOOBI
npunuceiBacmas Tamanenay «Kawania Che Keeteru» — «9to moe npaBo, u
s Oyay 3alluIaTh €roy.

[IpaBaa, cloXxHO cKa3aTh, OBLI JIU 3TOT JO3YHT TJ€-TO 3alMCaH B
obpunmnanbHbIX JMOKyMeHTax KoJIOHHM. DTOT JIO3YHT MHOJYYMWJ MIMPOKYIO
M3BECTHOCTh MO HAWJIEHHOW MYyIIKE, KOTOPYIO YWIEHBI KOJOHUU MPUOOPEIH
Ha CBOM JEHBI'W M nojapunu BiactaMm [lencunsBanuu B 1747 r. nmymky, Ha
KOTOpOW ¥ ObLIT BBEIOUT 3TOT JIO3yHT (Brogden, p. 214). YuutsiBas ToT daxr,
yto KomoHus BbIcTymana, Kak 4YacTHOE JHUIO, a TsKENble Opyaus He
U3rotaBauBainuch B (CeBEpOAMEPUKAHCKUX KOJOHHAX, MOMXKHO CMEJO
MPEAINOJOXKUTh, UYTO MYyIIKa W3TOTaBIMBAIACh YXKE€ C JIO3YHIOM, TO €CTh
TIIaTeJbHO TpoayMmbiBanack. CoObiTusa koHnma 40-x rr. XVIII B.1, xoTs B
3HAUYUTEIbHOW Mepe W He Kacanuch [leHcuiIbBaHMU, OJHAKO, MOPOXKIAIU
CEpbE3HBIE OMACEHUs CPEAU KOJIOHHUCTOB. Bce kmanu M TOTOBUIKCH K
BOIHE ¢ (DpaHIly3aMu U UHJCHIIaAMU.

Mpl  Tak  moApoOHO  OMHMCHIBaeéM  O3TOT,  Ka3ajaoch OB,
HECYIIECTBEHHBII MOMEHT UCXOJsS W3 TOT0, UYTO HEPEeAKO HHAehcKas
CUMBOJIMKA, HWCHOJb30BaHHAasg B NOJOOHBIX ciydasix, 0OOO3HayaeTcs
HEKOTOPBIMH aMEPUKAaHCKMMHU aBTOpaMu Kak cypporatHas (MacGregor,
1983). VYxe ymomsinytas Hamu K. Cmur-Po3enOepr Takxke omnpenenser
NoJ00HYIO CUTyallMIO KaK cypporaTHyio uaeHTHYHOCTH (Smith-Rosenberg,
2004).

Hannuce Ha nymke, kKyniaeHHoW B AHrnun wieHamu Kononuu, Bce-
TaKd CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO UJE€HBI ATOr0 KJIy0a OTHOCHUJIUCH KO
BCEMY IIPOUCXOJSAIIEMY OYE€Hb Cepbe3HO. HMcmosib30BaHHE WHACHUCKOU
CUMBOJIUKM HE OBIIM JJIs HUX TPOCTBIM pasBieueHueM. Bo BceM »ToM
ObLIM 3aJeHCTBOBaHBI OoJjiee TIyOMHHBIE MexXaHU3Mbl. [IpaBma, MBI He
OyneM  akKTMBHO  BO3paxkaThb  MPOTUB  HMCHOJB30BAaHHS  TEPMHUHA
«CyppOraTHOCTBH». Bce 3TO HAEWCTBUTEIbHO MPOUCXOAWIIO HA TpaHu

Boiina xkoposs Teopra ((1744—1748) — Boiina 3a aBCTpPHIICKOE HACIEACTBO, B KOTOPOii
BenukoOpuranus cpaxanace ¢ Mcmanmeil m npucoeamHuBmeilics k Hei @pannueit. dpanmysckue
BOHCKa BMECTE CO CBOMMH HHIEHCKHMH COIO3HMKAMHU TEPPOPUZMPOBAIM IPUTPAHUYHBIE MOCEICHUS
OpHUTaHCKUX KOJOHHH.
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cypporatHoctu. Ho «cypporat» — 3TO JuIllb YCJIOBHOE CJIOBO, 32 KOTOPBIM
MOET CKpPBIBAaThCS BCE, YTO YroaHo. B HekoTopoM poje Haamuch Ha
nymke Obuta cypporatoM. Kak yctaHOBWII OONBIION 3HATOK HPOKE3CKUX
s3bikoB ['opamuo I'aiin (Horatio Emmons Hale), no3yar «Kawania Che
Keeteru» Ob11 3aMMCTBOBaH BOOOIIE HE U3 SA3BIKA JI€JIaBAPOB, a HPOKE30B, U
npecTaBisI co00l uckaxxeHHoe «Keweniio tsi kiteron» — «$ xo3suH TOTO
MecTa, Ha KoTopoM Haxoxych» (Hale, p. 27). YuureiBas KOHTEKCT
HaJMUCH, BPSJ JIM MOKHO ObLIIO ObI MpuAyMaTh 00Jiee yJauHbId JTO3YHT WU
Ha3BaHME JJIs MYIIKH, TPU3BAHHOMN 3alUINATh U KOHTPOJUPOBATh TO MECT,
Ha KOTOPOM OHa HaxoauTcs. M mycTh JJisi COBPEMEHHOrO YHUTATENs WIIH
Y4EHOTO JTOro He Oojiee dYeM CTpaHHas Tpuuyla, IS SKUTEIs
[lencunsBanum QpaHiy3ckass W UHAEHCKas yrposza Obia Ooliee 4eMm
ocs3aemMa. BpiOop mHzelckoil (pas3pl — 3TO yX,e€ HE cypporar, a BIIOJIHE
OYEBUJHOE CTpEMJIEHME K HOBOM wuAeHTHYHOCTU. Ha ¢poHTUpHOI
TEPPUTOPUM CJIOKHO CKas3aTh, TJ€ 3aKaHYMBAETCS TpaHCTpeccus U
HaunHaeTrcsa cuMyssikp. Korma B ampene 1786 r. mpociiaBI€HHBIM BOXKIb
UHJACHIIEB ceHeka moceTusl dPuiuanenbPuio ero BcTpedanu «Oelbie
uHAeHIbI» — chlHBI CB. TaMMaHu, oJeThie B MHACHCKUE OACKAbI. JKuTeau
QdunanenbPuu UCTOTHUIN JJIs HETO TAHIBl BOMHBI U MUpaA, YCTPOUIU IS
HETO YIOUIEHUs, Cpelu KOTOPHIX ObLIM M OiI0Ja, MPUTOTOBICHHBIE Ha
uHAcckuil maHep: «Kaxaas cTOpoHa BOCIHpUHUMAIa APYLYH BCEPBE3,
€JI1, IPOU3HOCUIIM PEUYH, NIEJIM U TAHILIEBAJIN BMECTE HA UHAUWCKUIN MaHEDP —
U Bce BroaHe nyoiaugno» (Abrahams, p. 179).

Eme panbmie B 1755 1. npyroe nono6noe obdmecto [leHcunbBanuu,
nmojiyuynBiiee Ha3BaHue PribomoBHoit kommanum Dopra Cp. JlPBHIa,
npuHuMano B DunanenbPuu BOXIAI MOXOKOB 10 mpo3Bumy Kopous
Xenapuka  (Hendrick  Theyanoguin,  1691-1755), nupuexaBmiero
[lencunbpBaHUIO AJIs MOJANUCAHUS JOTOBOPOB ¢ OenbiMu. M XOTs KOMIaHus
®opra CB. /IpBua HE MMeNla HUKAKOTO OTHOWIEHUS K 3TOMY BHU3UTY, TEM
HE MEHEE OHM UTpajy OJHY U3 KJIIOUEBBIX pOJiell B mpueMe BOXK/s. UeHbI
komnanun ®opra CB. [dBuna gaxe coOpaiu NATHAAUATH ThICSY (PYHTOB
CTepJMHIOB 111 momotnu Moxokam (Shields, 1997, p. 197). B nanbHeitem
yiaensl @Dopra CB. /[PBUIAa MOCTOSSHHO NOJYEPKUBAIHM CBOK CBS3b C
MOXOKaMu, yOpaHcTBO uX (opTa ObUIO BO MHOTOM IMOJYEPKUBAIO ITY
cBs3b. CTEHBI MOMEIIEHUH ObLIN JEKOPUPOBAHBI MHJICHCKUMH MPEeIMETAMMU:
opyxueMm, TpyOkamu, yKpameHusMud u T.1. KoMmnanus MOCTOSHHO
MoTUepKUBaJIa, YTO OHU ACCOIUHUPYIOT Ce0s C MIEMEHEM MOXOKOB, a Bparu
MOXOKOB SIBJISIOTCS M MX Bparamu. [IpencenarenscTByronuil Ha coopaHuun
YJIEHOB JITOro Kiyba Hepeako obOiaydancs B KOCTIOM HHAECUCKOTO BOXKIS
(Watson, p. 374).

Bce 510 co3maBano yAUMBUTENBHYHO KYJIBTYPHYIO CHUTYallMIO: U
konoHuss Ckykene, u komnanus @Popra CB. J[I»Buaa cocrosiia wu3
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nepeceneHues u3 Yansca, llotmanaum u Upnanaguu. He uckmroueHo, 4ro,
BBIpakass CBOIO CBsI3b C KOPCHHBIMH aMEpUKAaHIIAMHU, OHU KakKk Obl
npoTuBonocTarisian ceds anrmumganam (Shields, 1997, p. 197). Bce 3T0
0COOEHHO MHTEPECHO C y4eTOM TOro (akTa, YTO BCE ITO MPOUCXOAUT B
NepuoJl, Koraa MHAEHCKas yrposa Oblia HE CUMBOJHUYECKHM, a PeajJbHBIM
dakToM Ha 3amagHbix  Tepputopusx llencunbBanuu.  JlelicTBUs
«ITakCTOHCKUX MaJIbYUKOBY» SIBJISAIOTCS YOeAUTEIbHBIM MPUMEPOM TOTO, Kak
B OTOT TMEpHUOJ CKJIAJbIBAIUCh OTHOIIEHUS O€NbIX KOJOHUCTOB C
uHAeHnaMu. Mbl yke Nucali B NEpBOM YACTH, YTO MOJOOHBIE TPYIIIIbI
«MaJIBYUKOB» KaK MPaBUJIO, COCTOSJIM U3 UPJAHILEB U MOTIaHALEB. [a u
Ha3BaHWE CBOUX Tpymnn «bOYS» OHM TMO3aMMCTBOBAJIM OT TaWHBIX
OpraHu3aluu Ha CBOEU POJUHE.

TakuM 00pa3zom, ¢ OJHOW CTOPOHBI, Mbl BHUJIUM IIOTJIAHACKUE U
UpJaHACKUE BOJOHTEPCKUE OpPraHU3allU, KOTOPbI€ TOTOBBI OBLIM pe3aTh
WHJCHIIeB, CHUMATh C HUX CKaJblbl U YOUBATh JakKe KEHIUIUH U JIETEH, a ¢
Ipyrou, KiIyObl MHTEIUIEKTYaJlo0B U MNPO(PECCHOHATOB, BBIPAXKABIIUX CBOU
CUMIIATUU K UHJEUIIaM, TPAaHUYUBIINE CO CTPEMJICHUEM MOJAPaKaTh UM.

Bce 210 cTaBUT mepen ucciaenoBaTeNsIMU PAL BOIPOCOB O MPUYMHAX
TaKkoro pa3dopoca B CEMAHTHYECKOM II0JIE 3THUX CHUMBOJIOB. MBI yxke
YIIOMUHAJIM, 4TO aMepUKaHcKasd uccienosareiapHuna P. I'puH momaraer,
4TO 0JTa «HUIpa B HHICHIEB» €CThb CHOCO0 BBITECHEHUS KOPEHHBIX
aMEepUKaHIIeB W3 KYyJIbTYPHOTO W HCTOPHUYECKOTO TOJsI, Hekas (opma
reHoruaa. [lombiTka 3aMelIeHuss TeX, Koro yxke yuutoxwim (Green, p.
31). Ho Tak nu, 310? XOTs, Kak HpaBHJIO, KOPCHHBIC aMEPHKAHIIBI H
YIOPEKAIT OeNbIX aMEePUKAHIIEB, YTO OHU «AKCIIYATUPYIOT» UX KYJIBTYDY,
MCMIOJB3YIOT B CBOMX LIeNsAX 00pa3bl MHAEHIEM, HO, KAK HAM KaXeTcs, 3TO
JUIb OTYyacTH BepHo. [lo Hamemy MHEHUIO, B 3TOM (eHOMeHe, WU
BO3MOXXHO II€JIOM psii€é CMEXHbIX (EHOMEHOB, Mbl CTaJKUBAaeMCS CO
CIOXHOW mpoOseMoi, KOoTopas elle Jganeka OT IOJHOro pa3pelieHus.
[Ipobnema 3Ta 3akirouyaeTrcsa B oOpamieHud Kk obpasy Yyxkoro, KoTopoe
NpOSIBJISIETCST B CaMbIX pa3HBIX BapuUaHTax. 3aMMCTBOBAHUE YYXKOU
KYyJIBTYpbI, HUCHOJb30BaHHE oOpa3za YyKoro SBISETCS YHUBEPCATbHBIM
dbeHoMeHOM, XapaKTepHBIM JIUISI BCE CTPaH W HapoJoB Mmupa. M cBecTu Bce
9TU BapHUAHTHI JUIIb K QYHKIUSIM BBITECHEHUS WU DKCIUTyaTallul — 3HAYUT
yopomars JaHHyloo mnpobiemy. Kak Ham kaxercs, (QpeHOMEH ropasio
CI0HEE U MPEACTABIACT COOOM JIMIIL YAaCTHBIN CIydall KOMMYHHUKAIMU C
Uyxum, BcTpauBaHus cumBosia Yyxoro B cBOw KyibTypy (Pomanosa,
Xneimea, Skymenkos, & Tomuues, cTp. 18-26). KoHeuHo «motpebiacHue»
YyXO0ro urpaetr He MOCIEAHIOK poyib B 3TOM mpouecce. Kak mpaswuino,
3aMMCTBOBAHUE PA3JIMYHBIX AJIEMEHTOB KYJIbTYypPhl KOPEHHBIX aMEPUKAHIICB
NPOUCXOAUIIO y>KE C MEPBBIX MOMEHTOB KYJBTYPHOTO JUaoTa €BpONEHIIeB
C KOPEHHBIMHM aMepuKaHlamu. Bce 3T0 oueHb Xopouro nmoameTun TEpHep:
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«/lukass MecTHOCTh mOAuYUHsSET cebe KoJoHucTta. OH TPUXOAUT TyAa
€BpONENIIeM — IO OJIeXKIEe, TPYAOBBIM HaBbIKaM, pabOYUM HHCTPYMEHTaM,
crocobaM nepeaBUKEHUS, MBICIUTEIbHBIM MPUBbIUKAaM. J(MKas MECTHOCTb
BBIBOJUT KOJIOHUCTA U3 KEJIE3HOJOPOKHOIO BaroHa M Ca)XaeT €ro B KaHO?
u3 Oepe3oBoii kKopel. OHa CPBIBAET C HErO LHMBUIM30BAHHYIO OACKIY U
oOsayaeT B OXOTHUYBKD KYPTKY M MoOKacuHbl. OHa cealuT ero B
OpeBeHUAaTON XM)KMHE HWHJACUIIEB YEPOKH M HPOKE30B U OKPYXKaeT 3TO
KUJHUIIE UHACHCKUM 4acTOKOJIOM. OUeHb CKOPO KOJIOHUCT HAYUHAET CEATh
KYKYypy3y, MalieT 3eMJII0 3a0CTPEHHON MajKoi; OH u3jaeT 00eBOM KUY U,
clenys YyCTOsIBIIEHCS HMHICHUCKOW Tpaaulluud, CHUMAaeT cKaiblbl. Kopoue
roBopsi, Bcsi 00cTaHOBKa (POHTUPA HA MEPBBIX MOPAX OKA3bIBAET CIUIIKOM
CUJIbHOE BO3JelicTBHE Ha KojioHHMcTa. OH JOJDKeH JU00 TPUHATH BCE
NpeabsABIsIEMbIE YCIOBHUS, JINOO MOTHOHYTh, U BOT OH MPUCIOCAOIUBAETCA
K JKM3HU Ha PAaCUMUICHHBIX Ty3€MLAMH JIECHBIX MOJSHAX M KpPaAETCs IO
uHaelckuM Tponam. Ilar 3a marom oH npeoOpasyer JUKYI MECTHOCTh, HO
TO, YTO BO3HHMKAaeT B pe3yJbTaTe, — 3TO He cTapas EBpoma, He mpocTto
pa3BUTHE TE€PMAHCKHX BUPYCOB... JleO0 B TOM, UTO MOSIBISETCA HOBBIH,
aMmepukaHckuid nmpoaykt» (Tepuep, ctp. 15). Mbl yke nucaiu o TOM, Kak
pycckuili mepeceneHeny MeHser B CuOupu CcBOKWO  KYyJIbTYypy, Kak
BCTPAMBACTCS B HOBBIM KYJIBTYPHBIM M NPUPOJHBIA Ja”HAmaPT MO
BIMSIHUEM MECTHBIX YycioBuil (SkymenkoB & SxymenkoBa, 2016). U3
3apyOexHBIX pabOT MBI OBl XOTEJIH MOPEKOMEHJ0BATh HA 3Ty TeMY paboTy
amepukaHckoro pyccucra Y. Canpepnenaa (Sunderland, 1996). Ho Ttot
(eHOoMEeH, KOTOpbIi Mbl AaHAIM3UPYEM B JaHHON paboTe, HE SBISIETCS
aHaJIOTOM TOTO Mpollecca «Hatypaiauzanuu», uin kak B XIX B. B Poccun
3TO Ha3blBaJl «00’MHOpPOJUYMBAHUEM». B aHrIoA3bIYHON NUTEpaType, Kak
npaBuyio, Ajis OOO3HAYEHHs ITOr0 IMpolecca YHOTpeOaseTcs TEepMUH
«HaTUBH3anusM» (nativization) unu omucatenbHOe «going native». Ilpasna,
y TepMUHA «HATUBU3aLUA» OoJiee MUPOKOE Mojie I ynoTpeOiieHus, U He
BCErJa OH 0003HayaeT To, ABJICHUE O KOTOPOM F'OBOPUM MBI.

BMmecTte ¢ TeM, Mbl JOJOKHBI MOHMMAaTh, 4TO HHU «bocTOHCKOE
YaelUTUE», HHU JPYrU€ AaHTUAHTJUNCKHE BBICTYMNJCHUS, B KOTOPBIX
YYaCTHUKU PSIOUINCh B HUHACHLEB, HE MOXKET SBISATHCS aHAJIOTOM
HAaTUBU3ALMHU. XOTS Mbl U HE UCKIIOYAE€M, YTO BO3MOXHO 3THU (DAKThl MOTYT
ABIATHCS KAKUM-TO KpalHUM BapuaHTOM MOA00HBIX naedcTBuil. Ilpu
HATUBU3ALMU HET HYXIbl [JIS TMEPEBOMJIOUICHUS, MPEBPAILIEHUS CBOUX
neucTBUM B cnekTakib. Hemapom @. Jlenopus, na u P. ['pun Ha3piBaOT 3TN
dakTel «urpamu B unaeies» (Deloria, 1998) (Green, 1988). Cnekrakib, B
KOTOPOM YYacCTBYIOT «aKTepbD» HE SBISETCS AHAJIOTOM HMX >KU3HHU, OHU
JUIIb HAa BPEM PSASATCSA B UyXKHE OJEXJAbl, cTaHOBsCh [pyrumu. Ho mocne
OKOHYAHMSl  CHEKTakKJs  (Opambl, KOMEAWU WM  Tpareuu) OHHU
BO3BpalIalOTCsl K CBOMMH MEepBOHAYaJbHBIM 0Opa3am. UrpaTh B uHaena u
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KUTh >KHU3HBIO MHJICHIIA HE SIBIAETCA OJHUM U TeM ke akTom. [IpaBna,
HEpEeNKO aKTep 3a0bIBa€T CBOE MCTUHHOE JIMIIO M €r0 POJb CTAHOBHUTCS €T0
«HACTOAIICH» JXU3HBIO. AMEpPUKAaHCKas HCTOpPUsS 3HAET HeMayio (HaKToOB,
KOrJla «HAMHUTAUMUS» HWHICHUCKOW IKHU3HHU BBITECHSJIA MEPBOHAYAIbHBIN
KYJbTYpHBIM CJIOM, 9YTO B KOHEYHOM UTOre TMPUBOAUIO K CMEHE
uaeHTUGUKAIMA. TUNHUYHBIM TPUMEPOM TMOJOOHOTO MOXKET CIYXUTh
KM3HB KaHaA1a (aHrIMYaHuHa 110 poxkaexnio) Cepas Cosa® (1888-1938). B
MEHBIIIEH CTENEeHH K MOJOOHBIM CIIydyasiM MOKHO OTHECTH U MPUMEPHI C
J0KHOW HMOEHTUYHOCTBHIO TakuX mepcoHaxkei, kak Iron Eyes Cody, Chief
Thundercloud, Chief Buffalo Child Long Lance, Manitonquat (Francis
Story Talbot), Nasdijj (Timothy Patrick Barrus), Gerald Vizenor u muorue
JIpyTHe.

B mnonbITKax TMOHSATH ONUCHIBAEMBIH (EHOMEH aMEepUKAHCKUM
couuosor K. Cmur-Pozenbepr oOpamaercs K  TakoMy  Tpomy
KOJIOHMAJIBHOTO JUCKypca Kak MumMukpus. [IpaBna, oHa 3ameyaet, 4To OHa
«HCTIOJIB3YET ITOT TEPMHH ¢ ABOWHOU moieir mponum» (Smith-Rosenberg,
2012, p. 193). K. Cwmur-Poszenbepr Obuta OIHHM H3 TEPBBIX
uccienoBaresned  3Toro  (peHoMeHa, KTO  MONBITAJICA  NPUBJIECYb
ONpEIEICHHYI0 TEOpeTHYecKylo 0a3y s aHaiau3a 3TO (eHOMEHa.
OCHOBBIBAACh B CBOEM MOHUMAaHUM MUMUKPHUHU B MOAXO0JE K 3TOMY BOIMPOCY
Ha HUJEAX TAKOTO BHUJIHOTO KJACCHKa IMOCTKOJOHUAIBLHOW Teopum Kak X.
bxabxa, oHa mojaraeT, YTO B BONPOCE HUMHUTAIUM «HUHIEHIIA» MBI
CTaJIKUBaeMcsi ¢ KoJoHHadbHOU Mumukpueit. C touku 3penus u K. Cmur-
Pozen6epr (2012, p. 193), u X. bxaoxu (Bhabha, pp. 113-114; 118-121)
MHUMUKPUS — BCErO JIUIIb HUMHUTAIUS, U B OTOM IMPOIECCE HMHUTATOP
ycrynaetr opuruHany. Jlns bxaOxu, KOTOpeii B CBOEM MNOHUMaHWUU
mumukpun cienoBan K. JlakaHy, MUMUKpUS Oblla CBOEOOpa3HBIM
aTpuOyToM rudbpuaHocTu. KonoHuanbHas/moCTKOJOHUAIbHAS THOPUTHOCTH
I Hero ObUIM crmoco0aMu ajanTaluu K KOJOHUATbHOMY auckypcy. C
MOMOIIILI0 MUMHUKPUU KYJIbTYPHBIH TUOPHJ, SIBIISIIONIUKACS CBOEOOpPa3HBIM
MPOTYKTOM KOJIOHHAJTbHOW CHCTEMBI, MBITAETCS BCTPOUTHCS B KYJIbTYPHBIH
nanamadT  KOJOHWHU, TMOJCTPOUTHCS  TOJ  KYJbTYpPHBIE TMATTEPHBI
kosioHusaropa. Jis bxabxu MUMUKpHUs, KaK UHCTPYMEHT THOPUIHOCTH, —
criocod wu30exkarh KPUTHUYECKOTO CII€HapHsi, TMOCTyJIupoBaHHOrOo .
danonom: «Cranp OenbiM uiin ucdesuu» (Fanon, p. 100). B cBoem ananuse
MuMuUKpun bxabxa kak Obl HaxoauTcs mnocepeauHe mexny Jlakanom u
®anoHOM. MUMUKpPUS, B €0 MOHUMAaHHUH, CTIOCOO MOCTYJIUPOBAHUS BIIACTH.
[IpaBma, bxabxa He Oeper BO BHHUMAaHUE KIACCU(PUKAIUIO MUMHUKPHUH,
KOTOpYyI0 pa3zoupaer JlakaH, OCHOBBIBasChb Ha NOAX0J€ (GPAHIY3CKOIO

! Hacrosmee ums ApunGansg Ctouchenn Bumiinu (Archibald Stansfeld Belaney).
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commosiora Poxe Kaiiya (Roger Caillois): tpaBectn, xamydusik,
ycrpamenue (Jlakan, ctp. 110).

Kak Ham kaxercs, 3TO pa3ie’leHue MUMHKPUU HAa NOJABUIbI OUYEHb
BAXHO JUIS MOHWMaHWsA (EHOMEHA «HUI'P B WHACWUIIEB» KOJOHUCTAMHU Ha
AMepukaHCKOM KOHTHHeHTe. «Mrpa B wuHAeHleB» Ha AMEpPHUKAaHCKOM
KOHTUHEHTE HE MOXET OBbITh IMOHSITAa B paMKaxX JHUIIb OJHOTO MOTHBA.
Kaxnpiii pa3 ata «urpa» pa3zBoOpauMBaeTCs MO CBOEMY CI€HAPUIO, U TepOU
ATOr0 «CMEKTAKJs» OTIMYAITCS Apyr OoT Apyra. KoHedHO, MbI JOJIKHBI
NOHUMAaTh, UYTO HE CIEAYeT OSTO JIeJ€HHE Ha TPaBECTHU, KaMy(usik u
yCTpalleHHe MOHUMAaTh, KaK OJTHO3HAYHO 33/JlaHHOE U HE MMEIoIlee KaKuX-
TO TPOMEXKYTOYHBIX BAapUAHTOB. DTO O3HAYaeT, YTO KaXKABIM pa3 3Ta
«HUTrpa» MOXKET BBICTYNATh B COYETAHUM C APYTUMU POpMaMU «UMUTAIUNY,
P. KaiiBa BblAENSIE€T HECKOJbKO MNOJOOHBIX BapUaHTOB: aroH, ajnea
(xpeOwuit), mumukpus, llinx (tpanc, sxcra3 u 1.1.) (Kaitya, 2007, ctp. 52-
64). Tor ¢akT, YTO KaXIblii W3 BAapHAHTOB MHUMHUKPUU (TPaBECTH,
KaMy(QJIsK, YCTpPAIIEHHE) MOXKET COYeTaTbCsl C APYTrUMHU (OpMaMU UTPHI,
JIeJIaeT BEPOATHOE YHMCIO MUMHUKPHU HAMHOTO OOJIbIIE U pa3zHOOOpa3HeEil,
YeM MOHO ObLJI0 Obl IPEAINoJararh.

Takum oOpazom, camo ompejnelieHue MpoIEeCCOB «UTP B MHACHUIIEB)»
JerKO MOMaaaeT Nnoj omnpeneneHne MUMUKpun. OqHaKo, 31eCh HY>)KHO OBITh
OYEeHb OCTOPOKHBIMHU B OlleHKax 3Tux aBieHuii. Cam bxabxa ucnonab3zoBai
TEPMUH «MHUMHUKPUS» UISS KOJOHUAJIBHOTO M  IMOCTKOJOHUAJIBHOTO
CyOBeKTa, HE CBSI3AHHOT'O C JIOMUHUPYIONIEH KylIbTypoil. MumMukpus Oblia
MEXaHU3MOM, C TOMOUIbI0 KOTOPOTO MOKOPEHHBIE HAPOJbl BCTPAUBAIUCH B
JTOMUHUPYIOMYIO KYJIbTYpy. Mumukpus Oblla BbIpaXEHHEM IpoIliecca
ruOpuauzanuu. C ee MNoOMOIIbI OOBEKT KOJOHHAJIBHOTO YTHETEHUS
«aaNTHPOBANCA» K HOBOH KyIbType yrHETaTele, BCTPAHBAICA B HOBYIO
KYJIbTYpHYIO cpeny. To, 4TO Mbl Ha3BaJik B psiJIe CBOUX MPEAbIAYIIUX padOT
TpaHcrpeccuit (SIkymenkoB & SAxkymenkona, 2014).

B nanHOM cnyyae y Hac He OOBEKT KOJOHHU3AIMHU, & OJUH U3
cyobekToB. IIpaBma m cam cyOBEKT MOXKET JIETKO OKa3aThCid (MU YXKe
OKa3bIBaJicsl) HAa mo3uiuu oObekTa. IloTmauanbl, UpIAAHALIBI, Y JIBCIBI —
OHHU BCE B TOM WJIM MHOU Mepe OblIM 00bEKTaMU KOJIOHU3AIUU CO CTOPOHBI
aHTIMCcKux Bracted. W 3mecs, Ha tepputopuu lleHcunpBaHWM, OHHU
OKa3aJIUCh BBITECHEHHBIMM U3 MOJUTUYECKOTO MOJIsA, TAK KaK OHO B IMOJHOM
obbeMe OBLIO 3aHSATO KBAKEPCKUM MEHBIIMHCTBOM. [lodToMy He
UCKJIIOUEHO, YTO OHHM JACHCTBUTEIBHO MOIJM aCCOIMUpPOBATh ce0s C
YFHETCHHBIMU KOPEHHBIMU HapoJaMH, COJUAAPU3UPOBATHCS C HHUMH.

! Xorst Jlakan 6611 npoTus 3T0i byHkmuu Mumukpuu (Jlakaw, ctp. 109), MbI GBI HE CTaTH COPACHIBATH
ee co cueroB. Kak HaMm KaxeTcs, He CIeAyeT HMCKaTh JUIIb OJNHY ¢GyHKuuio. ®eHOMEH MUMHUKPHH
CyIIECTBYET Ha IIepEeCeUYeHHH HECKOJIbKUX (QyHKIMH. Ho B maHHOM cilydae ISl IPOCTOTHI ONMHMCAHUs
HaM MpoIIe YNOTPeOIsATh TEPMUH «aZanTalusi».
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BmecTe ¢ TeM, 3TO JIMUIb NPEANONOXKEHHE, KOTOPOE CIOXKHO MOATBEPAUTH
UM ONpOBEpPrHYTh. XOTS HUMEHHO O€31esTeIbHOCTh  KBAaKEpOB,
HAaCTPOEHHBIX MHUPOJIOOMBO MO OTHOIIEHHI0O K KOPEHHBIM HapoJaM H
BBICTYIIAIOIIUX IPOTHB BOWHBI C WHIAEWIAMH, 3acTaBuiand llakcToHCKUX
MaJIbUYMKOB JEHCTBOBATh CAMOCTOATEIILHO U HAalpaBUTh CBOW T'HEB MPOTUB
MHUPHOM TpyHIIbl MHACULEB-XPUCTHAH, XKUBYIIUX IO COCEACTBY. Tak OHM
peaau30BbIBAIM CBOE MOHUMAHHE «IIPABOCYAU.

[ToaTomMy, TOBOpS O MHUMHUKPUU MBI JOJDKHBI OYE€HB OCTOPOKHO
NOJIXOJIUT K 3TOMY Bompocy. B uHtepnperannn bxaOxu MUMHKpHUS 4acTo
COCEJICTBYET C «HUpOHHMEW» U «u3neBkoi». Ilo cyru oHa paxe W
npecTaBisgeT coboi «upoHudeckuii kommpomwucc» (Bhabha, p. 86). O6
upoHuu MuMukpuu roBoput u K. Cwmut-Poszenbepr (Smith-Rosenberg,
2012, p. 193).

Mbl He CKJIOHHBI IOJlaraTh, YTO 4YIEHBl PBIOOJOBEIKUX KIyOOB
[leHCUNBBAHUU U «IICEBAOMOXOKH» bOCTOHA BCTpaMBaIvCh B KyJIbTYPHBIU
nagamadt KoJOHUM ¢ UHIACHUCKUMH «pErajlusiMU» BbIpa)kadud KaKyr-TO
UpoOHMI0O WM u3AeBKy. He coOupanuch OHM W 3aMelmaTb KOPEHHBIX
aMEpUKaHIIEB, BBIJIABIEHHBIX 3a MPEAEibl KYyJIbTYPHOTO JaHAmadTa, HA YEM
HacrauBaia P. I'puH.

Ha wHam B3risia, BO BCeX BapuUaHTaX «UTp B UHICHUIIEB» MBI
CTaJIKUBAEMCSI CO CJIOXHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBI HE BCErJa MOXKET OBITh
CBEJEH K OJHOMY MOTHBY IMOBEJCHHS YYACTHUKOB MOJOOHBIX JEHCTBUU.
BHemHss cTOpoHa BCEro 3TOro, MO HAlIEMy MHEHHIO, OYE€Hb HAIIOMUHAET
«obmectBo cnekrakias» (mo I'm Jlebopy). AmMepukaHckuil mnpodeccop
Crepanu MeppumMm, aHadu3upoOBaBIIas «OOIIECTBO  CIEKTAaKJISA» B
JlaTuHcKO AMepuKe, BBIAEISAET TPU KOOPAMHATHI ATOro (eHomeHa B
Hoom CBere, «KaXAbld U3 KOTOPBIX TUIIMYEH B CBOEM poae: 310 HoBeii
Mup copooa HoBoro Csera, ux ¢ecmusanu, i pa3indHble TPAaHU HTOTO
TaKOT'0 MYJBTHUIICKCHOTO SBJICHUS Kak uyoo» (Merrim, p. 3). Korma
MEepECEeKarTCsl BCE TPU KOOPAMHATHI, TO U 00pa3zyeTcs, 10 MHEHHUIO 3TOTO
aBTOpa, OOIIECTBO CIEKTAKJISA, UIU «TOPOJ CIIEKTAKIIS.

[IpaBaa, mo HalmleMy MHEHHIO, HE CTOUT CBOJMUT 3TO MOHSITHE JIMIIb
K MEPECeYEHUI0 TpeX KoopauHat. Eciu ¢ TakuMu KOOpJIMHATaMH, KaK 4)00
U gecmuganbHocms BCE MOHSATHO, TO HE COBCEM IOHSITHO BKJIOUECHHUE B
3TOT cnucok ropoga Hosoro Csera. He sicHO MOXHO 7 TOBOPUTH PO BCE
ropoja, ujiu TOJbKO HEeKoTOphie. Kakue mpusHaku HE0OXOUMBI, YTOOBI MBI
BKJIFOUMJIA TOPOJ B 3TO CIUCOK? B CBOMX XapakTEpPUCTUKAX HOB020 20p00d
aBTOp mpuOeraer K uuesiMm «ropoa OykB» A. PaMbl, 0 KOTOpPBIX MBI YK€
rOBOPUJM YyTh BbImIE. To ecTh, HOGbIL 20poo (popMupoBajcs Ha
nepeceyeHn JBYX KOOpAuHAT «ropona mopsaka» (Ciudad ordenada) wu
«ropoaa o0ykB» (Ciudad Letrada, «mpocBerieHHbIH ropoa»). Kak Mbl yxke
rOBOPUJIM, BCE ATHU MNPU3HAKU B IMOJHOM Mepe HAJUYECTBYIOT B TaKHUX
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ropogax kak ®Pumagenvhus u bocton, Hrro-Xelien u T.1. B kadectBe
OTHpPAaBHBIX TOYEK ISl MOJOOHOr0 CIHMCKa rOPOJIOB MOYKHO B34Th CIHCOK
TaK HAa3bIBAEMBIX «KOJOHHAIBHBIX Kojemken» CIIA, sBagBmuxcs
CBOEOOPA3HBIMHU LIEHTPAMH HE TOJBKO I'PaMOTHOCTH, HO U COCPEIOTOUYUEM
UHTEJUIEKTYaJIbHONW  KyJIbTypbl. MHOTHE U3 TOJOOHBIX KOJUIIEIKEH
BO3HUKAIOT UMeHHO B cepenuHe XVIII B., xoTa nBa moaoOHBIX KOJUIEIXKa
(l'apBapn u xomnemx Bunbrensma u Mapun) Obiin ocHoBaHbI enfe B XV
B., a Memb B 1701 r.. He BO Bcex 3THX LEHTPAX AyX «IPOCBEIICHHOTO
ropoja» NposBIAICS B paBHOM mepe. W He ciaenyer nymarb, 4TO OJHO
JUIb HaJW4he NOJO00HOTO YyHHBepcuTeTa (KOJUIeIXka) aBTOMAaTHUYECKU
Jenana ropoj «IpOoCBEIIEHHBIM». HanmpoTuB, YHUBEPCUTET, KaK MPaBUIIO,
ObLI CJIEACTBUEM MPOCBEHIEHHOCTH M HEPEAKO HHUIMUPOBAJICS TaKUMU
NpOCBEIIEHHBIMU JIOAbMU. (Camoe TJaBHOE, YTO B «HOBBIX TOpOaa»
WHTEJUIEKTYaJIbHOW 3IUTHl (pOPMHUpPOBAjach HOBas BMUCTEMA, KOTOpas, C
OJHOW CTOpPOHBI, yxoawia cBouMH KopHsimu B Crapeii CBeT, HO
BBIKPUCTAJIJIN30Bajlack B HOBBIE (opMbl, Tak kKak HoBeiii CBeT TpebGoBan
HOBBIC 3HAHUS U HOBbIEC TPAKTUKH.

Ecin mnpomomxate W Janpllle MCHOJAb30BATh aHainn3 Meppum
«ropoja crekTakis» B JlaTuHCKOW AMepHKe IJis BBISIBICHUS aHAJOTHU B
HoBo#t AHruu, CTOUT OOpaTUTh U €lle Ha OJUH apryMEHT U3 €€ aHaju3a:
«K' Hauany ceMHaaNaTtoro Be€Ka KpEOJibl CTalId JOMUHUPOBATh B
MEKCHUKAHCKOM M MEpYyaHCKON JUTEpaTypHBIX Kpyrax. K KOHIly Beka, OHU
HCTOJIB30BAaJM CBOE IMOJIOKEHHE OJIATONMPUSITHO st (GOPMYJIUPOBAHUS U
pacnpoCcTpaHEHHsI HACTPOEHUM, KOTOpPbIE CTald OCHOBOW IS MPOTOTHUIIA
HAlMOHAJIM3Ma, KOTOPBI B KOHIIE KOHIIOB CTUMYJIHUPOBAJI HE3aBUCHUMOCTH
ot Ucmanum» (Merrim, p. 4). Kak Ham KaxeTcs, 3TOT MPOTOHAIMOHAIU3M B
HE MEHbUIEH CTENEeHH ObLI BBIPAXKEH U B «KPEOJIbCKOM» HaceneHun HoBoii
Aurmnn.! B KOHEYHO HTOTe HTa HOBas WACHTHYHOCTb W IPUBENA HX K
Pesomonuu. Cpeau apyrux (akTopoB HACOIOTHUYECKOTO CBOEOOpazus
HaceneHus:t roponoB Ilepy m Mexkcuku C. Meppum Ha3bIBAET TAKKE HX
cuMmnaTtum Kk uaaenam (Merrim, p. 4).

decTuBaIbHOCTH, Ha KOTOpPYI YykasbiBaer C. Meppum, Oblia He
CTOJIb XapaKTEepHbIM siBJIeHUEM Ui roponoB HoBoit Anriauu. Bo MHOrom
dbectuBanp ropoaa B JlaTuHckoW AMepuke BhIpacTa’l Ha COYETAHUU
KaTOJIMYECKOM KOJOHUAJIBHON KyJIbTyp€ M MECTHOM AaBTOXTOHHOM
nanamadTe, MOJHBIM KOJIOPUTA, BBIYYPHOCTH U TEATPATU30BAHHOCTH.

3aMKHYTOW, OOpameHHOW BHYTPh ce0f KyJIbType KBaKEpOB
[lencunpBanum Oblia yyxkaa GecTUBATBLHOCTh. Bmopouem, u npyrue
NPOTECTAHTCKUE KOH(PECCUH TOXKE CTPOMJIMCh Ha JTOM NPUHIHUIIE.

! Mut UCIIONIB3YeM TCPMHH «KPEOJbCKHI» B MeTadopy, moApa3yMmeBas MMOJ HEH HaceleHUe, KOTOpoe
ces3piBanio cebs ¢ Hoeeim CeeroM m mportuBomoctaBisiio Crapomy. Kpome 3TOro, 3ToT TepMHH B
JlatuHckot AMepuke BKJIOUaeT Bcex, KTo poauiics B HoBom Caere.
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Crpemnienne K (ECTUBAIBHOCTH W TPA3THUKY MOTJO 3aKOHUHUTCS IS
Y4aCTHUKOB W  OpPTraHU3aTOpPOB  MOJOOHOTO  JCWCTBUS  MEYaIbHO.
JlocTaTOuHO BCHOMHHUTBH HCTOpU0 Tomaca MopToHa, NOCAKEHHOTO
NypuTaHaMyd B TIOPbMY 3a IMOMBITKY OpPraHU3aIlM¥ HApOJHOTO IMpa3THUKA
Bo3BeJeHUa Maiickoro nepeBa B 1628 r.. I'yOepnatop Ilnmmmyrckoii
KoJioHnn YuibsiMm bpaadopn kpaitHe HeraTMBHO OTHECCS K MOBEACHUIO
MopTtoHa, K €ro BecelOMy BpPEMSIPENPOBOXKICHUIO, OOIIEHUIO C
WHAeHIIaMH U OCOOEHHO HWHACHCKUMU IKEHIIMHAMH, KOTOPBIX OH
npuriaman Ha npa3AHuku. Bce 3To OBLIO BOCHPHUHSTO KakK $3bIYECTBO:
«OHu yctanoBwiau Malickoe AepeBo, MUK U MJsACaId MHOTO JTHEH BOKPYT
HEro, MPUTJIACUIIN WHACUCKUX KCHIIMH B Ka4eCTBE MapTHEPII JJs TAaHIICB
W pa3pieueHuit (Hamogo6ue ¢eit uau ckopee Qypuii) u emre 0osiee XyaIINAX
nen. Bce 3To ClIOBHO OHM BO3pOXKAadM M OTMEYald MPa3qHUK PUMCKOMN
oorunu Diopbl MIM CKOTCKME MNPAKTHUKU CyMaculenmux BaxxaHamuii»
(Bradford, p. 237). Bce pasapakano mypuTas, Jr00as BECEIOCTh Ka3ajaach
UM BBI30BaM MX PEIIMTHUO3HBIM MPUHITATIAM.

[ToaTomy ¢decTuBaIBbHOCTD, MNPa3qHUK, TEIOHHUYECKHEC MPUHITHIIBI
BBIpACTali B TEX MecTax, IJe peIuTuo3Has KyJabTypa HE MOrja HX
KOHTpoJupoBaTth. Kak MbI yXe TOBOPUJIH, MOJOOHBIMH MECTaMU OBLIH
TaBEpHBI, B KOTOPHIX OOIIECTBO Mpa3AHUKA, YPEBOYTOJAUS U OCTPOYMHUS
uckaio cBou ¢GopMmbl caMoBbIpaxkeHus. HMeHHo Ha dTOil 0aze B
nanbHeeM Hadanu GopMUPOBATHCS U OOIIECTBEHHbIE OObETUHEHUS.

He yauButenpHo, uto Takue komnanuu kak Komnonus B Ckykene u
®oprta CB. [IpBUma B OCHOBe CcBOed (OPMHUPOBAIUCH BOKPYT KYJIbTYpHI
3aCTOJIbS, KYJIbTYphl H300Maus. JIUIIb HA OHY BCTpEUY YJICHOB KOMIIAHUHU
noBapa TOTOBHIJIM OKOJIO TMOJIYTBICSIYM COMOB, BBUIOBJIEHHBIX OKOJ0 DopTa
Cs. I»Buna (Watson, p. 374). MecTHble yrojabsi ObUTM TOJHBI JUYH, B
peKkax BOJMJIOCH OTPOMHOE KOJUYECTBO PHIOBI. 3a OJUH pa3 CEThIO MOXKHO
OBLIO BBIJIOBUTH HECKOJIBKO IMapy THICSY COMOB, KOTOPBIE MPOJABAIUCh IIO
JIBa IMIUJIJIMHTA 32 COTHIO. IMEHHO MO3TOMY UJIeHBl «0OIIECTBA CIIEKTAKIIS
O0BABIISIIM BOWHY BCeMy AToMy H300uiuio. HaiigeHHble 3amachl JOJIKHBI
OBITh YHUYTOXXEHBI, BEIb JaJbllle B JiecaX HUX JKJAJ0 eime Oojbiiee
n3obunue. M mycTh 95TO OBUIO BBIPAaXEHO B NIYTOYHOM MW BeChbMa
I'POTECKHOM (opme, HO, IO CYTH, BCE ATH BO33BaHHsS K WiICHAM OOIIecTBa
ObLTH cBOEOOpa3HBIM MaHU(pECTOM TeoHn3Ma. [1oaToMy MBI cortacHbl € Y.
Kpononom o mpeBpameHun obOmiectBa HM300uiauMs B OOIIECTBO
onyctomeHus. Ho He 6yaemM nmoBTopsATcs 00 3TOM enie pas.

OneBasich B MHJAEHCKHE KOCTIOMBI, OHM TBOpPWJIH (HECTUBAIbL, HO B
9TOM He OBUIO H3IEeBKU, HE OBUIO HACMEIIKH, 3TO OblIa MONBITKA
CaMOBBIp@XKCHHS, TIOMCK BO3MOXXHOCTH BCTpAaWBaHHWS B  MECTHBIH
KYJbTYPHBIA JaHAMA(T, KOTOPHIHA, BHE BCAKOTO COMHCHHS, IPEICTABISI
Co0Oll TEeTepOTOMHI0, T.€. COBOKYINHOCTh MHOJXECTBAa KYJIbTYPHBIX
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NpPOCTPAHCTB, YacTO BeChbMa TMJIOXO «IPUTHAHHBIX» JpPYr K Jpyry,
MOCTOSIHHO COMEPHUYAIOIIUX APYT C APYrOM U CTPEMSIIUXCS HEPEAKO K
B3aMMHOMY YHUUYTOXEHUIO WJIM BBITECHEHUIO APYT Apyra. B stoii cucteme
CUMBOJIOB U MeTadop HHJIEEl MPEACTaBIIsII OO0 HEOCIMOPUMOE MPaBO Ha
3eMI0. IMEHHO BONPOC HACJIEIOBAHUSA U CBSI3M C 3€MJIEM, KaK MOJaraer
amepukaHckada wucciaenosarenpHuna K. Pocc, MeTucHble aBTOpPHI B
JlatuHCcKOM AMepuKke ObUIM MOCTOSTHHO «03a004YeHbl MpobiieMaMu pOJICTBA,
HACJIENOBAHHUS U BO3MEIIEHHUS, U BCE, MCIOJb3YIOT HMCTOPHUIO B KayeCTBE
TPAHCIOPTHOTO CPEACTBA /sl YCTAHOBJIEHUS IPETEH3UU HA MPOUIIOEH
(Ross, p. 142). V «HOBBIX aMEpHUKaHIIEB» HE OBLIO BO3MOKHOCTH BBIPAa3UTh
CBOM IIPaBa Ha «AMEPUKAHCKOE» HACIEACTBO, OJJHAKO HUKTO UM HE Mellall
BBIPA3UTh UM CBOU MPETEH3UM HA aAMEPUKAHCKYI0 HMCTOPUIO, Ha 0COOYIO
aMEpPUKAHCKYIO0 KyJbTypy. BcTpauBas ce0s B 3Ty KyjabTypy, 0003Hadas
ce0s1 B KauecTBE NMPUEMHUKOB KOPEHHBIX MHJIEHIIEB B UX MpPaBe Ha 3€MIIIO,
OHU CO3JlaBajJy JIMHUIO HAcJieJOBaHUs, YTO MO CYTHU JeJiajd U MUCaATeNs-
MeTHUCHhI B JlaTHHCKOU AMEpUKe.

[Tocnennsass koopauHaTa «OOIIECTBA CIHEKTaKIg», O KOTOPOH
ropopusia C. Meppum, sBiseTCs, IO €€ MHEHUIO, ¥yodo. Eciu 3TOT acmekT
«ropojia CHEKTaKJIs» MM «oOIIecTBa creKkTakis» B JlaTuHckoil Amepuke
OYEBHUJICH, TaK KaK TECHO CBsi3aH C (PEeCTUBAJIBbHOCTHIO, CKIOHHOCTBHIO K
pa3NUYHBIM  IIEPEMOHMSIM, TMPOIECCUAM, H3OIIPEHHBIM OOpsigaM U
puTyaliaM, TO 3TO HE Tak 3aMeTHO B roponax HoBoit Aurnuu. [lyputanckas
KyJbTypa B 3HAUHUTEIbHON CTENEHH WHBEPTUPOBAHA BHYTPh YEJIOBEKA, B
HEll HET HJTOro MOJYEPKHYTOrO CTPEMIIEHHUS K TEaTpajJbHOCTU H
LIEPEMOHUAJIBHOCTH, CBOMCTBEHHBIX KAaTOJIMYECKOM M IPaBOCIABHOMN
HEPKBSIM.

3HAYHUT JH 3TO, YTO «OOIIECTBO creKTaks» HoBol AHIINMM JUIISHO
DTOM KOOPAMHATHI? 37€Ch HET BBIUYPHBIX PEIUTHO3HBIX MPOLECCUN,
KPECTHBIX XOJ0B, MOCTOSIHHOE OTKPBITHE HOBBIX MBIIIHBIX XpamMOB. MbI He
XOTHUM CKa3aTh, 4YTO NPOTECTAHTU3M Hampouyb JHIIEH «uyaa». Bce Te
KoH(peccuu, rae ObUIM SIPKO BBIPAXKCHHBIE YKCTAaTUUECKHUE TEHJICHIIUH, B
TOW WMJIM MHOW CTENEHM CBS3aHBI C KOHLENIHEH «uyaecHoro». OaHako, B
J000M Cciyd4ae 3TO «4yJ0» HE HOCUT MaccoBoro xapaktepa. OHO oOT
yyodecHo2o cMeIaeTcss B 00JacTh mucmuueckoeo. Karonmudeckas Bepa B
JlatTuHCcKOWW AMEpHKE TOCTOSHHO TOpOXKAajla «4yJeca», MacCOBbIE
BUJCHUS, (opMUpoOBajIa HOBBIE MEPEKUBAHUS, BO3HHUKABIINE Ha YpPOBHE
rUOpUIHOCTh, CMECHU MECTHBIX KyJIbTOB H Katoxuiu3ma. Yyao B
NPOTECTAHTU3ME HAMHOTO «MHTHUMHEE)», HANPABICHO HAa 3aMKHYTBIM Kpyr
€JIMHOMBIIIIJICHHUKOB, 00BETMHEHHBIX B OOIINHBI.

3HA4YUT JU OTO, UYTO KOOpPJAWMHATA uyda OTCYTCTBYET B OOIIECTBE
crnektakiasd B HoBoli Anrnuu? OTBET Ha 3TOT BOMNPOC JOCTATOYHO MHPOCT.
Uyno MOOCTOSIHHO CO3JaBaJOCh W OCO3HABAJIOCH KOJOHUCTaAaMHU. MOXKHO
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BBIJICJIUTH JIB€ TCHJCHIIMHU UYyJIECHOTO B MOBCEJHEBHBIX MpakTukKax. IlepBoe
4y00 OTHOCHUTCS K AK3UCTCHUHUAIbHBIM MPOSIBICHUSIM >XKU3HU KOJOHHUCTOB,
CTPOSAIINX «HOBOE oOmecTBo». CTpaHa W300WIWs, TMPEACTABIIAS TEPe.
nepecesieHIlaMu, BOIIomana co0oi uxX MeuTy. MBI yKe TOBOPHIIM O TOM,
4yTO mpupoaHbie pecypcbl HoBoil AHrnumM OBUIM CTOJIb 3HAYUTEIbHBI, UYTO
dbopmupoBanu ocoboe oTHomeHUEe K mpuponae. OOpaTHOW CTOPOHOU ATOM
YyJAEeCHOW CTpaHbl OBIT  HEKOTOPBIM cTpax mepea OeckpalHUMH
MPOCTOPAMH, HEMOABIACTHBIMYU CUJIAMU PUPOABI U T.[I.

Hpyras tenaeHuuss GOPMHUPOBAHUS  YYJIECHOTO  MPOSIBUIACH
COBEpIICHHO Ha Apyrom ypoBHe. M B stom miane obmectBo CoiHOB CB.
TamMMaHU ABUJIOCH JYYIIUM MPUMEPOM MOJOOHOTO KOHCTPYHPOBAHUS YyOoda
Ha aMepukKaHCKui MaHep. KOJIOHUCTBI, 32 HEMMEHUEM CBOETrO CBSTOTO,
OBICTPO CO3/1aI0OT CBOW BapHaHT CBITOCTH, 3alIMKICHHBIM MMEHHO Ha HHUX
camux. Camoe wuHTepecHoe, uTo oOmectBo CB. TaMmMaHu HadyuHaAET
GYHKIMOHUPOBATh Ha ocHOBe Tpaauuui Craporo CBeTa, OCHOBBIBAsICh B
CBOUX MpPaKTHUKaX Ha TPAaJAULMOHHBIX CBIATHIX-TIOKpoBuUTensax: CB. [laTpuke,
Cs. JlaBune, CB. Aunpee. HoBble yCI0BUS )KU3HU KOJOHUCTOB HEU30EHKHO
NPUBOJUIN UX K HOBBIM MOBCEJHEBHBIM MPAaKTHUKaM, UTO B CBOIO OUYEpPE/lb
dbopmupoBaiso THUOPUIHYIO KYJIbTYpy, B OCHOBE KOTOpPOM JIeXaiu, Kak
CTapble €BpOINEHCKHUE KYJIbTYphl (IIOTIAH/IIEB, HPJAHJIEB, BaJJIUUIIEB,
HEMIIEB U T.[I.), TaK U OTJEJIbHbIE JJIEMEHTHl aBTOXTOHHBIX KYJIbTyp. B
pe3ynbrate Pri6onoBHas komnanus ®opra CB. [IpBuaa moyiydyaeT CBOE
Ha3BaHUE [0 UMEHU CBATOTO MOKpoBuUTes Bauines Cs. [JaBuna.

Bce 310 Hamo cBoe€ OTpakeHHE B KaJ€HIAPHBIX MEPONPUSATUAX
Kononun B Ckykene. OCHOBHBIE cOOpaHUsi MPOXOJUIIM JIBA pa3a B IO B
MapTe U okTs0pe. Ho oxoTHHUMi ce30H HauuHaics ¢ neporo mas. [locne
9TOT0 BCTPEYHU MPOXOUIIM IO YeTBepram Asa pasza B mecsan (Milnor, p. 22).
Bce 3T0 HaBOAUT Ha MBICIb, YTO BCE ATH COOBITUS OBIIM MPHUBA3AHBI K
OCHOBHBIM CBATHIM nNokpoBurensaMm: [lenp CB. Ilatrpuka ormewanu 17-ro
mapTta, enp CB. [I»BHga 1-ro maprta, 1-ro mas ObUI CBSI3aH CO CBSTHIMU
OununnoM u fAkoBoMm. MIMEHHO B 4HecTh HMX BOApYXkKal cBoe Malckoe
JepeBo yxe ynomsaHyTeiii Tomac Moprtoun (Morton, p. 276).

Ho amepukanusl uayt euie apanbiie. i HOBOro Hapoaa HYKHBI
HOBBIM CBSATOW M HOBBIE UyJieca. DTUM CBITHIM M CTAHOBUTCS WHJICHCKUMN
BOX/Jb JefaBapoB TaMmaHEHJ, a OCHOBHBIM Yy0OoM — €T0 aKT JapeHHs U
mupa. Co37ar0TCs U JIETEHbI O €ro MpaBeJHOW KU3HU, a OH OO0BABIACTCS
OJHUM W3 BEIWYANUIINX JIOeH HAa 3eMIIE.

B necne, nocesimenHon Tammanu, TOBOPUIIOCH:

06 Anopee, [lampuxe, /{lasuoe u I'eopeuu

Mbl caviwianu MHO20 U UX CIABHBIX Oenax.

Ho nukxmo ne pacckasvieaem npo noosueu Tammanu,

Xomu onu 6osee eepouueckue, Mou xpadopvie MaibyuKu,
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T'opaszoo 6onee cepouueckue! (Cabeen, 1902 (2), p. 218).

CnoxHO cKaszaTh, KOrja KyJbT TaMMaHH MOKHHYJ «CTEHBI» Kiy0Oa
Komonun B Ckykene, cTaB 4acTbl0 HapOAHBIX TyIsHUN B Dunanenbuu.
Ero cHauana yectBOoBanIM Kak KOpOJis, a 3aTEM OH IIPEBPATHUIICS B CBITOIO.

K nauany 70-x rr. XVIII B. Jlens cB. Tammanu (1 mas) yxe cran
ormeuaercss B DuuagensPuu MOUTH Kak HAIMOHAJIbHBIM Tpa3gHUK.
Kurenpauna dunagensdpuu mucc Capa UB 3anucana B 1773 1. B cBOEM
NHEBHUKE: «/ masa. Hayano yTpa 03HaME€HOBAJOCh KOJIOKOJIbHBIM 3BOHOM B
namMsatTh o Kopoje TamMaHU, Kak ero OOBIYHO Ha3bIBaJIW, HO TEMHEpbh S
JIyMalo, OHU KaHOHU3UPOBAJIU €ro, ubo Tenephb ero 4ecTBYmT Kak CBATOrO
Tammanu» (Eve, pp. 29-30). VYyacTHMKHM Tpa3gHECTBA BOJAPYXKaJIH
Maiickoe nepeBo, BbiBemuBaica ¢iuar Punaaenvpuu. Kak npaBusio
rJaBHbIE JEUCTBYIOIIME JHWIla Npa3JHEcTBa o00Jadyaluch B HWHJACHCKHUE
OJIEXk/bl, HEPEIKO MX TOJIOBBl BBIOPUTHI, T€Ja paclucaHbl HAa WHICHCKUM
MaHep. Ha oduumanbHOM LepeMOHHH BbIOMpAaJCs TJIaBHbIA BOXIb U 13
CaxeMoOB (MHIEHUCKHUX BOXKJEH), CHMBOJU3UPYIOMHKX 13 mTaTos.

CnoxHo cka3arp, korpa 3ares Kosonum B Ckykene mepepocna B
HEKUU ITOJIMTHYECKUN W KYJbTYPHBIM CIIEKTaKJIb, B KOTOPBIA OKa3aJIMCh
BOBJICUEHHBIMM  CaMble  pa3HOOOpa3Hble  ciou  QuiaaaeabGuicKkoro
obmecTBa. B Meponpustusx, CBA3aHHBIX C UYECTBOBAaHMEM MHIEHCKOTO
BOK/ISl, IPUHUMAJIM Y4aCTHUE BBICOKOIIOCTABIEHHBIE JIUIIa TOPOJa: BOCHHBIE,
YUHOBHUKH, CBAIICHHUKHU, YYEHBIE U T.[I.

OT0 OBUIM JMLA CAaMBIX PAa3JIUYHBIX MOJUTHYECKUX YOEKICHUH.
bbutn cpenu HHUX JOSUTMCTBI, a ObTM M cTpacTHbie matpuoTsl (Cabeen,
1901, pp. 446-450). ITosToMy ObLIO OBl HAMBHO MOJaraTh, YTO JCHCTBHS
CeiHOoB TaMmaHu ABUIMCH PE3yJAbTATOM JHIIb HACTPOECHHM, BBI3BAHHBIX
MPOIECCOM  «HATHBH3AIMM»', T.e. OCO3HAHHEM CBOECH CBS3H C
aMepukaHckold 3emiieii. Ho To, 4uTO mojmoOHas opraHu3aius cTajia eue
0osiee MOMyJIAPHOU MOCJE PEBOJIIOIMK, MOXHO CKa3aTh OJHO3HauHO. Eciu
B 1773 rogy oHa HacUMTHIBAJIa OKOJIO CTa MATUIECATH YJICHOB, TO CIYCTS
10 net ux ObLIO OOJIbIIE ABYXCOT MATHAECIATH. YBeauueHue 0oJiee YeM Ha
CTO YEJIOBEK HEJb3s CUNTATh 3HAYUTEIbHBIM, OJHAKO, MbI JOJKHBI IPUHSATH
BO BHMMaHHe, 4TO OOJbLIOE YHCIO JOSJIUCTOB BEPHYJIOCh B AHIUIMIO, TaK
4YTO yBEJIUUECHUE ObIJIO 3HAYNUTEIbHBIM.

Mpb1 He MokeM cOpachblBaTh CO CUYETOB HATHUBHU3AIMIO YYAaCTHUKOB
noJ00HBIX MeponpusasTuil. UHTEpecHO U TO, UTO MPOXOAUIU OHU HE TOIBKO
B Gunanensduu, HO U B Apyrux ropoaax. YecrBopanue 1-ro mas [us Cs.

! B JaHHOM CJiydya€ moa TEPpMHUHOM «HATHUBU3aAlHWA» MBI ITOHHUMAEM HE KYJIbBTYPHYIO TpPaHCTPECCHIO
cy61>e1<Ta, BBI3BAHHYIO 3aMMCTBOBAHHEM DJOJIEMEHTOB KYJIbTYPhI KOPCHHBIX HApOAOB, a TCHACHIIUIO
COOTHECEHHs cebs ¢ «HOBOM 3emieii». OH nepecracT omymaTb cebs MMpUE3KUM, CTapasACh NMPCACTABUTDH
ce0sl CBS3aHHBIM C 36MJ'IGI71, Ha KOTOpOI\/‘I OH HOPOKUBACT B ,Z[aHHBIﬁ MOMeEHT. B JaHHOM KOHTCKCTC
TEPMUH «HATUBU3aALUA» PABHO3HAYCH IMOHATHUIO aMEpUKAaHU3alUs.
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Tammanu 3adukcupoBano B AmnHamonuce (Mboapunenn) eme B 1771 r..
AHTITMHACKUN KOJIOHUAIBHBIA YUHOBHUK Y. DAAMC OCTAaBUJI HAM MOAPOOHOE
ONMCAHHE ITOrO0 COOBITHS B OJHOM M3 CBOUX IHCEM, JaTUPOBAaHHBIM 24
nekabps 1771: «Mamo wect, TAe MOJOASKHb MOXKET OBITh YaIie
YIOBJIETBOPEHA BO3MOXXHOCTAMHU OOIEHHSI, 4eM B 3TOW cTtpane. [lomumo
HalllUX PEryJApHbIX cOOpaHHuii, 0c000€ BHUMAaHUE YAEIAETCS NOKPOBUTEIIO
kaxaoro 3emiusuectBa; u CB. I'eopruii, CB. Anapei, CB. [latpuk u Cs.
JlaBu1 0TMEUYAIOTCA CO BCEMU HAllMOHAJIbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU.

VYV amepuKkaHIIEB B 3TOM 4YacTM KOHTHHEHTA Takxke ecTb CBATOM,
HUCTOPUS KOTOPOTO, KaK U Y BBILIENIEPEUYUCICHHBIX TOYETHBIX MEPCOHAXKEM,
3aTepsiHa Ie-TO B JIETEHJAAX M HeompeaeaeHHocTu. [lepBoe mas, omHaxo,
0co00 BbIIENseTCSs B yecTh mamsatu CBsitoro TamuHa, U B 3TOM cllyyae
MECTHBIE KUTEJS NPUKPEIIIAIOT OJIEHUH XBOCT K CBOUM LIJIANaM, a TAKXKE B
psAne Opyrux ocoObIX cuTyauuil. B cepenuHe Bedepa, W, Kak MpaBujo, B
pasrap TaHLa, NPOUCXOASIIEE TMPEpPHIBAET BHE3alHOE BTOPKEHUE
HECKOJIKO YE€JIOBEK, BEAYIIUX ce0s, KaK MHJIEHLBI, KOTOPhIE BPBIBAIOTCA
APOCTHO B KOMHATYy, pacleBalOT BOCHHBIE MECHU, U31AI0T KPUKU U TAHLYIOT
Ha NOA00MM OJTHX JIOJIEH; NOcle 3TOW UEPEMOHMM M MOJYYEHHOTO
BO3HAIrpa)XKJICHUsl, OHU PETUPYIOTCS, BIIOJHE JOBOJIbHBIE HX NPHUEMOM U
pasBiaeuenuem» (Eddis, pp. 114-115).

OngHako, B 3TOM  ONMCAHUM MBI  OojbII€  BUAUM  HE
MHCTUTYaJU3UpPOBaHHOE O(QUIIMATIBHOE MEPOINPUSITUE, a BIIOJHE HAPOJHBIN
pUTyal aroHU4eckoro cpoicTBa. IlpaBma, B HHUX €CTb HECKOJBKO
UHTEpECHbIX ocoOeHHocTel. [Ipexkne Bcero, OHM MNPOXOIUIIU JIOBOJIBHO
TakM MUPHO, TaM HET HakKaja, HET NOJJIHUHHOro aroHa. CpaxeHHe TOJBKO
0003HaYaeTcs, 3TO CKOpPEE CIEKTAKJb, YEM PEAJbHBIM apXaudHbId PUTYaI.
YyacTHUKM 3TOTO AeiicTBa OOJIbIIE 3pUTENN, YEM ar OHMYeCKHue akTophl. Ux
y4dacTue YyCJIOBHO M He TpelyeT XepTBeHHOCTU. MHTepecHO, U Apyroe:
BHIOOp B ATOM pHUTyajle ONpEeJeNeH B MOJb3y «HHIACHLEB», TOYHEE TEX
aMepUKaHIIEB, KOTOpPbIE AEUCTBYIOT OT JHULIAa MHAEUIEB: BOPBaBLIASCA BO
BpeMs TaHIEB rpylna «UHACUIEB» WHAEUIIEB M300pa)kaeT HamaJeHUe Ha
coOpaBIIKUXCS, a TMOCJIE€ MOJYYEHUsS] MOJHOUICHUH YAAIAIOTCS paloCTHBHIE.
Takum oOpa3om, OHM Kak Obl MOJy4YarOT MNpUYUTAIOmeecs UM. B aTux
NeUCcTBUSAX HET Tpuymda OJHOM M3 CTOPOH, 3TO CKOpEE 3apHCOBKA WIIHU
MHCIIEHUPOBKA (GPOHTUPHOM KU3HU — JaHb IPOILIBIM COOBITUSM.

CnoxHO cka3aTth, B Kakoii MOMeHT KyiabT CB. TamMaHu BbllIEN 3a
npenensl HAapOAHOW TpaIWLHM, CTAB YACTHIO MOJUTHYECKOM CUCTEMBI U
NpeBpaTUBIINCh B 0ocoOyio opranmsanuio. M xors Capa UB u Yunbsim
Daauc yxe roBopsT 0 KaHOHM3aUWu TaMMaHU, KaK HaM KaXXeTcs, 3TO He
NPOU30ILJIO TOBCEMECTHO, HEpEeAKO B uyecTBOBaHMAX [lepBoro mas oH Bce
€lme  ocTaercsa  MHpocto  kKoposem. JkoH ApmamMc B MHCBME,
MPEAIOJIOKUTEIbHO CBOEH keHe AdOurein Anamc, HanucanHou 1 mas 1777
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r., Ha3biBaeT llepBoe Mas nHem koposist Tammanu: «39TO J€Hb KOPOJS
Tammanu. Korga mucrep IleHH BmepBble mpuexan croojaa, TamMaHu ObLI
UHACHCKUM KOpPOJEM B ITOM 4YacTH KOHTHHEHTAa. Ero cya ObL1 B 3TOM
ropoae. On 6b11 Apyxkento0eH k muctepy [lenny u odeHnsp nmonesen emy. OH
XKW 37€Ch CPEIM MEPBBIX MOCEIECHUEB A0 TNIyOOKOW CTapOCTH U HaKOHEI]
OBLI COMXKEH.

HekoTopsle rOBOpST, YTO OH XKWUJI 37€Ch C MUCTepoM [leHHOM, KoTaa
TOT BIIEPBBIE MpHUEXaJ CIOJa, W MO BO3BpalleHHMHM Mucrepa IleHHa oH
ychblall 00 3TOM M NpU3Bajl CBOMX BHYKOB, UTOOBI T€ NPHUBEIH €r0 K
ATOMY MECTy, 4TOOBl yBHUJETh CBOEro craporo apyra. Ho oHu yuuiu u
OCTaBUJIM €Tr0 CJENbIMU M HEMOIIHbIM. CTapuK, OKa3aBUIMCh MOKUHYTHIM,
pa3ker orpoOMHBIN KocTep U Opocuics B Hero. JIroau o0bIBUIIM €0 CBITHIM
U COXPAHAIOT MmaMsaATh 0 HeM B 3TOT neHb» (Butterfield & Friedlaender, p.
229).

B 1778 r. B apmum reHepana Bamwunarrona IlepBoro mas Toxe
OTMEYaJIM Tpa3AHUK Kopoas Tammanu. Maiickue nepeBbs ObLIH
YCTAHOBIIEHBI y Ka)XJIOTO IOJKa B jarepe: «JleHp mpomen B pamocTH, U
BECEJIbIE COJAaThl MapIIMPOBAIN MOJ 3BYKH JYJ0K U 0apabaHOB M KpUYAJIH
ypa, Korjia mpoxXoJIHJIi MUMO Maickux aepeBbeB. CepkaHT 3-T0 MOJIKAa ObLI
OJIET Ha MHJEHCKUI MaHep, uzoOpaxas Koposs Tammanu, a 13 ocTajabHBIX
CEp>KaHTOB OJIETHI B Oejoe, B JIEBOM pyKe KaKJIbIM JepkKal JIyK, a B IPaBoi
tpuHanuath ctpen» (Ewing, p. 44).

B 1781 r. 6bu10 opranuzoBano obmectBo Tammanu B Heto Jlxepcu,
B Puumonye u CaBanne B 1786 r., BHauane 80-x B Heio Mopke (Walsh, p.
84). IlepBoHauanbHO HE OBUIO €IMHOTO HAWMECHOBAHUS MOJOOHBIX
obmecTtB. PacnpocTtpanenue mnonyuusna cama wuuaesd. Ho mnocteneHHO
oOmiecTBa CTajld OTKa3bIBAaThCs OT cTaTyca TaMMaHU B KayecTBE KOpOJ,
epeBoasd €ro B cTaryc cBATOro. OcMenuMmcs NOPEeamnoso)UThb, YTO
pELIAIONIYIO POJIb B 3TOM ChIFpalid PEBOJIIOIMOHHBIE COOBITUS U CBEPIKEHHE
OpuTaHckoi Tupanuu. B mnpeapiaymuii nepuoa TaMmaHu BbICTyHad Kak
KOpOJIb, aJbTEPHATUBHBIM OpuTaHckoMy. HMMeHHO OT Hero, a He OT
OpUTAHCKOW KOPOHBI, KOJIOHUCTHI TOJTydau 3eMI0. TeMbl CBOOOIBI U MUpaA
ObUIM OJHUM U3 OCHOBHBIX B TMECHSAX W THMHAaX, MOCBSIIEHHBIX CB.
Tammanu. Kaxk Ham KaxeTcs, BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, YTO OCHOBHOE
pa3Butue cumBoinka CB. Tammanu monyuyuia umMeHHO B Dunagenbduw,
TaK KaK TEeMbl MHUpa, CBOOOJbI W paBHONpPaBUsS OBLIM 37€Ch OJHUMH U3
OCHOBHbIX. MMeHHO mo3TOMy HMMEHHO 31echb Koposb mnpespamaercs B
CBATOTO, BRITECHSS BCE Apyrue QyHKIUH, a TOPKECTBA MO CIydaro ero JHS
HauYMHAaI0 MPOXOJAUTh 0COOEHHO TOPKECTBEHHO.

CnenyeT nu cuuTaTh 3TOT 00pa3 cypporatHbiM? KoHneuHo Het! D10
ObI TUNUYHBIM TUOpUAHBIM 00pa3, co3gaBaeMblii B paMKax OCHOBHBIX
KyJIbTYpHBIX Tpaauiuii. M XOTs OH HE BIUCBHIBAETCS B KOHICTIIHIO
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rubpunnoctu bxabxu, Tak Kak BO3HUKAJ HE CpeAU MHACHCKOTO HAaCeIeHus,
a cpeau Oesoro, KOTOPOE, OJIHAKO, MOXKHO OXapaKTepu3oBaTh Kak
JUMUHAJIIBHOE, TaK KaK OHO OKa3bIBAJIOCh HA MEepU(PEepuu U HUCIBITHIBAIO
THET CO CTOPOHBI bpuTanckou KOpoHbI. Mpnanamel U mMOTIAHALBI CaMU
ONIyIIaJIM CBOIO MPUHAJIEKHOCTh K YTHETEHHBIM Hapojam, BOPOYEM, ATO
HE MENIAJI0O UM JPYyrue YrHETCHHbIE HAPOAbl YHUYTOXKATh.

O6pa3 CB. TamMmanu OblT 3aKOHOMEpPHOU (HOpMOUN pa3BUTHUS HOBOU
KYJBTYpHBI, SABJISAIOMIECHCS THOPUIHON B caMOM HIMPOKOM cMbiciie. Kak Mbl
yKa3bIBAJIM BbIIIE, CBETCKas KyubTypa [leHcunbBanuu GpopmMupoBanach Ha
OCHOBE CaMbIX pAa3JIMYHBIX OSTHUYECKUX KYIbTypax (aHIJIMHCKOM,
UPJIaHJICKOW, IIOTIAHIACKOMW, BaJJIUMCKOM, HEMEIKOW M T.1I.), K ITOMY
ciaenyeT N100aBUTh Pa3IUUYHBIN PENUTHO3HBIA KOHTEKCT, KOTOPBIM C OJHOM
CTOPOHBI JOMOJHSJI 3Ty THOPHUAHYIO KYJIbTYpPYy, a C JAPYroi BBICTyHal
MIPOTHBOBECOM M Ja)X€ AHTUTE30M HAPOKIAKOIIEHCA CBETCKOW KYJIbTYpE.
BypHoe pa3BuTHe 3KOHOMUKH U KyJAbTypbl Toponax Hosoit Aurnuu B XVII|
B. CO3JaJI0 HUCKJIIOUYUTEIbHYIO CpeAy, KOTOPYIO MBI, MO aHaJOTHUU C
tepmuHoM A. Pamebl, HasBanmu City of Belles Lettres — 'opogom H3simnoi!
CrnoBecHoct. JOT0 OblT rTOpoa (TOUYHEE TOpojaa), Ubs KyJIbTypa
dbopmupoBaiach Kak KyJbTypa OOIIECTBA CIEKTAKIIS, KyJIbTypbl 300U,
CBETCKOro Mmpa3gHuka u obOpaszoBanus. OHa ¢opMHupoBaniach Ha CTBIKE
HAapOJHOW W BIUTAPHOU KYJIbTYphl, MOANUTHIBasICH 0O0eumu. [loaTomy HeT
HUYEro YJIMBHUTEIBbHOrO, YTO, HAYaBIIMCh KaK HAPOJHBIN KyJIbT, OepylIui
CBOE€ Hayajo B KyjJbTaxX CBATHIX MNokpoButeneir Craporo Cera, ob6pas
CBSITOTO, MPEJCTABUTEINSI KOPEHHOTO HACEJIEHUS, TOCTENEHHO MPEBPATUIICA
B OUITUATBHBIA KYJIbT, CTABIINHN MOJUTUYECCKUM UHCTpYMeHTOM. B 1783 1.
TpaAUIIMOHHBIN MalCKue JAepeBbs 3aMEHEHbl Ha ()JIATIITOKH, HA KOTOPBIX
Obiu ¢aar [lencunbBanuu, crpaBa pazBuBajics giaar @pa”Huuu, a cieBa —
[Nonnanauu. BeUIM camOThl W3 NYIIEK, BHIOOPHI CaXEMOB, PUTYyaJIbHbIC
TOMaraBKM U OTPOMHBIX Pa3MEpOB KaJIyMeT, KOHEYHO, O(PUIIMaTbHBIE pPeUHU
u 13 ToctoB (Cabeen, 1902 (2), p. 216-217). Bce 310 yXe HEe HAalOMHHAET
HedopMalibHBIE JACHUCTBUS Haudajga 3apOXKJICHHUsS JaHHOTO puUTyajia. 3]IeCh
BCE MAaKCHUMaJIbHO OQUIMATBLHO W HaMpaBJI€HO Ha TOCYJapCTBEHHbBIC
UHTEPECHI.

3HaYuUT M 3TO, YTO B CHMBOJIe oOOpa3za HHAEHIIAa HEe OBLIO
cypporatHoctu? Koneuyno, Obina. Ho 3Ta cypporatHocts 0ojee MO3IHETO
dbyukuuonupoBanus odmects C. Tammanu. B XIX B. atoT 00pa3 norepsin
CBOIO 3HAYMMOCTbh, IPEBPATUBIIUCH B MYCTOW CUMBOJI, JOCTABIIUICS UM IO
HacienctBy. CB. TamMmMaHu cTal CBO€OOpPA3HBIM MOJUTUYECKUM aHAJIOTOM
JNIEPEBAHHON CTAaTyd HWHIAEUNA, CTOSAIIEH PAAOM C HHIEUCKOW JIABKOW.
[ToaTOMYy HEYAUBUTEIBHO, YTO CO BpEeMEHEM HEKOTOpblie oOmiecTBa ChIHOB
Cs. TamMmaHu cTanu CHUMBOJOM KoppyMmnupoBaHHoctu. ['m [leOop,
OTUCHIBasi OOIIECTBO CIEKTAKJISA, JJIsl IEpPBOU TJ1aBbl CBOEW KHUTH (CTp. 23)
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B KauecTBe »nurpada ¢paszy JI. Deiiepbaxa, KoTOpas Kak HEIb3s JydIle
XapakTepu3yeT ONHMCAaHHYI0 HaMH curyamuioo: «B  Hame Bpewms,
npeamnoyuraromee o0paz camMod  BeUIM, KONHIO —  OpUTMHANY,
NpPEACTAaBICHUE — JEHUCTBUTEIBHOCTH, BUJIUMOCTb — CYIIHOCTH, TaKoe
npeBpalieHue ABISETCSA pa30uyapoOBaHUEM M, CIEJ0BATEIbHO, a0COIIOTHBIM
OTpHUIIaHHEM WJIU O KpallHel mepe Aep3koi npodananueit, 00 cBsAIICHHA
TOJNBKO  WJUIIO3MSI, HWCTHHA K€  HedecTuBa. B mpencrtaBieHuu
COBPEMEHHHMKOB CBSTOCTh BO3pacTaeT MO MEpEe TOro, KaK YMEHbIIAeTCs
WCTUHA W pacTeT WIJUIIO3Us, TaK YTO BBICIIAS CTYNEHb WJIIIO3UU B TO XKE
BpeMs COCTaBJSIET JUJII HUX BBICHIYIO CTYNEHb cBATOCTHY» (Deitepbax, cTp.
18). Dra dpaza Deitepbaxa KaK HeNMb3s Jy4YIle XapaKTEPU3yeT BCE TO, UTO
NpoUcXoauiio ¢ oopazom TamMMaHu B CO3HAHUM aMEPUKAHIIEB.

[IpaBna, He ciaenyeT 3a0bIBaTh, YTO B IEPBOM YACTU HALIETO aHAIN3A
Mbl NPUBOAWIN JPyrue€ NPUMEPHI MCHOJb30BaHHUS 0o0pa3a uHAeHna. ITo
OpTM W ydacTHUKH boctoHckoro YaenuTus, W pa3IuvHbIe TPYIIIHI,
HarmonoOue [lakKCTOHCKMX MaidbYMKOB, W TMPOUYHE JAPYTHUE, KOTOPHIE
pAIUINCH, B HWHIACHCKUE OJCKIBI, BBICTyNas IICEBAOMHACUIIAMHU, s
JTOCTHIKEHHS CBOMX IICJICH.

Koneuyno, mexay kyiapbToM TamMmaHH (KOpPOJISI MJIM CBSATOTO) M HX
NOBEJCHUEM CYIIECTBYeT OrpoMHas pas3Huua. B oaHom ciydae oOpa3
UHJena BbICTynajl B KadecTBE CHUMBOJA MYJPOCTH U CBITOCTH, a B
JIpyTrOM, OH JIOJIKEH ObLJI HABOJMTH y>Kac Ha T€X, KOMY OH ObLI aJpecoBaH.
[IpaBna, u nepBbIi, 1 BTOPOI BapuaHT MOBEJCHUS, OJTYUYUBIIETrO Ha3BaHUE
«UTp B UHJAEUIIEB», KAaK Mbl YK€ TOBOPUJIU, CIEIYEeT OTHECTU K MUMHUKPHH,
TOYHEE KOJOHUAJIbHON MHUMHMKpHHM, BcTpauBaHus cebs B Yyxoro,
afanTalMid K HOBBIM KYIbTYpHBIM YycloBusM. OmHaKo, IeJd y STOTO
MEXaHU3Ma, a 3HAYUT U BaPHUAHTHI €r0 MCIOJIb30BaHUA, ObIIN pa3iudHbl. B
onHoM cnyyae (TamMmaHM) MUMHUKpHUS HCIOJb30Bajach JJs aJanTaluu
(kamy(si5K) K HOBBIM YCIIOBUSAM, B ApYrom, ais ycrpamenus (Jlakax, ctp.
110).

Ho, ananu3upyst Bce 3T oOpasbl WHJEHIIA, UCTOJIb3yeMble O€IbIM
o0111eCTBOM, HE clienyeT 3a0bIBaTh, UYTO BCE 3TH BapUAHThl TUIIOJIOTHYECKH
OTHOCATCS K pa3HbIM I@epuojaM KOMMYHHMKAlUU C (QPOHTUPHBIM
Uyxum/dpyrum.

Briensitor Tpu pasHbIX CTpaTerMM KOMMYHHUKAIUU C (QPOHTUPHBIM
Uyxum: paHHEDpOHTUPHYIO, aKTHBHYIO (asy u MOCTOPPOHTUPHYIO
(SxymenkoBa, 2013). Kak HaM KaxkeTcs, BO BCEX JTHUX Pa3HOOOPa3HBIX
BapuaHTax oOpa3a MHAEHIa Mbl CTAJIKUBAEMCSl C Pa3HBIMU CTAaJAHAJIbHBIMU
MOJENIMU KOMMYHHKAIuu. [[akCTOHCKHE MalbUUKU, C UX HEHABHUCTHIO U
CTpaxoM Tiepe]l MHACWCKOW Yrpo30il MpeacTaBisiid co00M Mojelb
KOMMYHUKAIIMK, XapakKTepHOW Il aKTUBHOTO  (pOHTHpa, KoOrja
NpeBaUPYOT KOH(MIUKTHbIe cTparerur. OOpa3 uHAeHla Npu3BaH ObLI
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yCTPAlIUTh NPOTHUBHUKA, OH TOBOPHJ O CBUPEINOCTH, PEIIMTEIBHOCTH H
Jake JUKOCTU HOCUTENSI HHAECHCKUX aTpuOyTOB.

IIpeBpamenne TamMmMaHu B CBATOrO — 3TO THIHWYHASA MOJEIb
noCTQPOHTUPHOW KOMMYHUKaTUBHOW cTpateruu. IlpaBma, B XVIII B. ata
MOJIeNIb MOIJa COCYIIECTBOBAaTh C MOJEISAMH akTHUBHOU (a3wl. Paznuia
IPOUCTEKAJIA B CaMOM cCpeae, B KOTOPOW pOXKIAIUCH ITH CHUMBOJIBI.
Kpynssie ropona, takue kak Punagenbus, yxe MNEpeluIM B CTaIUI0
nocT@poHTHpa, B TO BpeMs Kak Ha 3amaje, pa3BopadyuBaJICs CaMbId
HAacCTOSINIUNA MUJIUTApPU30BaHHBIM (QPOHTHUP, C B3AUMHBIMU BOEHHBIMU
peiijaMu, HEHaBUCTHIO M0 OTHOLIEHUIO K MHAEWIaM, TEHOLUIOM U T.1.

3aKOHOMEpPHO, 4YTO HOBas BOJHAa NOCTQPOHTUPHOU CTpATEruu B
CIIA npuxoauTcss Ha BTOPYIO MOJOBUHY XX B., XOTSI HA4aJl0 3TOW BOJIHBI
MOKHO OOHapyXuTh eme B 30-e IT., KOorjaa 3apoxaajicsi HOBbI MHTEpEC K
WHJIEHCKON KYyJIbType W aMEpPHUKaHIbl OTKPBIBAIM I ce0s aBTOXTOHHBIM
KyJIbTypbl, CTapasch IO-HOBOMY BIMCAaTb KX B COBPEMEHHBIN
amepukanckuid nanamadrt. merano B 60-70-¢ IT. u MpOSBUIICS aKTUBHBIN
3alpOC HAa HOBOTO WHJIAEWIA, KOTOPBIM B KOHEYHOM HTOIE BBIPOC B
KYJIbTYPHBIM TOUCK «MYApOro HUHAEWNa», yuyutens U (Quinocoda
(SIkymenkoB & Sxymenkosa, 2016, ctp. 120-123).

[IpaBaga, u B 3TOT mepuoia oOpa3 UHJIEHI]a MOXKET MOMEUIAaThCS B
pa3HblE CEMAaHTHYECKUE TIOJSA AaMEPUKAHCKOW KyJIbTypbl. OH MOXET
NOJISIpU30BaThCs, paclojarasch Ha pa3HbIX IOJIIOCAaX, MpOsBIAA ceOs B
pasHbIX BapuaHTax. M 31ech yMECTHO BCIIOMHUTbH HM3BECTHBIE Ka3yChl C
UCIOJIBb30BAHUEM HHIACHCKON CHMBOJIMKM COBPEMEHHBIMM aMEPUKAHCKUMH
CHOPTUBHBIMU KOMaHAaMH. Kak U B ciaydae ¢ (GpOHTUPHBIMHU 3MH30]1aMU
nepeoJeBaHusl B UHJEHLEB, CHOPTHUBHAA MHJAEHCKas aTpuOyTHKa roOBOpHiIa
O PEIIUTEIBHOCTH, CMEJIOCTH U HEUCTOBCTBE TEX, KTO €€ ucnoiap3oBan. OHa
yKa3bplBajla HA arOHUYECKUU XapakTep JefcTBa, B KOTOPOM UCX0J OOpbObI
3aBUCEJ OT PEIIUTEIILHOCTH U XpaOpOoCTH ydyacTHUKOB. KoHEeUHO, 3TO ObLIH
Bce (¢anpllnBbhie aTpUOyTHl, HO B JIOOOM cllydyae, OHM amneUIMpoOBalud K
CJIaBHBIM CTpPAaHHIAM aMEPHUKAHCKOM HCTOPHUHM, B KOTOPBIX HHJAECHUCKHUE
BOMHBI UTPAJIU BaXXHEUIIYIO POJIb.
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SEMANTIC DIVERSITY OF IMAGES OF THE INDIAN IN NEW ENGLAND IN
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Article continues the semantic analysis of images of Native Americans in the
public discourse of New England in the 18th century. The emphasis in this article is
made on the formation in New England of the culture of American intellectuals who
created their secular environment in contrast to the religious culture. The author calls
it the City of belles lettres, that was forced to exist within the limits of strict religious
restrictions. The only place where the islets of free thoughts remained were taverns or
places that were located outside of the city. One such place was the Colony in
Schuylkill, representing a community of hunters and fishermen. As enterprises formed
around the taverns, it was a society of the hedonistic type. In the trends of the "city of
the spectacle™ (according Guy Debord), these companies have created a culture of
feasts, parades and holidays. The formation of a new culture in New England was held
in the framework of "nativisation”, i.e. the inclusion into the new culture the elements
of traditional cultures of indigenous peoples. Active role in the formation of new
hybrid cultures such ethnic components as the Irish, the Scots, the Welsh began to
play, within the trends of the political paradigm of opposition to the British
administration. So they tried to create a new system of political and cultural relations.
Under certain patterns of the ideology of the Quakers, aimed at peaceful coexistence
with indigenous peoples, the inclusion into a new culture of name, associated with the
Quaker history of Pennsylvania, began to play a special role. As a result, a certain line
of symbolic succession ownership of land in the New World was built up, in which a
new population of the colonies got land not from the British crown but from the Indian
chiefs, whose image begins to play a significant role in the formation of a new secular
culture of the society of the spectacle.

Analysis of all these processes is carried out in the framework of the concept
of mimicry (after H. Bhabha, Lacan, etc). Also the concept of A. Rama (Ciudad
Letrada) of the existence of a special cultural environment in a New World was used,
addition to the idea of spectacle by G. Debord.
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